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Georgie
Kedd reggel
 
Ejtsünk pár szót a hajnali öt óráról!
Amit a nap legrémesebb órájaként is emlegetnek, ugye?
Mondom, miért:
Amennyiben ébren vagy hajnali ötkor, az több különböző dolgot is jelenthet, és mindegyik borzalmas.
Első forgatókönyv: épp úton vagy a reptér felé, hogy elérj egy korán induló gépet. Borzalom.
Második forgatókönyv: egész éjjel buliztál, a vodka épp kezd kiszállni a fejedből, és már elég józan vagy, hogy felismerd, a napod hátralevő részének szerves elemei lesznek a fejfájás-csillapítók, a szénhidrátok és minden hangos zaj kerülése. Borzalom.
Harmadik forgatókönyv: éjszakai agymenésed közepette ébren fekszel az ágyban, bámulod a plafont, és utálod az életed. Talán egy kicsit magadat is, de ki vagyok én, hogy ezt megítéljem? Borzalom.
Most kapaszkodj meg, mert a negyedik forgatókönyv a legborzalmasabb mind közül: azért vagy ébren hajnali ötkor, mert egy mogorva pöcs vagy, akinek merevebb az időbeosztása, mint a testtartása, és az élete csupán annyiból áll, hogy edzés, sarki iroda, edzés, sarki iroda. És így tovább. Emellett valószínűleg az a típus vagy, aki fehérje- és kelkáposztaturmixon él, előszeretettel hangoztatja, hogy a tested egy templom, ezáltal megerősítve azt, amit már úgyis tudunk rólad.
Nincsenek barátaid.
De túlságosan előreszaladtam.
Lássuk csak, hajnali öt van, és én, Georgie Watkins… egészen izgatott vagyok emiatt.
Tudom. Tudom.

Négy hónapja még fogadtam volna a kedvenc vintage Chanel táskámban, hogy konkrétan nulla az esély arra, hogy én várni fogom ezt a hátborzongató hajnali öt órát.
És mégis itt vagyunk.
Most mondhatnátok, hogy akkor kell léteznie egy ötödik forgatókönyvnek is a korai ébrenlétre.
– Jó reggelt, Ramon – dalolom, ahogy keresztülnyomulok az ötvenhatodik utca és a Park sarkán álló luxus felhőkarcoló ajtaján, a házén, amit otthonomnak hívok.
A portás/biztonsági őr/mindig-kedves-jófiú felpillant, és barátságosan rám mosolyog.
– Ms. Watkins. Jó reggelt!
A recepciót általában nyüzsgő, élénk légkör övezi. Hétkor kezdődik, amikor a portások igyekeznek kielégíteni a türelmetlen lakók igényeit, miközben az apró, Louis Vuitton hordozójukban gubbasztó kutyusok éles, fülsiketítő ugatással üdvözlik őket.
De erről majd később.
Jelen pillanatban a fényűző előtér csendes, csak egyetlen éjszakás dolgozik a recepción, tartja a frontot, míg a nappalos fiúk megérkeznek, hogy kezelni tudják a reggeli tolongást.
Az új Tory Burch táskámmal a hónom alatt feltartom a kezemben levő dobozt, és kecsegtetően felvonom a szemöldökömet.
– Hoztam magának valamit.
Ramon mosolya kiszélesedik, barna szeme csillog.
– A feleségem szerint maga fel fog hizlalni.
– Mondja meg Martának, hogy most állatira divatos az aputest – teszem le a fánkos dobozt a pultra, és megemelem a tetejét. – Persze csak ha nem kér ebből a juharszirupos-baconös fánkból.
Ramon keze már a dobozban, áhítattal ingatja a fejét, ahogy felemeli a cukros finomságot.
– Még meleg.
– Nos, gyakorlatilag a bolt nem nyit ki ötig, de olyan hűséges vásárlójuk vagyok, hogy beengedtek egy kicsivel korábban – mesélem, miközben a sorba rendezett fánkokat méregetem, és próbálom eldönteni, hogy csokoládés hangulatban vagyok, vagy megkockáztassam a porcukrosat.
Mivel az Alexander McQueen miniruhám fekete (a porcukor ősellensége), a csokisért nyúlok. Közben felteszem a táskámat a pultra, és előhalászom a telefonom: hajnali 4:58 van.
Még két perc.
– Hogy bírja Marta a terhességet a hármas számú babával? – harapok bele a fánkba, és ismét Ramonra nézek, aki addigra már elpusztította a sajátját, és a következőn mereng. Közelebb pöccintem hozzá a dobozt.
– Jól. Izgatott, hogy végre kislányunk lesz.
– Egy kislány! – nyúlok át a pulton, és megszorítom masszív alkarját. – Gratulálok, nem is tudtam!
– Csak tegnap derült ki – teszi hozzá Ramon egy boldog mosoly kíséretében, és úgy tűnik, el is döntötte, hogy a jó hír egy újabb fánkért kiált.
– Úristen, meg is van a tökéletes babaajándék! – örvendezem majszolás közben. – Láttam egy imádnivaló Burberry rugdalózót a Bergdorfban egyik nap, egy édes kis piros masnival…
– Igen, hiszen minden újszülöttnek pont erre van szüksége – vág közbe egy mély hang. – Egy négyszáz dolláros textildarabra, amit tisztítóba kell hordani. Ne légy nevetséges, Georgiana!
Nem kell az órámra néznem, hogy tudjam, hány óra van.
Öt.
Pontosan.
Nem veszem a fáradságot, hogy megforduljak, csak a szemem forgatom, miközben vörös körmeimmel újabb darabot török le a fánkból, és a számba pattintom.
– Ramon, tudna beszélni a karbantartókkal, hogy kicsit csavarják fel a fűtést? Eléggé hűvös lett hirtelen.
Ramon elég régóta dolgozik itt ahhoz, hogy tudja, a kérésem nem komoly. Nem is figyel rám. A fánkját letéve pattan fel, és gyakorlatilag tisztelegve üdvözli az újonnan érkezettet.
– Mr. Mulroney. Jó reggelt, uram!
– Mr. Ramirez! – A hang mély és komoly, enyhén türelmetlen, de nem goromba.
Ismeritek a közmondást, hogy „jó tett helyébe jót várj”? Nem vagyok benne biztos, hogy ez igaz. Nagyjából minden reggel fánkot hozok a recepciós fiúknak, és imádnak. Tudom, hogy így van.
De őt tisztelik.
Megadom magam az elkerülhetetlennek, és hagyom, hogy a pillantásom oldalra tévedjen. Egy mogorva, rideg, barna szempárral nézek farkasszemet.
Felöltöm a legszélesebb és legragyogóbb mosolyomat, mert tudom, hogy ezzel az őrületbe lehet kergetni.
– Jó reggelt, Andrew! – köszöntöm édes hangon.
Mint mindig, Andrew állkapcsánál megrándul egy izom, ahogy a szempilláimat rebegtetem.
– Georgiana!
Elfojtom a kényszert, hogy a szemem forgassam. Egyedül a néhai nagyanyám hívott így, és szerintem ő is csak azért, mert névrokonok voltunk. Mindenki más Georgie-nak hív. Jó, nem mindenki. Ramon és a többi srác még mindig ragaszkodik a Ms. Watkinshoz, de rajta vagyok az ügyön. Lásd: fánk mindennap.
Szélesebbre húzom a mosolyom, és Andrew felé tolom a dobozt.
– Fánkot?
Elhúzza a száját. Ha esetleg eddig nem sikerült volna kitalálni, ő az a fajta, aki egy fánkra csak megvetően tud ránézni.
Megemeli az unalmas, fekete utazóbögréjét.
– Már reggeliztem.
– Quinoaturmix néhány falatnyi spenóttal és egy csipet önelégültséggel? – kérdezem.
– Fehérjeturmix.
– Elképesztően bőségesnek hangzik.
Iszik egy kortyot abból a borzalomból. Hideg, barna szeme engem figyel.
– A tested egy templom, Georgiana.
Na, tessék!
Ezzel vissza is kanyarodtunk a korábbi megjegyzésemhez, hogy miféle emberek kelnek hajnali ötkor.
Én? Én vagyok az, aki az átmulatott éjszakából érkezett, habár örömmel jelenthetem, hogy huszonhat évesen sokkal jobban megy, mint amikor huszonkettő voltam, és már nem érzek késztetést arra, hogy a sárga földig leigyam magam. Többnyire megállok néhány pohár pezsgőnél, és sosem iszom éjjel kettő után, úgyhogy most is tökéletesen józan vagyok. Szerencsére vagy szerencsétlenségemre… még nem tudom biztosan.
Viszont ő?
Nos, gondolom, már tudjátok, ő melyik hajnali ötös típus. A négyes forgatókönyv.
És ki is ő?
Andrew Mulroney, Őméltósága.
Ezt onnan tudom, hogy pont ugyanazon a napon költöztünk az épületbe, és épp mielőtt belemerültünk volna a brutális vitába arról, hogy melyikünk költöztetői élveznek elsőbbséget, átnyújtotta a névjegykártyáját.
A vastag fehér kártya szerint a jogi diplomáját egy menő egyetemen szerezte, ami épp passzolt a full extrás öltönyéhez, amit azon a szombaton viselt.
Andrew olyan felsőbbrendűséggel adta át a névjegyét, hogy egy fél pillanatig tényleg azt kívántam, bárcsak nálam is lenne névjegy, ami felülmúlná az övét. Mondjuk arany csíkozással, vagy ilyesmi. Nem is, platinával. Gyémánttal a sarkában. Túl nehéz lenne, leejtené, és ezért le kellene térdelnie a lábaimhoz, hogy felvegye.
Aztán rájöttem, hogy ez ugyanúgy nem reális, mint hogy névjegyem legyen.
Mert mégis mi állna rajta? 
Georgie Watkins, hivatalos partilány?
Na, elkalandoztam. A párás júliusi reggel magas hőmérséklete ellenére az az összecsapás egy elhúzódó hidegháború kezdete volt.
Én – a társasági ember – a 86A lakásban lakom, míg Őméltósága a 79B-ben.
Nem vagyok egészen biztos benne, hogy meg fogom nyerni a háborút, de ezt sosem árulnám el Andrew-nak.
Hagyom, hogy a tekintetem elidőzzön rajta, még ha a megjelenése ritkán is tartogat meglepetéseket. Ez az ember tökéletes példája az egyhangúságnak, mintha valami megszállott verziója lenne az Idétlen időkig című filmnek.
Mindig ott van a jobb kezében a fekete bögre valamilyen egészséges trutyival, a baljában pedig a Tom Ford aktatáska és az Armani ruhazsák, benne a rászabott háromrészes öltönyével.
Andrew rézvörös haja tökéletesen be van lőve, bár esküszöm, hogy van ott valami természetes hullám a háttérben, ami folyton fenyegeti a makulátlan külsőre való törekvéseit. Biztos szörnyen idegesítő lehet. Engem viszont boldoggá tesz.
Lássuk, mit mondhatnék még az ősellenségemről?
Kemény, barátságtalan, tökéletesen borotvált arc.
Hideg és kifejezéstelen, sötétbarna szempár. Fekete sporttáska a vállára vetve.
Mondhatnám, hogy változatos az öltözéke – gondolom –, hiszen tényleg cserélgeti a fekete és a szürke edzőfelsőket. Ám tekintettel arra, hogy az összes pontosan ugyanolyan – mindkét szín illik a kigyúrt felsőtestéhez –, a változatosságért most nem adunk pontot.
Ugyanez igaz a teste alsó felére is. A nyáron viselt fekete rövidnadrág helyett testhezálló fekete melegítőalsót visel – így, hogy nyakunkon az október –, de mindegyik fekete és Nike, úgyhogy ezért sem jár a pont.
A cipő viszont…
Kétszer is megnéznem.
Lám, lám, lám…
A szokásos fekete edzőcipő helyett hősünk lábbelije piros. Nem tudom, hogy nem vettem eddig észre.
Vigyorogva feljebb vándorol a tekintetem. Andrew szinte észrevehetetlenül az ég felé fordítja a szemét, jelezve, hogy észrevette, ahogy vizslatom, de ez cseppet sem hozza zavarba.
– Vásárolni voltál, Dorothy! – kiáltom vidáman.
Rám mered.
– Nem járok vásárolni.
Hát persze hogy nem. Az túlontúl komolytalan tevékenység.
– Nem, most már értem – mutatok a lábára. – Nyilván Glinda neked adta őket.
Andrew a Rolexére pillant.
– Mennem kell. Szép napot, Mr. Ramirez.
– Önnek is, Mr. Mulroney – bólint Ramon tiszteletteljesen. – Kellemes edzést.
– Ja, kellemeset – teszem hozzá, majd megfordulok, és nézem, ahogy Andrew az épület ajtaja felé halad. – Mi a mai program? Futógép vagy csak végigszökdécselsz a sárga köves úton?
Andrew Mulroney, Őméltósága nem felel. Még csak meg sem fordul, mielőtt átkel a forgóajtón, és kilép a továbbra is sötét őszi reggelbe.
Most komolyan! Mondjátok, hogy nem volt legalább egy picikét szórakoztató, még az istentelenül korai óra ellenére is.
Ramonhoz fordulok, akinek már megint ott a kezében a fánkja.
– Nem muszáj ám kinyalni a fenekét.
Ramon épphogy elmosolyodik.
– De igen, ha karácsonyi bónuszt akarok.
Tettetett sértődéssel a mellkasomra teszem a kezem.
– Az enyémet sem nyalja ki, mégis adok karácsonyi bónuszt.
– Tisztelettel, Ms. Watkins, ön egy kicsit különbözik a többi itt lakótól.
– Ez azt jelenti, hogy mostantól Georgie-nak fog hívni? – kérdezem reménykedve.
Ramon mosolya kiszélesedik.
– Kellemes reggelt, Ms. Watkins!
Felsóhajtok.
– Gondoltam. – Odatolom neki a dobozt. – Adjon belőle a többieknek is, amikor megérkeznek. És ne felejtsen el egyet hazavinni Martának is!
– Úgy lesz, és köszönöm.
Lerántom a vörösáfonya-színű táskámat a pultról, és a lift felé kezdek hátrálni az égig érő Jimmy Choo cipőmben.
– Kellemes „hétvégét” – köszönök el, mivel tudom, hogy ma kedd van, és Ramon szerdán és csütörtökön nem dolgozik.
Amikor belépek a liftbe, a nyolcvanhatodik emelet gombja már világít, hála Ramon kedvességének és az épület lenyűgöző technikájának. Boldogan felsóhajtok. Már alig várom, hogy ágyba dőljek, és aludjak pár órát. Csak négyre kell a fodrászhoz érnem.
Egy pillanatra az agyamba villan a lehangoló gondolat, hogy a napom legizgalmasabb részén már túl is vagyok… De elhessegetem.
 



Georgie
Kedd délután
 
– Mit csinálunk ma, szívem? Csak a szokásosat?
Rámosolygok a lányra, aki kihozta a pohár pezsgőt, mielőtt Stefan felé fordítom a figyelmem, a pasira, aki három éve a fodrászom.
– A szokásosat – kortyolok bele a Moët et Chandonba. – Egy icipici az aljából, hogy a végeket felfrissítsük, és a mézszínű csíkokon is fussunk át.
Nem akarok beképzeltnek tűnni. De ha mégis az lennék…
A hajam egyértelműen a legjobb bennem.
Nos, az igazat megvallva, nem vagyok lélegzetelállítóan csinos. Vonzó, persze, de nem áll meg tőlem a forgalom, mint ahogy mondjuk az anyámtól. Mindenem a helyén van, meg ilyesmi. De a mellem, a fenekem, a szemem, a szám… többé-kevésbé átlagosak.
Úgyhogy, bár nem úgy ébredek, mint egy Park Avenue-i hercegnő, de ha az anyádnak szépségbirodalma van, akkor korán megtanulod, hogyan kell eligazodni a kontúrpalettán és a Tom Ford szemhéjpúderek között.
De a hajam? Nos, egy kicsit feljavítom a melírrel, de a hajam nagyrészt én vagyok. Hosszú, dús és csillogó. Tavaly az egyik netes pletykaoldal, a Page Six konkrétan az én jellegzetes „fahéjas cukros” hullámaimat ítélte a követendő frizurának. A cikknek hála Stefanhoz egy rakás új vendég jött azzal, hogy „a Georgie”-t akarja.
Most bizonyára forgatjátok a szemeteket. De komolyan! Ismerjétek el, hogy egy kicsit azért király, amikor rólad neveznek el egy frizurát. Mármint, ez Jennifer Anistonnak is nagy löketet adott, nem?
Miközben Stefan felviszi a festéket a hajamra, szóba kerül, hogy vajon ki lesz a következő csaj a „Nagy Ő”-ben, aztán az asszisztense odahoz nekem egy jó nagy kupac Us Weeklyt, amit átlapozhatok, amíg a festék befogja a hajamat. Miután végigpásztáztam a „Kinek áll jobban?” szekciót (mindig Beyoncénak), előveszem a telefonom, és nekiállok megtervezni az estémet.
Lesz egy kiöltözős adománygyűjtő bál a Metben, de valószínűleg ott lesznek a szüleim is, és nem vagyok abban a hangulatban, hogy anyámat hallgassam, miközben a ruhámat kritizálja, apu pedig kétségbeesetten próbál belerángatni a kollégáival folytatott üzleti csevejbe. Passzolom.
A Babbóban egy barátom barátjának a szülinapi vacsorája lesz, de ő az a fajta lány, aki jobban szereti kibeszélni azokat, akiket alig ismer, mint valójában megismerni őket. Most ehhez sincs kedvem.
Az ajkamba harapva eltöprengek Evan üzenetén. Dögös pasi. Egyszer-kétszer összekavarodtunk pár hónapja, és biztos vagyok benne, hogy a „csináljunk valamit nálam” az udvarias verziója, hogy meginvitáljon egy kis hempergésre. És mivel jó hosszú ideje nem volt részem ilyesmiben… 
Hmm, nem. Ehhez sincs most kedvem.
Írok a legjobb barátnőmnek. Marley Hamlen apja magánbefektető, aki többé-kevésbé leigázta az egész Szilícium-völgyet, mielőtt New Yorkba költözött. Marley az én jobbkezem, amióta harmadikban átiratkozott a Trinitybe, és orrba vágta Sena Corlint, miután Sena „újgazdagnak” nevezte Marley-t.
Ki ne akarna magának egy ilyen temperamentumos csodalányt legjobb barátnőnek?
(És Senát sem kell azért sajnálni! Tizenhat évesen eltűnt egy hétre, majd lényegesen előnyösebb orral tért vissza. Mindenkinek azt mondta, hogy azért, mert Marley ütése miatt elferdült az orrnyerge. Most pedig egyszerre: mindenki vonja fel kétkedően a szemöldökét!)
Na, de hol is tartottam? Jaj, igen. Marley-nak akartam írni.
 
Visszajöttél már a városba? Van terved estére?
 
Végigpörgetem a magazint, amíg azt várom, hogy Marley visszaírjon, hogy hazatért-e az unokatestvére vegasi lánybúcsújáról.
 
Itt vagyooooook – írja Marley. – Mindenképp elmennék valahova, de velem csak vacsorára számolj, éjszakára semmiképp. Vegasban majdnem meghaltam! Mikor lettünk ilyen ÖREGEK?
 
A 22 óta lejtmenetben vagyunk. Ennék valami husit. STK? Wolfgang? Del Frisco?
 
Marley gondolkodós képű emojit küld vissza, majd azt, hogy: 
 
Del Frisco. Ha elég korán megyünk, elcsíphetünk pár szexi, öltönyös pasit, akik beugranak munka után.
 
Mi van Jonnal? 
 
A tetoválóművésszel amolyan se veled, se nélküled, vonatkatasztrófához hasonló kapcsolata van Marley-nak, akivel egész biztos csak azért találkozgat, hogy felidegesítse vele az apját. Ha a szerelmi életéről van szó, Marley huszonhétből hirtelen tizenhárom éves lesz.
 
Megcsalt. Megint. Továbblépek. Egy rendes, határozott felnőttre van szükségem, aki szerint a körömrágás nem számít szépítkezésnek.
 
Fúj! Este egy kis martinival megoldjuk a problémát. 7?
 
Tökély – erősíti meg Marley, amit egy puszit dobó emoji követ, ez nála annyit jelent, hogy „vége a beszélgetésnek”.
 
Elteszem a telefonom, amikor Stefan asszisztense odajön, hogy lemossa a festéket a hajamról, aztán a következő fél órában, míg a hajvégeimet vágja, Stefan meg én azt elemezgetjük, hogy vajon a pasija azért nem akar beleegyezni abba, hogy a dolgozószobájukból babaszoba legyen, mert soha nem akar gyereket, vagy csak most még nem akar gyereket.
Határozottan amellett teszem le a voksom, hogy csak kérdezze meg, Stefan viszont mereven ragaszkodik a majd feltöröm az e-mail-fiókját megközelítéshez. Igen. Az úgy egészséges.
Magamnak általában laza hullámos hajat csinálok egy sütővassal, de Stefan jobban szereti szuperegyenesre és simára szárítva, úgyhogy hagyom, hadd tegye a dolgát. Mire végzünk, elmúlt hat. Épp annyi időm marad, hogy elintézzek gyorsan valamit, mielőtt elindulok az étterembe.
A szalon, ahova járok – a John Barrett – szerencsére épp a Bergdorf Goodman tetején helyezkedik el. Cicomázás meg vásárlás egy helyen – ez maga a mennyország.
A babaosztály felé veszem az irányt, ami kezd egyre ismerősebb lenni, mivel egyre több és több barátnőm állt neki gyerekeket potyogtatni.
Megveszem azt a Burberry rugdalózót, amit ma reggel említettem Ramonnak.
Andrew Mulroney rosszindulatú megjegyzése ellenére a babák és a dizájnerholmik kapcsolatáról, mind tudjuk, hogy ez nem egészen a babákról szól. Hanem az anyukákról. És Marta imádni fogja, ha ilyet kap a lánya, ebben biztos vagyok.
– Ajándékcsomagolást kér? – kérdezi a lány a pult mögött.
– Igen, köszönöm. És van olyan kis kártyájuk a doboz mellé?
– Természetesen.
Míg a lány halvány levendulába csomagolja a rugdalózót, előhalászok egy tollat a táskámból, és elvigyorodom, ahogy megszáll az ihlet.
 
Ramon & Marta,
A drágaságos hercegnőjüknek, aki kétségtelenül 
ugyanolyan csodás lesz belül, mint kívül. Akárcsak a szülei. Gratulálunk, és a legjobbakat kívánjuk az egész családnak,
Georgie Watkins & Andrew Mulroney
 
Még szélesebb mosolyra húzódik a szám, ahogy beleteszem a kártyát egy apró borítékba, és ráírom Ramon nevét az elejére. Jaj, bárcsak láthatnám Andrew arcát, amikor Ramon megköszöni neki ezt a túlárazott babaruhát!
Megadom a lánynak a címemet, ahova kiszállíthatják a csomagot, hogy ne kelljen egész este magammal cipelnem, a következő pár percet pedig azzal ütöm el, hogy a Dior új rúzskollekcióját nézegetem a kozmetikai részlegen. Aztán leintek egy taxit.
– A negyvenkilencedik és a hatodik sarkára, legyen szíves – húzom be az ajtót. Megszokásból a számon át veszem a levegőt, mivel a New York-i taxik előszeretettel árasztanak olyan szagot, amit a sofőr ebédelt.
Lassan haladunk, tekintve, hogy csúcsidőben próbálok átjutni a belvároson, de nem bánom. Egész életemben Manhattanben éltem, leszámítva azt a négy évet, amíg megszereztem a közgazdasági diplomámat a Brownon. Tudom, hogy őrültségnek hangzik, de eddig még nem sikerült ráunnom a városra.
Jó, persze a nyarak durvák, és Hamptonsba szoktam visszavonulni, amikor a felforrósodott szemét szaga az épelméjűségemet veszélyezteti. És nyilván eszembe sem jutna karácsonykor a Rockefeller Center, vagy szilveszterkor a Times Square közelébe menni. Azonban többnyire egyetlen nap sem telik el úgy, hogy ne lépnék ki a városba, a személyes kis játszóteremre, és baromi szerencsés vagyok, hogy itt lehetek.
Csak hát… Csakhogy…
Hmm. Mostanában olyan furcsa érzésem van, hogy hiányzik valami. Persze, tudom, a világ a lábaim előtt hever, és egy csomó barátom van, meg több pénzem, mint amit el tudnék költeni, és a hét bármelyik estéjén, bármelyik menő étterembe vagy klubba bejutok, ahova csak akarok.
Jó, tudom. Néha még saját magamat is idegesítem.
És az az igazság, hogy mostanában egy kicsit nyomottnak érzem magam.
Nem a város, vagy az emberek a gond. Hanem én.
Az utóbbi időben még az sem enyhítette az érzést, hogy jótékonykodom.
Vörös körmeimmel az ülésen kopogok. Hetek óta ezt csinálom. Fontolóra kéne vennem, hogy valódi munkát szerezzek. Egy kilenctől ötig tartó munkát, ahol az időmet fizetésre válthatom, és főnököm is van…
Na jó, most komolyan? Nem fogok hazudni – ez elég bénán hangzik.
Szeretem magamnak beosztani az időmet.
Szeretem a saját dolgomat csinálni. Szeretek segíteni anyunak a divatbemutatóin, még ha csak egy pillanattal előbb is szól róla. Szeretem, hogy van egy csomó szabadidőm, amikor segíthetek adománygyűjtéseket szervezni. És igen, szeretem, hogy bármikor elmehetek vásárolni, amikor csak úgy tartja kedvem.
Viszont a vásárlások, fodrász, italok és vacsorák meg még több ital és tánc végtelenített ismétlése…
Kezdek ráunni. Vagy kezdek kiöregedni belőle.
Az egészben az a legidegesítőbb, hogy határozottan meg tudom mondani, mikor ültették a fejembe az elégedetlenség magját, szinte másodpercre pontosan. Azon a napon, amikor beköltöztem a házba, és megismertem Andrew Mulroney Őméltóságát, valamint az ő állandó csatlósát, a mély megvetést.
Addig teljesen megfelelt nekem az életem, amíg el nem kezdtem az ő szemüvegén át nézni, és most… Hát, most nem is tudom.
Most már értitek, miért nem bírom a srácot. Minden olyan jól ment, ő meg tönkreteszi azzal, ahogy folyton a homlokát ráncolja.
A telefonomon lévő alkalmazással fizetem ki a sofőrt. A Del Friscó munka utáni nyüzsgéssel van teli. Marley-t keresem a bárpult mellett.
Szinte azonnal kiszúrom, egy jóképű, szőke pasival beszélget, aki szénfekete öltönyt visel. Megfordul a fejemben, hogy adok neki pár percet, hogy bevesse magát, azonban jobban szemügyre véve azt látom, hogy jobban érdekli az olajbogyó a martinijében, mint bármi, amiről az a fickó szövegel.
– Á! – ragyog fel a szeme, amikor meglát. – Hát itt vagy!
Odaint magához, és miután légpuszit váltunk, szépen rámosolygok a pasira, aki a Marley melletti bárszéket foglalja.
Az ő mosolya nem olyan ragyogó, de mentségére szóljon, hogy nem viselkedik bunkón. Egy elmormogott „Jó étvágyat a vacsorához!” mondattal odébb áll.
– Mesés ruha – fordulok ismét Marley felé, és már meg is feledkezem az öltönyösről.
– Köszi! Új – pillant le Marley a magasított nyakú, vállban kivágott tengerészkék, kötött ruhára. Pontosan tudja, hogy a szín tökéletesen kiemeli a szemét. A szabás kellően érdekes ahhoz, hogy modern legyen, mégis elég klasszikus, hogy passzoljon Marley csakis rá jellemző megjelenéséhez, ami hajaz kissé Betty Draperére a Mad Men első évadában. Marley-nak még szőke bubifrizurája is van, bár ő simán és egyenesen hordja, és az álla alá ér, nem úgy, mint Betty hajlakkozott, hatvanas évekbeli haja.
– Fodrásznap! Tetszik – mutat a hajamra a martinijével, állával pedig a pultos felé biccent.
– Belvedere martinit kérek olajbogyóval – mosolygok.
A srác visszamosolyog.
– Nem bonyolítják túl.
Marley meg én szinte mindig ugyanazt az italt rendeljük, bár az évek során azért fejlődött az ízlésünk. Eleinte mindig a legédesebb italt kértük, ami a kínálatban szerepelt; aztán következett a pezsgős korszak, amit nyáron a margariták követtek. Most pedig a vodka martini.
– Úristen! – Marley a karomra fonja az ujjait, és izgatottan dobolni kezd rajtam. – Nem fogod kitalálni, ki van itt.
Kérdőn felvonom a szemöldököm, miközben belekortyolok az italomba. Úgyis elmondja, anélkül, hogy egy szót is szólnék.
– Liv Dotson.
– Komolyan? – Kicsit kihúzom magam. – Látsz kamerákat?
Marley-hoz és hozzám hasonlóan Liv Dotson is egy huszonéves lány a felső tízezerből. Azonban míg Marley-ról meg rólam csupán időnként tesz említést a Page Six, és olyankor is többnyire a nálunk híresebb szüleink (esetleg néha-néha a hajam) kapcsán, Liv Dotson inkább úgy híres, mint Kardashianék. Azért híres, mert híres.
Egy gyönyörű, vörös hajú nő, aki belekóstolt a modellkedésbe, saját ruhakollekciója van, és a hírnevére rátett még egy lapáttal, hogy néhány éve hozzáment a New York Yankees középkülső játékosához. Mostanra saját valóságshow-juk van Live, Love, Liv címmel, amit jóval nagyobb lelkesedéssel nézek, mint amire büszke vagyok.
Livvel pár éve még elég közel álltunk egymáshoz, de Marley és ő egy ideig ugyanarra a pasira hajtottak, ami feszültségekhez vezetett. Mivel én Marley csapatában eveztem, Liv tőlem is távolságot tartott. Barátságos, de nem sok reményt fűzök hozzá, hogy szerepelhetek egy rövid jelenet erejéig a műsorában.
– Nincsenek kamerák – jelenti Marley, és a nyakát nyújtogatja, hogy jobban lásson.
Épp amikor megfordulnék, hogy magam is szemügyre vegyem a helyzetet, az étterem alkalmazottja odalép hozzánk, és közli, hogy elkészült az asztalunk.
– Tökély. – Marley odaejt pár bankjegyet a pultosnak. – Ablak melletti asztalt kértem, úgyhogy pont Liv asztala mellett fogunk elsétálni. Odaköszönhetünk. Előbb-utóbb el kell ásni a csatabárdot, nem igaz?
Követjük a pincérnőt. Még mindig Liv vörös haját keresem, hátha én is észreveszem végre.
– Ó. Te. Jó. Ééég! – szisszen fel Marley, és a szabad kezével megragadja a karomat. – Nem fogod kitalálni, kivel vacsorázik!
– A megbotránkozott hangnemből ítélve nem a férjével – állapítom meg a tömeget pásztázva. Igyekszem nem túl látványosan szaglászni.
– Öhm, mit szólnál a város leghíresebb válóperes ügyvédjéhez?
Leesik az állam.
– Nem! Az nem lehet, hogy elválnak. Olyan boldogok!
– Nyilván nem azok – motyogja Marley.
Még mindig abban reménykedem, hogy Marley téved, amikor belém hasít a gondolat.
– Várj. Várj! – suttogom élénken. – Honnan tudod, hogy ki a leghíresebb válóperes ügyvéd New Yorkban? Ki az?
– Öhm, azért, mert olvasom a TMZ-t, akárcsak minden valamirevaló polgár ebben a városban. És azért, mert ő is legalább olyan híres, mint maguk a celebek.
Nem. Nem. Már azelőtt tudom a nevét, mielőtt Marley-nak lehetősége nyílna válaszolni.
A gyönyörű Liv Dotsonnal szemben Andrew Mulroney ül. Őméltósága.
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Kedd este
 
Az a helyzet, hogy nem először látom Andrew-t a szokásos kora reggeli találkáinkon kívül.
A katasztrófába torkolló beköltözésünk napja után az útjaink többször keresztezték egymást esténként, amikor ő hazatért egy hosszú nap végén, én pedig indultam az éjszakába.
Tudjátok, én csókot dobok neki, ő pedig úgy tesz, mintha nem léteznék. Ilyesmi.
Azonban most először látom őt a házunkon kívül, és itt, a vadonban találkozni vele egészen… fura.
A reggeli edzőcuccnak nyoma sincs; sötétkék öltöny és csíkos nyakkendő lépett a helyére.
Marley – úgy tűnik –, nem vette észre, hogy jobban érdekel a válóperes ügyvéd, mint maga a válófélben lévő nő.
Valószínűleg azért, mert… Nos, nem igazán említettem még a legjobb barátnőmnek azt az izét, ami köztünk van Andrew-val. Eddig azt mondogattam magamnak, hogy azért nem, mert nem ér annyit, hogy megemlítsem, azonban az az igazság, hogy nem tudom, miképpen kellene elmagyaráznom.
Nem tudom, hogyan öntsem szavakba, hogy van ez a pasi, aki nem csíp engem, ami zavaró. Nagyon.
Marley vakító mosolyt villant Livre, hátha már elfelejtette, hogy egykor ugyanazt a pasi az enyém című, közepesen nagyszabású játékot játszották, és csepegtet némi pletykát.
– Liv, drágám! Hogy vagy? – ömleng Marley.
Liv felnéz, sötétkék szeme meglepetten elkerekedik, és talán egy csipetnyi rémület is ül benne, azonban gyorsan összeszedi magát, és feláll, hogy üdvözöljön bennünket. Szándékosan nem nézek Andrew-ra, már előre élvezem a pillanatot, amikor majd találkozik a tekintetünk.
Marley épp Liv ruhájáról áradozik, és az én drága barátnőmnek igaza van, Liv csodásan fest a krémszínű szarvasbőr nadrágban és a csokoládészínű pulóverben, ami körülöleli lenyűgöző idomait.
Egy pillanatnyi kínos csend áll be. Livnek be kellene mutatnia minket egymásnak, viszont nem mond semmit. Már majdnem megsajnálom, és a képzeletbeli busz elé vetném magam, ami Andrew Mulroney ádáz tekintetét jelenti, azonban ő egy lépéssel előttem jár.
Már akkor felállt, amikor odaértünk az asztalhoz, és bal kezével lesimítja a nyakkendőjét, a jobbot pedig Marley felé nyújtja.
– Jó estét! Mr. Mulroney vagyok.
A másodperc törtrészére oldalra siklik a pillantása, és találkozik az enyémmel. A hasam mélyén valami megrebben, amire azóta nem volt példa, hogy… Nos, nyolcadik óta.
A pillanat viszont megtörik, amikor Marley előrelép, megfogja a kezét, és bemutatkozik.
– Marley Hamlen – mondja széles mosollyal. – Ő pedig a barátnőm, Georgie Watkins.
Ezúttal felkészülök. Egy rövid másodpercre visszatartom a lélegzetem, amikor a tekintetünk találkozik.
De… Csalódnom kell.
Bármi is történt az imént, elszállt a pillanat, és már semmi nincs Andrew tekintetében, amikor összeér a tenyerünk. Sem bosszúság, sem meglepődés, még csak felismerés sem.
– Ms. Watkins – szól udvariasan. – Örülök, hogy megismerhetem. A hölgyek honnan ismerik Ms. Dotsont?
A fogaim összecsikordulnak.
Csak én látom így, vagy tényleg elidőzik a tekintete Liven?
Miközben úgy tesz, mintha engem nem is ismerne.
Liv összeszedi magát a társasági malőrt követően, és épp azt magyarázza Andrew-nak, hogy milyen közös barátaink vannak. Marley-val izgatottan várjuk, hogy elmesélje, honnan ismeri Andrew-t, azonban ezt a részt kihagyja.
Két perccel ezelőtt még lesújtott a hír, hogy Liv felbérelt egy válóperes ügyvédet, azonban most egy sokkal rosszabb sejtés ébred fel bennem – talán pont, hogy randizik egy válóperes ügyvéddel.
Marley gyakorlatilag majd’ felrobban a néma bizonyosságtól, hogy Liv felfogadott egy válóperes ügyvédet.
Bármilyen más helyzetben ugyanolyan izgatott lennék, mint ő, és élvezettel lubickolnék a szemünk láttára kibontakozó botrányos jelenetben.
Azonban a tény, hogy első kézből értesülhetek egy friss pletykáról (szigorúan ellenzem a pletykák terjesztését, de ez nem jelenti azt, hogy nem hallgatom szívesen őket), alig vált ki belőlem valamit.
Túlságosan lefoglal a dühöm, hogy a kora reggeli ősellenségem nem vesz tudomást az ismeretségünkről.
Mintha zavarban lenne.
Miért, azért, mert ismer engem? Há! Én a fahéjas-cukor-hajú Georgie Watkins vagyok, ő meg… na, jó, rendben.
Ő egy igazi nagyágyú.
Lehet, hogy egy Google-keresés során kiderítettem, hogy a pasi több hollywoodi nagy nevet is képviselt már.
Elmosolyodom, és bólogatok, bármiről is beszélget Marley és Liv. A tekintetem Andrew szögletes profiljára szegeződik. Nem mintha ő rám nézne. Dehogy, a figyelme száz százalékig Livre irányul.
Elneveti magát valamin, amit Liv mond, és a világom kibillen az egyensúlyából. Nem tudom, mit kezdjek a nevető, mosolygó és elragadó Andrew Mulroney-val.
Én miért nem tudok ilyet kiváltani belőle?
Miért is akarnék?
Ezt majd később kiderítem. Amikor a bosszúmat tervezgetem.
– Hát, akkor hagyunk titeket vacsorázni – mondja Marley, és újra légpuszit vált Livvel. – Örülök, hogy megismerhettem, Mr. Mulroney.
– Igen, csodás – teszem hozzá édesen. Követem Marley-t meg a pincérnőt.
Épp csak egy icipicit lassítok le, amikor elhaladok Andrew mellett, megadva neki a lehetőséget, hogy alig hallhatóan odavessen nekem valamit. Egy holnap találkozunkot, vagy valami olyasmit, hogy nevetséges vagy. Ez az egyik kedvence.
De egy szót sem szól, már vissza is ült a helyére, és a tekintetét Liv Dotsonra szegezi, mintha szó szerint nem is léteznék.
Mindegy.
Felszegem az állam, és nagy léptekkel követem Marley-t. Közben belekortyolok a félig kiürült martinis poharamba.
Tehát a hidegháborúnk egyenesen jegessé vált. Semmi probléma. Elbánok ezzel is.
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– Ramon, tartozik nekem – mondom, ahogy belépek a forgóajtón. – A fánkos srác elfelejtett kulcsot hozni magával, ezért pár perccel később nyitott, de mivel szeretem, vártam, és…
Elhallgatok, amikor meglátom, hogy Ramon nincs egyedül, mint egyébként.
Ezt kapom a háromperces késésért.
Andrew Mulroney Őméltósága hátát.
Önmagához híven még csak a fejét se mozdítja felém, ami az ő vesztesége, ugyanis a halvány rózsaszín ruha állati cukin áll nekem, a hozzáillő Manolo Blahnik tűsarkú pedig kifogástalan.
– Ms. Watkins, jó reggelt! – üdvözöl a portás.
Hangosan kifújom a levegőt.
– Jaj, Ramon, ne! Hódolatteljes arcot vág! Azt utálom.
– Tudod egyáltalán, mit jelent a hódolatteljes? – Andrew fel sem néz, miközben tovább ír a borítékra pedáns, mesterkélt kis betűkkel.
– Ó, most már szóba állsz velem? – kérdezem tettetett meghökkenéssel.
– Mindig szóba állok veled, Georgiana. Valakinek muszáj szólnia, ha nevetségesen viselkedsz.
– Mindig? – fintorgok.
Andrew végre felpillant. Végigmér.
– Glitter van rajtad?
Lehet.
Még csak felém sem pillant, miközben betűri a boríték fülét, és átadja Ramonnak.
– Pótkulcs a lakásomhoz. Később majd jön valaki, akinek be kell jutnia.
– Rovarirtók? – vetem fel, miközben Ramon felé tolom a fánkos dobozt. – Egy kicsit nehéz lesz kiirtania az élősködőket, nem? És mi lesz a patkánnyal, amelyik egész nap az irodádban lebzsel?
Andrew felsóhajt, és lehajol, hogy felvegye a táskáit, majd felém fordul.
– Személyi gardróbrendező.
Bólintok, miközben kiválasztok egy cukrozott fánkot a dobozból.
– Érthető. Nem árt egy szakértő, aki segít eldönteni, hogy mihez érdemes leginkább felvenned a rubinvörös topánkádat.
Lepillantok, és a fánk megáll félúton a szám felé. Nem a piros cipője van rajta.
– Toto lepisilte reggel a cipődet? Ma nem az ózosat viseled!
– Tegnap és tegnapelőtt sem az volt rajtam – közli Andrew kimért hangon, miközben megigazgatja a vállán a táskáját, és felveszi a fekete utazóbögrét.
A szemem összehúzva rágom a fánkomat. Szemügyre veszem Andrew-t. 
Vajon a megjegyzése egy nagyon ügyesen leplezett érdeklődés volt, hogy merre jártam az elmúlt néhány napban?
Nem mintha elmondanám neki, nyilván. Két oka is van annak, hogy miért hagytam ki a kora reggeli találkozóinkat. Részben azért, mert mostanában nem volt kedvem elmenni bulizni; részben pedig azért, mert fogtam az ő úgy teszek, mintha nem is léteznél attitűdjét, és a teljes mértékben kerülni foglak szintre emeltem.
Bevallom, a kelleténél jóval többet agyaltam azon, hogy vajon észrevette-e a távollétemet, pont ezért nem bírom visszafojtani a vigyoromat, most, hogy megerősítette, igenis feltűnt neki, még ha nem is érdekelte.
A megkönnyebbülés szétterjed bennem, hogy ő is ugyanúgy tudomást vesz rólam, mint én róla, még ha egyikünk sem élvezi a helyzetet.
Ha lenne egy csöpp eszem, elfelejteném őt is, meg a fura kis játékunkat is. Ehelyett folyton visszajövök, hogy többet kapjak belőle.
Sokat gondolkoztam rajta, miért, és, hát… Egyszerűen nem vagyok hozzászokva ahhoz, hogy valaki nem kedvel. És igen, tudom, hogy hangzik ez. Elég dívás, nem? De az emberek általában barátkozni akarnak velem. Ő meg ok nélkül elsőre megutált, és úgy tűnik, pettyet nehezemre esik elengedni a dolgot.
– Hiányoztam? – kérdezem, miközben lenyalogatom a cukrot az ujjamról, csak hogy provokáljam.
– Ne örülj magadnak annyira, Georgiana – feleli Andrew unott hangon. – Hónapok óta ezek voltak a legbékésebb reggeleim.
– Tudod, mit gondolok?
– Lélegzet-visszafojtva várom, hogy eláruld.
– Szerintem túl sok a békesség az életedben. És a békés az unalmas szinonimája.
Az arcáról semmit sem lehet leolvasni.
– Biztos, hogy az én életemről beszélsz, Georgiana?
Visszafojtom a meghökkenésemet. Csípős megjegyzése mélyre fúródik, de nem hagyom, hogy ezt meglássa rajtam.
– Te loptad el Dorothy cipellőjét.
– Kettőnk közül te öltözködsz kihívóan. – Pillantása épp csak egy kicsit siklik lejjebb, elidőzve a csupasz combomat éppen fedő szoknyámon, ami a klubok mércéjével kifejezetten visszafogott, de Grace Kelly eleganciájához rövid.
Egy újabb darab fánkot dugok a számba, és elmosolyodom.
– Semmi baj. Egy léleknek sem fogom elárulni, hogy végigmértél.
– Nem is… – Andrew megköszörüli a torkát. – Felejtsd el! Nevetséges vagy.
Most már nyíltan vigyorgok, ugyanis kétszer is elhangzott ma reggel, hogy nevetséges vagy, és amikor Andrew önmagát ismétli, az azt jelenti, hogy sikeresen felbosszantottam.
Georgie, egy, Andrew Mulroney Őméltósága, null.
Ramon többé-kevésbé figyelmen kívül hagyta a szócsatánkat, mivel a telefon eddig folyton csöngött, de most előrehajol, hogy magára vonja a figyelmünket. A keze egy ismerős Bergdorf dobozon pihen.
– Mr. Mulroney, Ms. Watkins, mielőtt elfelejtem: két napig nem voltam itt, de tegnap este megkaptam a csomagjukat. A kibontásával megvárom Martát, de láttam a kártyát, és meg akartam köszönni a kedvességüket.
Vidáman összecsapom a tenyerem.
– Jaj, hát megkapta! Csodás!
Andrew a szokásosnál is merevebbé válik, és egy szót sem szól, miközben kinyújtja a kezét, és egyik hosszú ujjával felpöccinti a kis kártyát, hogy elolvashassa a kézzel írott üzenetet.
Egy kicsit túl hosszan nézi, csak aztán emeli Ramonra a tekintetét.
– Gratulálok! A legjobbakat kívánom.
– Ezt már mondtuk – mutatok a kártyára. – Látod? Itt, ni.
Andrew rám néz, és mivel ő száznyolcvanöt centi, én meg százötvenhét, egyértelműen lenéz rám, még úgy is, hogy magas sarkút viselek.
Egy gyönyörűséges pillanatig azt hiszem, hogy végre megtörténik. Hogy végre elveszti a hidegvérét, és produkál valamiféle érzelmet.
Ő viszont csak hosszan beszívja a levegőt az orrán keresztül, mintha próbálna uralkodni az indulatain.
Szomorú, de sikerül neki. Egy kurta „Mr. Ramirez, Georgiana” üdvözléssel megfordul, és a bejárat felé indul.
Ramon telefonja újra megcsörren. Miközben felveszi, a dobozra mutat, és eltátog egy újabb köszönömöt.
Intek neki, majd elveszek egy újabb fánkot. Végül is, kiérdemeltem.
Talán sosem értem el ennyi fejlődést abban, hogy megtörjem Andrew Mulroney Őméltóságát, mint ma reggel.



Georgie
Vasárnap reggel, villásreggeli
 
Anyám fel sem pillant a munkájából, amikor belépek az étkezőbe, csak felemeli a kezét, és odaint magához.
– Georgie, drágám, szia! Igyál valamit, aztán nézd meg a tavaszi kollekció színpalettáját! Szerinted azt súgja, hogy édes pasztellszínek, vagy inkább ordít róla, hogy csiricsáré húsvéti tojásvadászat?
Levetem a Burberry ballonkabátomat, és ráterítem a szék háttámlájára, majd odamegyek apámhoz, és puszit nyomok deres hajára. Ő szeretetteljesen megpaskolja az arcomat. A tálalószekrénynél keverek magamnak egy mimózát a narancsleves kristálykancsóból és a jeges vödörben fészkelő pezsgős üvegből. Szépséges liliomcsokor áll mellette. Végighúzom az ujjamat az egyik szirmon, aztán a pezsgőspoharammal visszamegyek anya mellé, aki a munkája fölé hajol.
Az italba kortyolva, a válla fölött pillantok rá a mintákra.
– A színek jók, de túl sok a csillogás. Túlságosan hasonlít a tavalyi „modern tündérkés” tematikára.
Ahogy kimondom, Andrew Mulroney megjegyzése fut át az agyamon, amit a glitteres sminkemre tett. Nem volt értelme elmagyarázni neki, hogy mi a különbség a fény és a csillogás között, de a francba, mit meg nem adnék azért, hogy megváltoztassam a véleményét, legalább egy kicsikét.
– A tündéres koncepció két éve volt – mondja anya szórakozottan. – De igazad van. Igazad van. A színek azt mondanák, hogy fenséges villásreggeli, a glitter viszont azt, hogy lánybúcsú.
Lefirkant valamit a jegyzetfüzetébe, majd felemeli a telefonját, hogy elküldjön egy e-mailt. Mivel már nincs rám szükség, újra belekortyolok a mimózámba, és átpillantok az asztalon. Apa elkapja a tekintetemet az újság fölött, kacsint, majd ismét a Wall Street Journalba temetkezik.
Üdvözlök mindenkit a szüleim villásreggelijén! Ez egy külön családi intézmény Watkinséknál, amióta csak az eszemet tudom. Többnyire szép emlékek fűznek hozzá, bár ha igazán őszinte akarok lenni, jóval szórakoztatóbbá váltak ezek az összejövetelek, miután betöltöttem a huszonegyet, és hozzáférést kaptam a pezsgőhöz is, nem csupán a narancsléhez.
– Hogy van az én drága kislányom? – lapoz egyet apa az újságban.
– Remekül – csivitelem lehuppanva a szokásos helyemre. Odaintek Lindának, a szüleim részmunkaidős bejárónőjének, amikor letesz az asztalra egy quiche-t meg egy tál gyümölcssalátát. A szüleimnek valójában személyi séfjük is van (tudom, tudom…), Gavin viszont csak hétköznapokon dolgozik, így a vasárnapi reggelit mindig házhoz rendelik. Néha quiche-t, néha lazactálat, néha Eggs Benedictet. Az biztos, hogy sosem házikosztot reggelizünk. A New York-iak nem a konyhai tudásukról híresek.
– Hogy vagytok? Hogy megy a munka?
Apa gyors pillantást vet anyára. 
Tudom, hogy butaság, de zavar, hogy engedélyt kér anyámtól, mielőtt bármit is elárulna a munkájáról, miközben anya egyszer sem néz fel a sajátjából.
Egyszer régen a családunk valahogy így működött:
Apa egy ingatlanbirodalom vezérigazgatója volt, amit a nagyapámtól örökölt, anya meg Hollywood egyik üdvöskéje, miután egy kasszasiker filmben Bond-lányhoz hasonló szerepet vállalt. Összeházasodtak, jöttem én, és anyám karrierje még azelőtt elpárolgott, hogy igazán beindult volna.
Nem úgy tűnt, hogy ez zavarta – úgy vetette bele magát a Park Avenue-i háziasszony életbe, mintha nem lenne holnap.
Itt jön az a rész, ami kifejezetten idegesít: amikor apa volt az egyetlen kenyérkereső, anya ragaszkodott hozzá, hogy az asztal körül nem eshet szó munkáról. Ez nyilván nem hangzik olyan rosszul, viszont apa imádja a munkáját. Jó, persze, megörökölt egy milliárdos céget. Az ambíciója, az esze és a szenvedélye viszont multimilliárdos céget varázsolt belőle.
Minél idősebb lettem, annál jobban fájt látni, hogy felvillanyozódva, vidám energiákkal hazatér, és azonnal félre is kell tennie, hogy anyámat kérdezgesse a könyvklubjáról, miközben ő nem beszélhet a napja fénypontjairól.
Most nyilván azt gondoljátok, hogy de Georgie, anyád csak jót akart.
Valóban? Lehetséges.
De ezt figyeljétek: amikor anya saját vállalkozást indított, szerintetek mi történt? Az ő munkájáról lehetett beszélgetni a vacsoraasztalnál. Akár úgy is mondhatnánk, hogy az Elite Cosmetics mindent lesöpört a vacsoraasztalról.
Vessünk csak egy pillantást az előttem elterülő asztalra – a vasárnap reggel az egyetlen időpont a héten, amikor a család összejön, és az asztalnak azt a végét, ahol anya ül, mappák és színminták borítják, meg az arany MacBookja, egy iPad Pro, egy telefon…
Akkor kimondom: zavar ez a képmutatás. Szeretem az anyámat. Mindkét szülőmet végtelenül szeretem. 
De be kell vallanom, hogy néha azt kívánom, bárcsak… boldogabbak lennének.
Pontosítok. Azt kívánom, bárcsak boldogabbak lennének együtt. Bárcsak apa ne úgy nézne anyámra, mint egy kivert kutya, és anyám bárcsak többször nézne apára. 
Persze tudom, hogy általánosságban véve jó sorom van, szóval igyekszem nem sajnáltatni magam.
Ismét apára irányítom a figyelmem. Valami új üzletről beszél, amit most ütött nyélbe egy többfunkciós felhőkarcolóra a West Side-on.
– Ez csodálatos – jegyzem meg, és komolyan is gondolom.
Bennem nincs meg a véna az ingatlanokhoz, azonban ez nem azt jelenti, hogy nem látom, milyen keményen dolgozik. Nagyra becsülöm a birodalmát – igen, pontosan ez a birodalom tette lehetővé, hogy saját lakást örököljek, amit a nagyanyám hagyott rám –, és ez izzadság, könnyek és túlórák eredménye.
– Te mit csinálsz mostanában, Georgie? – kérdezi anya, gyakorlatilag abban a pillanatban, amikor apa elhallgat, hogy belekortyoljon a kávéba.
– Á, csak a szokásosat.
Anyám felpillant, és ravasz mosolyt villant rám.
– Gondolom, nem valószínű, hogy mostanában idehozol egy fiút, igaz? Marco óta nem is volt komoly pasid.
– Eh. – Megvonom a vállam, és forgatni kezdem a pezsgőspoharamat az asztalon. – Senki érdekessel nem találkoztam, aki felkeltette volna a figyelmem.
– Senkivel? – Apa kíváncsian néz rám.
Az orromon át fújom ki a levegőt. Hogy magyarázzam el, hogy Andrew Mulroney Őméltósága nem számít.
Érdekes, de nem nekem.
– Van egy új pasi a házban. Egy kicsit irritáló – vallom be.
Mindketten egyszerre szegezik rám a tekintetüket. Ez ritkaság, higgyétek el. Mindketten szeretnek, de mintha igyekeznének felváltva rám nézni, talán hogy kerüljék egymással a szemkontaktust.
– Megverjem? – kérdezi apa.
Anya az orrát ráncolja.
– Jack, kérlek!
Én megdermedek a rendreutasítástól, apa viszont rám kacsint.
– Jól van, rendben. Ismerek egy fickót. Így jobb?
Visszamosolygok.
– Á, nem ér annyit.
– Ki az?
– Andrew Mulroney Őméltósága – felelem pöffeszkedő kiejtéssel, és úgy csinálok, mintha eltartott kisujjal teát szürcsölnék.
– Á, egy jogász. – Apa lemondónak tűnik. – Ismerem a fajtáját.
– Várj, ezt a nevet én ismerem! – szól közbe anya is. Feketére manikűrözött körmeivel a jegyzetfüzetén dobol. – Honnan olyan ismerős?
Elhessegetem a megjegyzését a pezsgőspoharam szárával.
– Valami válóperes ügyvéd hírességeknek. Pofátlanul sok pénzt keres azzal, hogy házasságokat tesz tönkre.
– Igen! – kiált fel anyám felismerően, közben a tollával rám mutat, és integetni kezd. – Ismerem! Ő intézte tavaly Gwen Vanderman válását. A végén minden az övé lett.
– Minden, leszámítva Bobot, pedig ő volt a legelőnyösebb tulajdona – motyogja apa.
– Gwen zseninek nevezte azt a fiút. Kivételesen fiatalon vették be üzlettársnak egy ügyvédi irodába. – Anya ismét az iPadjére koncentrál. – Nem árt jóban lenned vele.
– Minek? – kérdezem hitetlenkedve. – Még pasim sincs, de te máris a válásomat tervezed?
– Az egész városban a kapcsolatok a legfontosabbak – magyarázza anya szórakozottan. – Sosem árt, ha befolyásos emberekkel veszi körbe magát az ember.
– Jaj, Andrew és én nagyon jól megvagyunk, oké? – állok fel, hogy újratöltsem a mimózámat. – Ő a csatatér egyik végén, én meg a másikon.
– Én rád fogadok, kicsim – mondja apa hűségesen.
Újra feléjük fordulok, hogy megérdeklődjem, meg akarják-e nézni az új kiállítást a Guggenheimben.
Kinyitom a szám, de azonnal be is csukom, amikor látom, hogy anya a telefont nyomkodja, apa pedig ismét az újságjába temetkezett.
A mimózámmal a kezemben a konyhába indulok, hogy Lindával beszélgessek.
Nem vagyok benne biztos, hogy bármelyikük is észrevette, amikor kimentem.



Andrew
Hétfő, hajnali 4:45
 
Andrew Mulroney meglökte a lakóház forgóajtaját, és kilépett a sötét, hétfő reggeli szitáló esőbe.
Felnőtt életének azon ritka alkalmai közé tartozott a mostani, amikor a szokásoshoz képest tizenöt perccel korábban érkezett. De ha már egyszer kizökkent a rutinból, inkább járjon előbbre, mint később.
Az egyik ügyfele Balin töltötte a válása utáni mézesheteit, bármit is jelentsen ez, és az időeltolódás miatt kénytelen volt a szokásosnál korábban bemenni az irodába, ha még koktélozás előtt el akarta kapni telefonon a nőt.
Nem bánta. Tizenöt perc az semmiség.
Habár…
Manapság a hajnali órákban tizenöt percen múlt, hogy látja-e Georgiana Watkinst, vagy sem. A szokásosnál korábbi indulás azt jelenti, hogy aznap lemarad róla, istennek hála ezért!
Ez a lány a felső tízezerből megtestesített mindent, amitől irtózott. Léha, szeszélyes, mihaszna… Nevetséges.
És mégis… 
Andrew kortyolt egyet a csokoládés fehérjeturmixból, és megállt, hogy előtúrja a táskában kallódó esernyőt. Igyekezett nem törődni a kellemetlen gondolatokkal.
A gondolataival, amelyek azt suttogták, hogy Georgiana elkerülése inkább lesz csalódás, mint megkönnyebbülés.
Nem mintha látni akarta volna, de volt valami abban a nőben, ami megfogta. Semmi szüksége nem volt elkényeztetett hercegnőkre, akik az egész napot végigshoppingolják, éjszakánként meg buliznak. Mégis volt benne valami irritáló kedvesség – egyfajta melegség, amiből mindenkinek jutott egy kevés, aki az útját keresztezte.
Kivéve neki.
Andrew bosszankodva szétrázta az esernyőjét.
Épp csak elindult az edzőterem irányába, amikor egy sárga villanás megragadta a figyelmét. Egy taxi volt. Az ajtaja kinyílt, majd megjelent egy magas sarkú szandál, amit formás női vádli követett.
A nő kilépett a járdára, és épp csak egy cseppet ingott meg a felhőkarcoló magasságú cipőjében, miközben bevágta a taxi ajtaját.
Andrew végigpásztázta a tekintetével a vékony lábakat, meg a szinte csupasz combokat, egészen fel a világosbarna hullámokig.
Kiszáradt a torka. Ezek szerint aznap reggel mégsem marad le Ms. Watkinsról.
Georgiana búcsút intett az induló taxinak. Kétségtelen, hogy összebarátkozott a sofőrrel. A kezében ott volt a szokásos rózsaszín, fánkokkal vagy muffinokkal – vagy ki tudja, milyen szemét kajával – teli doboz, amivel állhatatosan tömte a portásokat.
Andrew nézte egy ideig, és felmerült benne, hogy inkább átsiet az utca túlsó felére, hogy mindkettőjüket megkímélje. Igen. Ezt fogja tenni.
Viszont amikor el akart fordulni, nehogy a lány kiszúrja, Georgiana tett egy lépést előre. Nem kifejezetten botladozva, de nem is teljesen stabilan.
Andrew résnyire húzta a szemét. Vajon a magas sarkú miatt ilyen bizonytalan, vagy…
Georgiana ekkor csuklott fel. A hang végigvisszhangzott a reggeli csendben.
Jézus!
A nevetséges lány becsípett. Andrew várta, hogy a bosszúság belé szúrjon, de csupán… egyfajta védelmező ösztön támadt fel benne.
Körbepillantott. Az ajtónálló bőséges juttatást kap azért, hogy kezelje az efféle helyzeteket. Azonban senki nem volt a járdán, csupán Georgiana és ő.
A lány újabb lépést tett előre, és újból megingott. Nem botlott meg, csak bizonytalannak tűnt, mint egy kiscsikó, aki most teszi meg az első lépéseit. Andrew úgy becsülte, hogy ötven-ötven százalék annak az esélye, hogy borulás nélkül végigjut a síkos járdán meg az épület csúszós márványpadlóján. Georgiana szánalmasan lassan haladt, az eső pedig rázendített, rátapasztva kecses idomaira a rövid, élénkkék ruhát.
Andrew elindult felé, mielőtt meggondolhatta volna magát. 
A lány felpillantott, tágra nyílt, barna szemmel pislogott rá nedves, összetapadt szempillái alól.
Andrew arra számított, hogy összeakadó nyelvvel szidalmazni kezdi, ezzel szemben Georgiana csak felsóhajtott.
– Elkéstem. Azt hittem, túl korán jövök, de elkéstem.
– Tessék? – kérdezte Andrew ingerülten, miközben Georgiana fölé tartotta az esernyőjét. Elindult a ház felé, a lány viszont megállt, és valamit nagyon ki akar halászni a táskájából.
– Hol a telefonom? Tudnom kell, hány óra van.
Andrew a szemét forgatta, és az órájára pillantott.
– Négy negyvenhét.
Georgiana az orrát ráncolta.
– Biztos?
– Igen, biztos. – Andrew gondosan elrejtette a mosolyát.
– Hogyhogy?
– Mert le tudom olvasni az időt az óráról, és mert késésben vagyok.
– Nem vagy késésben. Korábban vagy. Nem kéne ott lenned a recepciós pultnál még legalább… – Georgiana számolgatni kezdett az ujján. – Tizenhárom percig.
– Megtennéd, hogy bemész végre, hogy elindulhassak dolgozni? – Andrew több ingerültséggel a hangjában kérdezte, mint amit valójában érzett.
Georgiana mosolya lehervadt, mintha megbántotta volna, és Andrew kinyitott a száját, hogy… mit is mondjon? Sosem tudta, mit mondjon, amikor a lány közelében volt.
– Jaj, az isten szerelmére! – Kikapta a táskát Georgiana kezéből, rátette a fánkos doboz tetejére, majd a kezébe nyomta az utazóbögréjét. A szabad karjával átölelte a derekát, és félig tolva, félig vonszolva eljuttatta a bejárati ajtóig, miközben az esernyőre is ügyelt.
A forgóajtó a lány jelenlegi állapotában túl bonyolultnak tűnt, úgyhogy előszedte a kulcscsomóját a zsebéből, és az oldalsó ajtót használta. Összecsukta az ernyőt, mielőtt beterelte Georgianát az előtérbe.
A lány szokatlanul csendes volt, Andrew pedig óvatosan rápillantott, tekintve, hogy Georgiana máskor elszántan igyekezett a lehető legfárasztóbb módon viselkedni.
Aztán Andrew elkáromkodta magát gondolatban. A lány épp most itta meg a reggelijét.
Andrew kikapta a kezéből a bögrét, a tekintete viszont megtapadt Georgiana nyelvén, ahogy a lány megnyalta a felső ajkát.
– Ez finomabb, mint amire számítottam. Olyan, mint egy hideg forró csoki.
– Próbáld ki majd egyszer olyankor is, amikor a szervezeted nincs kiéhezve tápanyagokra a túl sok vodka után.
Georgiana nagyot sóhajtott.
– Igazad van. Most már emlékszem, miért nem szoktam ilyesmit csinálni.
– Akkor most miért csináltad? – Andrew próbálta a lány szemét nézni, nem azt, ahogy a hideg esővíztől megkeményedik a mellbimbója a falatnyi ruha alatt.
Georgiana ismét sóhajtott. Ezúttal szomorúbb volt a hangja.
– Azt fogod mondani, hogy nevetséges vagyok.
Andrew elhúzta a száját.
– Valószínű.
Georgiana szeme naivan elkerekedett.
– Szomorú voltam. Hülyeség, igaz? Mármint felesekbe fojtani a szomorúságot.
– Miért voltál szomorú? – kérdezte Andrew halkan.
A francba, mit művel? Miért hagyta, hogy ez a zűrös teremtmény hátráltassa a napirendjében?
Georgiana kinyitotta a fánkos dobozt, azonban be is csukta, anélkül, hogy kivett volna egyet.
– A szüleim. Bárcsak… Bárcsak jobban hasonlítanánk egy családra. Vagy, hogy is mondjam… másfajta család lennénk.
Kérlek, ne sírj, ne sírj, kérlek!
Georgiana lehajtotta a fejét. Vajon mi a fenét mondjon? A lány keresve sem találhatott volna rosszabb vállat, amin sírdogálhat. Persze, Andrew tudta, hogyan adjon ki együttérző hangokat, amikor az ügyfelei a volt párjuk hűtlensége vagy figyelmetlensége miatt panaszkodtak, de lényeges pillanatokban sosem tudta, hogy mit mondjon.
Ez a pillanat azonban valahogy lényegesnek tűnt ezzel a zűrös lánnyal, és hosszú idő után először kívánta, bárcsak jobban értene a tapintatos szarságokhoz.
Másfelől, több mint valószínű, hogy – tekintve Georgiana jelenlegi állapotát – nem is fog emlékezni erre a beszélgetésre. Vagy a találkozásra. Andrew egy kicsit remélte, hogy így lesz. Úgy érezte, ha kellő távolságban marad Georgiana Watkinstól, az… biztonságos. Okos döntés.
Georgiana megrázta a fejét, mintha próbálta volna elűzni a szomorú gondolatokat. Mielőtt Andrew reagálhatott volna, a lány odanyúlt, és vékony ujjait a csukójára fonva maga felé húzta a karóráját.
Elvigyorodott. Úgy tűnt, melankolikus hangulata már a múlté.
– Na, tessék!
– Mit, na tessék? – kérdezett vissza Andrew mogorván. Igyekezett nem tudomást venni a lány ujjainak az érintéséről.
– Öt óra – engedte el Georgiana a kezét. – Pont időben vagy. Most már kezdhetjük a vitatkozást?
– Most nincs időm vitatkozni veled. Már így is késésben vagyok miattad.
Georgiana nem vette fel az éles szavakat, a vodkától elázott agya már tovább is röppent a következő gondolatra. Lepillantott, és boldogan felsikkantott, amikor meglátta a cipőjét.
– A Dorothy-cipellőd! Hát visszatért!
Le akart hajolni, mintha meg akarná érinteni az edzőcipőjét, de Andrew szitkozódva megragadta a karját, hogy felhúzza. Most már elég!
– Mr. Ramirez – kiáltott át a tágas előtéren a portásnak, aki diszkréten a saját dolgával törődött. – Ms. Watkins cipője egy kicsit csúszós az eső miatt. Odakísérné a lifthez?
Ramon azon nyomban elindult feléjük. Andrew Georgiana törékeny csuklójáról felcsúsztatta a kezét a könyökére, hogy a lány biztosan megálljon egy helyben, amíg átadja Ramonnak.
– Jól vagy? – kérdezte.
Georgiana nem felelt. A fánkos dobozban kotorászott, és azt hajtogatta:
– Ecc, pecc, kimehetsz…
– Na! – szólalt meg Andrew határozottan, azzal finoman megfogta Georgiana állát, és maga felé fordította. – Ne edd meg! Most nincs szükséged cukorra. Engedd meg Ramonnak, hogy felkísérjen, vegyél be egy Advilt, öblítsd le két pohár vízzel, és ha van banánod, egyél egyet!
– Nincs banánom. Viszont maradt egy vörös bársony muffinom a Sprinklesből. Azzal lehet helyettesíteni?
– Miért lehetne… Tudod, mit? Mindegy!
Ramonnal röviden egymásra néztek, és megértően bólintottak. Ramon megfogta Georgiana könyökét.
– Óvatosan, Ms. Watkins. Hadd kísérjem oda a lifthez! Mindjárt hívok valakit, aki feltakarítja a padlóról a vizet.
Nem a vízzel volt a gond, és ezt Andrew meg Ramon is pontosan tudták, Georgiana viszont tudomást sem vett az egészről, úgy karolt Ramonba, mintha a legjobb barátok lennének. Vidáman csacsogott a pékségről, ahol bedobtak a dobozba egy ajándék, sütőtökös fánkot is.
Andrew egy pillanatig még nézte őket, hogy megbizonyosodjon róla, Ramon nem engedi, hogy Georgiana elessen. Amikor a lifthez értek, meg akart fordulni, azonban meghallotta a nevét.
Ahogy hátrapillantott, Georgiana boldogan integet neki, pont úgy, mint korábban a taxisofőrnek.
Ne ints vissza! Az isten szerelmére, ember, eszedbe ne jusson…
Andrew felemelte a kezét.
A francba! Tényleg ez a nő a legnevetségesebb teremtmény a földön. Gondosan elrejtette a mosolyát, amíg ki nem ért az épületből.



Georgie
Hétfő délután
 
Uh!
Ezer éve nem voltam másnapos. Tényleg ezer éve nem volt ennyire rémes másnapom!
Becsoszogok a konyhába, kinyitom a hűtőt, és reménykedem, hogy varázslatosan megjelenik benne egy Gatorade. Ezek az elektrolitok segítettek át a lányszövetséges időszakomon.
Nem nyert.
Kiveszek egy San Pellegrinót és egy muffint.
Vörös bársony sütemény, isteni vaníliás mázzal, azonban rágás közben valamiért folyton a… banánra gondolok?
Nem mintha banáníze lenne, csak…
Felnyögök, ahogy előkúsznak a gubancos emlékek.
Andrew Kicseszett Mulroney!
A részletek ködösek, de annyira emlékszem, hogy elmenjen az étvágyam. 
A szemétbe dobom a maradék süteményt.
Basszus! Most tartozom annak a pasinak. Nem azért, mert kedves volt. Bár a részletekre nem emlékszem, arra határozottan igen, hogy nem volt kedves.
Viszont illedelmes volt, és ez… Ez…
Bosszantó.
Nekidőlök a pultnak, és a buborékos víz kortyolgatása közben próbálok rájönni, hogy az émelygésemet a túl sok alkohol okozza, vagy az érzés, hogy adósává váltam a legádázabb ellenségemnek.
Valószínűleg egy kis önsajnálat is van benne. Annak ellenére, hogy most bizonyára ezt gondoljátok, nem az a fajta lány vagyok, aki elmegy otthonról, és lerészegedik, hogy enyhítse a gondjait. Persze, szeretek bulizni, de ahogy azt korábban is mondtam, elég visszafogottan csinálom. Egy-két koktél itt meg ott, de hagyok időt köztük, iszom mellé vizet, és sosem iszom éhgyomorra.
Tegnap éjjel viszont…
Felnyögök, ahogy bevillan néhány emlék az estéről. Marley nem tudott eljönni, és itt hibáztam először. Marley-val jó sokszor ittunk már együtt ahhoz, hogy kifejlesszünk egy jelszót: fordulópont. Lefordítva: Egy kortyra vagy a fordulóponttól, ami azt jelenti, hogy innentől kezdve nincs visszaút, és mocskosul fogod érezni magad másnap.
Most viszont nem volt ott Marley, így senki nem vetette közbe a jelszót, ezért citromos Grey Goose vodkába fojtottam a szüleim, a boldogtalan házasságuk és a magányom miatti sirámomat.
Ez undorító, Georgie. Nagyon-nagyon undorító.
Valamikor fél négy tájt összefutottam Trevorral és Brett-tel, egy nagyon kedves párral a város meleg elitjéből. Elvittek egy huszonnégy órán át nyitva tartó étkezdébe, és sikertelenül próbáltak belém diktálni pár falat rántottát meg kávét, mielőtt betettek egy taxiba.
Legalábbis nagyjából biztos vagyok benne, hogy így történt. Emlékszem arra is, hogy elmentem a fánkozóba – még becsípve sem feledkezem meg az élet fontos dolgairól.
Aztán összefutottam… Andrew Mulroney Őméltóságával. 
A francba!
Miért volt olyan kedves? Nem szeretem, ha kedves. Olyankor… röhejesnek érzem magam. És mégis hogy kéne viselkednem, amikor legközelebb találkozunk?
Legalább most van rá egy teljes napom, hogy kitaláljam. Kizárt, hogy ma este elmenjek itthonról, ami azt jelenti, hogy nem lesz okom rá, hogy hajnali ötkor lent legyek az előcsarnokban. Beállíthatnám az ébresztőt, és lemehetnék, de az azért elég szánalmas lenne.
Úgyhogy szerdáig van időm kitalálni, hogyan viselkedjek.
Most viszont… Beállok a forró zuhany alá, felveszem a Lululemon nadrágomat meg egy kényelmes pulcsit, és a délután meg az este hátralevő részét a barátaimmal, Phoebe-vel, Monicával, Chandlerrel, valamint a társaság többi tagjával töltöm.
Hét óra tájt rendelek egy szezámos bagelt meg egy Gatorade-et a Seamless ételfutár-szolgálattól, a konyha nélküli New York-iak megmentőjétől. Az utolsó pillanatban veszem észre, hogy a bageles helyen gyümölcsöt is lehet rendelni, úgyhogy a kosárba teszek egy banánt is.
Miközben Ross és Rachel azon civódnak, hogy most akkor együtt vannak vagy szünetet tartanak, és én Marley-val sms-ezek, azon kapom magam, hogy rábeszéltek, másnap este rendezzek vacsorapartit.
Az ételt természetesen rendelni fogom, azonban a társasháznak van egy klassz közösségi tere, ahonnan csodás a kilátás. Néha ott szoktunk lógni a többiekkel, amikor olyan kedvünk van, hogy szívesebben trécselünk egymással, mint hogy kitegyük a lábunkat a városba. Rábízom Marley-ra a vendéglistát, én fejben végigveszem a vacsoralehetőségeket tíz főre.
Anya kilenc körül hív.
Nem veszem fel.



Georgie
Kedd este
 
– Georgie! Kedves tőled, hogy meghívtál.
Uh! Ne már! Az ajkam két sarkát felfelé erőltetem, remélve, hogy hasonlít egy mosolyra, miközben a sötét hajú szívtipró lehajol, hogy puszit adjon az arcomra.
A szája túl közel kerül az enyémhez.
Ő Brody Nash.
Tudom, mit gondoltok: a neve alapján egész nagy spílernek tűnik, igaz? Bingó! A tipp helyes!
Brody Nashnek van egy olyan különleges képessége, hogy úgy érzed, ő megért téged, hogy különleges vagy számára, esetleg te vagy neki az igazi.
Persze az is hozzátartozik a dologhoz, hogy meglehetősen vonzó külső mögül adja elő a mélyen érző férfit. Eszméletlen jól néz ki. Meleg, mogyoróbarna szem, rövid, fekete haj, igazán előnyös vonások.
Igazából mindene előnyös.
Nem, nem feküdtem le Brody Nashsel!
Viszont nem is annyira régen… le akartam.
Randizgattunk. Vagyis én azt hittem, hogy randizgatunk.
Azt hittem, hogy kiszemelt engem magának. Italok, csak mi ketten, mielőtt találkozunk a többiekkel. Aztán legközelebb vacsora. Villásreggeli. Séták abban a nyamvadt parkban.
Aztán meghívott a szülei házába a Hampton-vidékre – csak mi ketten.
Most komolyan, mit kellett volna hinnem?
A táskámat már félig bepakoltam, amikor előző este elmentem Lisa lánybúcsújára.
Az egyik hülye ivós játék közben, ami általában ahhoz vezet, hogy olyasmiket valljon be az ember, amit nem kéne, megtudtam, hogy nem csupán a leendő ara feküdt le Brodyval, hanem öt másik barátnőm is.
És hogy Brody konkrétan listát vezet minderről. Amit másoknak is mutogat.
Elkerekedett szemmel mondtam le az utat Brodyval, és azóta is tartottam a távolságot tőle, bár valahogy a társaságunk része maradt, mint valami kellemetlen kiütés, amitől már meg sem próbálunk megszabadulni.
És mivel Marley gondoskodott a vendéglistáról, és mivel sikeresen meggyőztem róla, hogy számomra nem probléma Brodyval egy helyen lenni…
Hát itt van.
– Valamikor találkoznunk kéne. Hiányzol – vallja be Brody halkan. Kétségbeesettnek tűnő mosollyal néz rám.
Elnyúlok mellette, és elveszem a pultról a pinot grigiós poharamat.
– Ühüm.
Brody megérinti a karom, majd a csípőmre csúsztatja a kezét.
– Na.
A hangja lágy és hízelgő, én pedig elkapom a tekintetem, nehogy véletlenül beleessek a kísértésbe, és hagyjam, hogy elhitesse velem, különleges vagyok, és fontos.
Csakhogy miközben a tekintetem vadul cikázik ide-oda, hogy megállapodjon bármin, ami nem Brody, valami sokkal, de sokkal rosszabbat veszek észre.
A legjobb barátnőm libben be a lefoglalt rendezvényterem ajtaján. Andrew Mulroney Őméltóságába karolva.
Ne, ez kizárt! Pislantok. Megint pislantok.
De. Ez ő.
Ahogy korábban említettem, alkalmanként valóban szoktam látni Andrew-t a hajnali ötórás találkozóinkon kívül, de nem túl gyakran.
A látványa a fekete, keskeny nyakkendővel feldobott, háromrészes szürke öltönyben valami furcsa dolgot művel a hasammal.
Rézbarna haja rendezettebb, mint reggelente, úgyhogy gyaníthatóan miután lezuhanyozik az edzőteremben, rátesz valami kencét, ami megzabolázza a hullámokat.
Nagy bajban lennék, ha választanom kéne, melyik stílus tetszik jobban.
Nem mintha számítana. A szemébe nézek, és ami a legmegdöbbentőbb, átható tekintettel figyel.
Nos, nem is átható tekintettel. Ahhoz érzelmek is kellenek, jégkirályunknak viszont nincsenek érzései. De ha netán abba a hiú ábrándba akartam volna ringatni magam, hogy előrelépés történt köztünk, miután tegnap reggel egész elegánsan viselkedett a részeg Georgie-val… hát nem.
– George, nem fogod kitalálni, kivel futottam össze az előtérben – áradozik Marley, miközben Andrew karját paskolgatja. – Ő itt Andrew Mulroney. Múlt héten összefutottunk vele, amikor Livvel vacsorázott, emlékszel?
Ja, hogy az? Arra gondolsz, amikor ez a gyökér úgy tett, mintha nem is ismerne?
Még azt meg sem bosszultam, de ideje visszavágni.
Udvarias, kissé zavarodott arckifejezést öltök magamra, mintha egy kellemetlen társasági malőr áldozata lennék, amikor újra bemutatnak valakinek, akivel már találkoztam.
– Ó, persze – mondom hamis őszinteséggel. – Mr. Mulroney, örülök, hogy újra látom!
Miközben kinyújtom a kezem, mintha valami átfutna Andrew arcán. Nem tudom pontosan megmondani, mi az. Nem a közöny, amire számítottam, de nem is kifejezetten bosszúság.
Csupán a másodperc törtrészéig habozik, aztán félreteszi a sporttáskáját, az aktatáskáját átveszi a jobb kezéből a balba, és megrázza az enyémet.
Nem néz a szemembe, ami elég idegesítő. Nem azért, mert ignorál, hanem mintha titkolna valamit.
Az a furcsa érzésem támad, hogy megsértettem a tárgyilagos köszönésemmel. Ami nyilvánvalóan igazságtalanság, hiszen ő maga a tárgyilagosság definíciója.
Viszont mégis belém nyilall a megbánás.
Hogy a helyzet még rémesebb legyen, Brody karja a derekamra siklik, mintha joga lenne ott lennie, és ő is Andrew felé nyújtja a kezét.
– Helló, haver! Brody Nash. Örülök, hogy megismerhetlek.
Andrew tekintete egy pillanata a derekamra téved, a szemembe persze továbbra sem néz bele, és megrázza Brody kezét.
– Na, most már muszáj itt maradnod – mondja Marley parancsoló, magabiztos hangon, amivel kiérdemelte a csapat anyukája szerepét is.
– Nem, köszönöm – hárít Andrew kissé mogorván.
– Hacsak nincsenek más terveid, ragaszkodom hozzá. – Marley a karjához simul. – Bár figyelmeztetlek, hogy ha azt mondod, randid van valakivel, nagyon csalódott leszek.
Fordul egyet a gyomrom Marley flörtölése hallatán, és hirtelen belém hasít a megbánás, amiért nem meséltem neki a mi kis… izénkről Andrew-val.
Nem mintha lenne köztünk bármi, és ne lenne szabad préda. Mit érdekel engem, ha a legjobb barátnőmnek rémes ízlése van a férfiak terén, és nem veszi észre, hogy Andrew Mulroney…
Felpillantok, és azt látom, hogy engem néz.
– Nem szeretnék alkalmatlankodni – mondja.
– Jaj, ugyan, dehogyis! – legyint egyet Marley. – Ugye, Georgie?
– Persze, dehogyis – hallom magam, ahogy kimondom. – Van egy csomó étel, bor, pia, amit csak akarsz.
Bárkinek ugyanezt mondtam volna – a baráti körünk nyitott, közlékeny a társaság. Mindig szívesen látjuk az idegeneket, és folyton bővül a csapatunk. Azonban nem vagyok benne biztos, hogy csak a robotpilóta akarja maradásra bírni Andrew-t. Valahogy sebezhetőnek tűnik az arckifejezése.
– Hát jó – bólint rá végül, bár kissé mereven. – Csak felrohanok a lakásba, és ledobom a cuccom.
Marley kihúzza a karját Andrew-éból, hogy útjára bocsássa.
– Jó, de siess vissza!
Hátrébb lépve játékos csókot dob, mielőtt elmegy egy italért.
Brody ujjai a derekamra tapadnak. Próbálna a többiek felé húzni, de észbe kapva elhúzódom. A tekintetem Andrew hátára szegezve utánasietek.
– Hé! – érintem meg az ingujját, mielőtt távozna a helyiségből.
Andrew először a kezemre pillant, aztán a szemembe.
– Mi az?
Kis híján elmosolyodom az ingerültségén, amit képes két szóba belesűríteni.
– Nem tervezel visszajönni, igaz? Miután „ledobtad a cuccod”?
Elkapja a tekintetét, és tudom, hogy igazam van.
– Marley csalódott lesz – folytatom.
Pislog egyet.
– Ki az a Marley?
Ó, anyám!
A társaság felé biccentek.
– Csini szőke? Aki a liftben talált téged, és idevonszolt?
– Ó, persze! Ms. Hamlen.
Kibukik belőlem egy kis nevetés.
– Hova valósi vagy? Szinte biztos vagyok benne, hogy még a Buckingham Palota is kevésbé hivatalos, mint te.
Rám mered.
– Csupán udvarias vagyok. Próbáld ki valamikor.
– Hé! – csattanok fel sértetten. – Bár vannak hibáim, az udvariatlanság nem tartozik közéjük. Én kértelek, hogy maradj!
– Miután úgy tettél, mintha nem is ismernél.
– Az csak visszavágó volt! – vetem oda hangosabban, mint szeretném. Gyorsan lehalkítom magam. – A múlt héten az étteremben te is úgy tettél, mintha nem ismernél.
Tesz előre egy kis lépést, és szikrát szór a szeme.
– Az nem ugyanaz. Akkor dolgoztam. Bizonyos szinten meg kellett őriznem az anonimitásomat. Nem hagyhatom, hogy egy leendő kliensem azt feltételezze, kifecsegem az ügyét a házamban élő idegesítő lánynak.
Nem tudom visszafojtani a mosolyomat.
– Szoktál te egyáltalán fecsegni? Mindent megtennék azért, hogy egyszer láthassam!
Andrew felsóhajt, végigsimít a tarkóján.
Szélesebbre húzom a mosolyom.
– Oké, megbocsátom neked a múltkori lekezelő viselkedésedet a vacsoránál. Most te is bocsásd meg nekem az én lekezelő viselkedésemet.
A szeme sarkából néz rám.
– Ez nem így működik. Az ember nem cserélhet be egy bocsánatkérést egy másikért.
– De igen, ha a két sértés egyforma.
– Igen, viszont én szakmai kötelességből tettem, te meg egyszerűen kicsinyes voltál…
– Ettem egy banánt – szakítom félbe.
Kinyitja a száját, majd becsukja. Nyilván nem találja a szavakat.
– Tessék?
– Tegnap. Másnapos voltam, ahogy arra valószínűleg számítottál, és nem volt otthon banánom, de rendeltem egyet a vacsora mellé.
Andrew teljes harminc másodpercig hallgat.
– Rendeltél egy banánt vacsora mellé.
– Igen.
Egy pillanatra becsukja a szemét.
– Te tényleg nevetséges vagy, Georgiana.
– Akkor tehát itt maradsz vacsorára?
– Mi? Nem. Esküszöm, a logikus gondolkozásra való készséged hiánya mindig megdöbbent…
Kikapom az aktatáskát a kezéből, majd teszek egy lépést hátra.
Andrew arca fenyegetővé válik.
– Georgiana…
Felemelem a táskát.
– Ezt most túszul ejtem. A vacsora végéig.
Közelebb jön egy lépéssel.
– Ne viselkedj már úgy, mint egy gyerek!
– Ne viselkedj már úgy, mint egy seggfej! – vágok vissza. – Igyál egyet! Egyél egy kicsit! Barátkozz!
Kedvelj!
Rám mered.
– Ők a te barátaid, és…
– Nos, akkor szerencséd van, mert nincs problémám az osztozkodással – szakítom félbe, mielőtt bármiféle becsmérlő megjegyzést tehetne arról, hogy miféle emberek alacsonyodnak csak le az én szintemre.
Brody mögém lép, és hónapok óta először már-már örülök neki, hogy látom, mert így Andrew nem teperhet le, hogy visszaszerezze a táskáját.
Bár nem is lenne rossz. Sokat edz, és az a szikár, kidolgozott teste az enyém fölött…
– Bébi, újratöltöttem a borod.
Ránézek Brodyra, és köszönetképpen mosolygok, miközben elveszem a poharam.
– Tökéletes. Most viszont találnunk kell valamit Andrew-nak is.
– Persze – helyesel Brody könnyed mosollyal. – Mit iszol?
Andrew nyel egyet, a tekintete egy pillanatra megakad a táskáján, majd hátranéz a többiekre. Végül vissza Brodyra. Nyilvánvalóan kezd rájönni, hogy csapdába esett.
– A vörösbor megfelel.
– Már nyitva van néhány üveg, gyere, válassz egyet – int Brody az italos asztal felé.
Andrew Brody után indul, de mellettem azért megtorpan, és az aktatáskája felé nyúl.
Hátralépek, mielőtt elérné.
– Ne vedd rossz néven, de nem bízom benne, hogy nem futsz el, ha nincs egy kis ösztönzés, ami miatt maradnod kell.
– Hát, igen, pont ez a bajom – motyogja, inkább saját magának, mint nekem. – Úgy fest, ugyanaz ösztönöz arra, hogy távozzam, mint ami arra ösztönöz, hogy maradjak.
Várjunk csak, micsoda? Ez meg mit jelent?
– Hé, Mulroney! Barolo vagy Bordeaux? – kiált oda Brody.
Andrew otthagy, hogy szemügyre vegye a lehetőségeket, én meg csak bámulok utána, és kényelmetlenül érzem magam az örömtől, hogy maradt.



Georgie
Kedd este, később
 
Rosszul ítéltem meg a helyzetet.
Nem ez az első alkalom, ez tény, de attól még ugyanolyan bosszantó. Szóval, amikor megkértem Andrew-t, hogy maradjon vacsorára, nem számoltam azzal, hogy az emberek, nos… kedvelni fogják.
És az emberek alatt a nőnemű barátaimat értem.
Jó adag tiramisut tömök a számba, és úgy teszek, mintha csak az isteni desszert érdekelne, azonban a szemem sarkából azt lesem, ahogy Hailey Miller hisztérikus nevetésben tör ki, amikor Andrew mondott neki valamit.
Most komolyan? Csak mert közismert tény, hogy a pasi cseppet sem vicces.
Hailey ezek szerint másképp látja. Akárcsak Lynlee, Susannah és Jen, mivel szép sorban mindannyian bedobják magukat neki.
Marley odajön hozzám, a nyakam köré fonja a karját, és cuppanós puszit nyom a fejemre.
– El kellett volna mondanod, de megbocsátok, ha adsz belőle egy falatot. A kalória nem számít, ha valaki más tányérjáról jön.
– Mit bocsátasz meg? – tartok egy falás tiramisut a szája elé.
Marley letakarítja a villát.
– Hogy nem mondtad el – feleli édességgel teli szájjal.
– Mit?
A plafonra emeli a tekintetét.
– Hogy tetszik neked az ügyvéd. Hisz még azt sem mondtad el, hogy ismered! Adj még egy falatot, és azt is megbocsátom.
Adok neki még egy falatot, mivel úgyis elment az étvágyam, miközben Hailey és Andrew flörtölését figyeltem.
– Nem játszod a hülyét, ez tetszik – jegyzi meg Marley, majd megfordul, és a testtartásomat utánozva nekidől a pultnak. Végignéz a szobán. 
Már csak páran lézengenek, az utolsó italukat fogyasztják.
Vállat vonok.
– Oké, nos, valóban ismerem, de hogy tetszik… Abban nem vagyok biztos. Ez inkább…
– Szexuális feszültség.
Felhorkanok.
– Abban sem vagyok biztos, hogy a pasinak vannak hormonjai. Amolyan jégkirály típus.
– Hogy ismerkedtetek meg?
– A beköltözés napján. – Félreteszem a tányért, majd kézbe veszem a vizesüvegemet. – A rakodóterület elég kicsi, nem fértünk el, és ezt egyikünk sem kezelte valami jól.
– Aha! Szóval azonnal létrejött a vonzalom – állapítja meg Marley egy csettintéssel.
– Az elhangzottak melyik részét fordítottad vonzalomra? 
– Egyiket sem. De láttalak titeket beszélgetni, amikor megérkezett. Ugyanannyi esély volt rá, hogy birkózni kezdtek, mint arra, hogy nekiálltok smárolni.
Lopva Andrew-ra pillantok, az ő figyelme azonban Hailey-re szegeződik. A nagy, kék szemére, és a két foga közti cuki kis résre.
Valami belém szúr. Komolyan, nagyon bírom Hailey-t. Iszonyú kedves, de nem émelyítően cuki. Okos. Vicces. Csinos. 
A francba!
Azt hajtogatom magamban, hogy csak azért idegesít a helyzet, mert Hailey túl jó Andrew-nak. Kioltaná belőle a fényt, tompítaná a belőle áradó napsütést.
– Bámulod őket – suttogja Marley.
– Gyűlöl engem – motyogom. Inkább eszek még egy kis tiramisut.
– Nem. Csak nem tudja, mit kezdjen veled.
Marley felé fordulok, és intek, hogy folytassa.
Elvigyorodik.
– Ó, basszus! Te belezúgtál! Komolyan nem vetted észre, hogy egész este téged bámult?
– Mi most ugyanarról az emberről beszélünk? Morcos pasi puccos öltönyben? Minden lánnyal figyelmes volt, kivéve engem.
– Velem sem – tartja fel Marley az egyik ujját. – Ezért kérek egy baráti piros pontot. Egyetlen lépést sem tettem, amint rájöttem, hogy állnak köztetek a dolgok.
– Sehogy sem állnak a dolgok. Inkább hevernek. Döglötten. A földön. – Drámaian el is mutogatom.
– Hívd el valahova!
– Öhm, nem.
– Miért nem?
– Azért, mert egyszer sem volt öt percnél hosszabb beszélgetésünk, és egyik sem volt túl barátságos.
– Hmm. Ráadásul úgy tett, mintha nem ismerne, amikor Livvel láttuk – töpreng Marley. – Lehet, hogy cselesebb, mint gondoltam.
– Pontosan! – Letakarítom a tányérom. Már éppen beleringatnám magam, hogy a beszélgetésnek vége, de amikor felpillantok, Hailey és Andrew még mindig trécselnek. 
Ráadásul Hailey épp bepötyög valamit a telefonba. Andrew telefonjába, eszmélek rá, amikor visszaadja neki az iPhone-ját.
A szemétbe dobom a tányért.
Marley megpaskolja a karom.
– Majd én intézem.
– Micsodát? Marley!
A barátnőm viszont már elindult.
– Hailey!
A csinos szőke megfordul.
– Te is a Cielo felé mész, igaz? Taxizunk együtt? – kérdezi Marley.
– Ó, persze! – Hailey felém pillant. – De előbb segítsünk Georgie-nak összepakolni.
Látjátok? Mondtam én, hogy kedves.
– Majd én segítek – veti közbe Brody, miközben újratölti a borospoharát, és odaáll mellém. Elég közel ahhoz, hogy a karja súrolja az enyémet. A mozdulat könnyedsége miatt úgy tűnhet, mintha egy pár lennénk. Arra tippelek, hogy szándékos.
Andrew-ra pillantok, ő azonban a telefonját nézi. Valószínűleg máris Hailey-nek írogat.
– Nem kell, köszi – mondom Brodynak. – Menjetek csak!
Brody összevonja a szemöldökét.
– Nem jössz bulizni?
– Nem, holnap korán kell kelnem, ami azt jelenti, hogy időben kell lefeküdnöm.
Mintha hallottam volna Andrew-t felhorkanni, azonban senki nem néz rá, úgyhogy talán csak képzeltem.
– Nem baj – mosolyodik el Brody. – Akkor ma én is korán fekszem.
– Az isten szerelmére, Brody, vedd már a célzást! Nem akarja, hogy itt maradj – nyög fel a kissé tompa Lynlee, azzal odabaktat Brodyhoz, és belekarol. – Ráadásul nekünk szükségünk van rád a tánctéren, hogy szúrós szemmel nézz a körülöttünk ólálkodókra.
Brody kinyitja a száját, de én játékosan nekiütöm a csípőmet az övének. Bármit megteszek, csak tűnjön már el.
– Igaza van. Szükségük van rád.
Brody az arcomat fürkészi. Valószínűleg sikeresen leolvassa róla, hogy velem ma este nem sokra megy, mert belekortyol a borába, és leteszi a poharat.
– Hát, jó. De holnap este, Georgie! Nincs kifogás!
– Nincs kifogás – ismétlem, és megerősítésképpen megemelem a vizes palackot.
Brody elvigyorodva odahajol a fülemhez.
– Vedd fel azt a pánt nélküli rózsaszín ruhát, ami a múlt héten volt rajtad. Dögös.
– Jaj, de gáz vagy, Brody! – szól oda Marley. – Legénység, indulás!
– Gyere te is – mondja Hailey Andrew-nak.
Lynlee is belekotyog.
– Igen, gyere!
– Nem. Köszönöm – mondja Andrew mereven. – Holnap korán kell kelnem.
Elmosolyodom egy kicsit, hogy az én szavaimat visszhangozza, bár nem néz rám közben.
– Majd időben hazajövünk. Kettőre itthon leszel – győzködi Lynlee.
Andrew felvonja a szemöldökét.
– Az nektek az időben?
– Hagyjátok már! – utasítja Marley a többieket, és kitereli őket az ajtón. Rám kacsint, én pedig lyukat égetek belé a tekintetemmel, ezért odasiet hozzám.
– Ugye tudod, hogy jó nagy kupiban hagysz itt a tök felesleges kerítőnősködés miatt? – kérdezem, amikor széles, huncut vigyort villant rám.
– Tudom. Szívás. De ígérem, egy nap még megköszönöd.
– Aha. – Ismerem a barátnőmet. Az az ő nagyszabású terve, hogy Andrew meg én kénytelenek legyünk rendet rakni.
Én azonban jobban ismerem Andrew-t, mint ő. Ez a pasi semmilyen körülmények között nem bírja elviselni, ha a közelemben kell lennie. Egész biztos, hogy nem fog ugrani a lehetőségre, hogy elpakolja az ételes dobozokat, papírtányérokat meg a hegyekben álló borosüvegeket.
Búcsúzásképp megölelem a barátaimat, és elnézést kérek, amiért egymás után két este is kihagyom a bulizást, majd megígérem, hogy másnap találkozunk. Brody ölelése egy kicsit túl sokáig tart, és hirtelen iszonyúan örülök, hogy a takarítás mentséget ad a maradásra. Nem tudom, mi történt, hogy Brody újra támadásba lendült, de elég kimerítő.
A zajos, borgőzös barátaim végre-valahára az ajtón kívül vannak. Kifújom a levegőt. Még egy búcsún túl kell esnem, ami nem lesz sem ölelkezős, sem hosszas, vagy hasonló.
Ám amikor megfordulok, Andrew nincs ott. Nincs semmilyen csípős megjegyzés.
Ehelyett a szekrényeket nyitogatja. Nyilván az aktatáskáját keresi. Amit mindjárt meg is talál, és három, kettő és…
Kiveszi a szekrényből, feltartja, és közben úgy néz rám, mintha azt akarná mondani, hogy „annyira nevetséges vagy”.
Azonban nem mondja ki hangosan. És ahelyett, hogy az ajtó felé venné az irányt, egyszerűen félreteszi a táskát, és tovább nyitogatja a szekrényeket.
– Mit keresel?
– Szemeteszsákot.
Pislogok.
– Nem bírod már, mi? Végzel velem, és egy jó nagy, fekete zsákban fogod kivonszolni a hullámat az épületből?
– Ne légy nevetséges, Georgiana. – Na, azért. – Elég kicsi vagy ahhoz, hogy beleférj a szemétledobóba. Úgy sokkal praktikusabb lenne.
Felnevetek.
– Te most épp vicces voltál?
Felnéz.
– Van szemeteszsák, vagy nincs?
– Nem gyakran béreled ki a közösségi termet, igaz?
– Nem mondanám, hogy túl sok alkalmam volt rá.
A táskámhoz lépek, és kiveszek belőle egy tekercs szemeteszsákot.
– Hát, lehet, hogy a terem meg a kilátás lenyűgöző, de ezen kívül semmi nem jár hozzá. Saját takarítófelszerelést kell hozni.
Andrew odanyúl, hogy elvegye a tekercset, de én nem eresztem.
– Ugye tudod, hogy nem kell segítened?
– Igen, tisztában vagyok vele.
Kiveszi a kezemből a zacskókat, rájuk néz egy pillanatra. Aztán a pultra hajítja.
– Meggondoltad magad a takarítással kapcsolatban? – Óvatosan figyelem. Mintha valami megváltozott volna. Száz százalékban rám
fókuszál. Nagyon gondolkodik valamin, én pedig az idegesség és az izgatott várakozás közt őrlődöm.
– Egyelőre igen. – A tálalóhoz lép, és kihalászik egy üveg fehérbort a jeges vödörből. – Pinot grigiót ittál, igaz?
– Aha. – Tanácstalanul nézek rá, miközben tölt egy pohárba, majd magának is a vörösből.
– Alig ittál egy pohárral. – Odalép hozzám, és a kezembe nyomja. – Túlságosan lefoglalt, hogy a házigazdát játszva fel-alá szaladgálj.
– Azért, mert én voltam
a házigazda – védekezem.
A szemembe néz.
– Nem kritizálni akartalak, Georgiana.
– Kivételesen.
– Nem akartam kritikus lenni. Csak arra gondoltam, hogy megérdemled, hogy lazíts egy kicsit. Igyál egy pohár bort.
– Hogy bizonyíthasd a hipotézised, miszerint egy részeges, reménytelen bulikirálynő vagyok?
– Te jó ég, te aztán bonyolult vagy – jegyzi meg Andrew haragosan, és közelebb lép hozzám. – Miért nem tudsz egy kicsit…
– Mit? – kérdezem, amikor nem fejezi be a mondatot. Ráparancsolok magamra, hogy a szemébe nézzek, de képtelen vagyok levenni a szemem a szájáról. Nem mosolyog, de ehhez már hozzászoktam, viszont folyton a gondolataim közé tolakszik, hogy milyen határozott lehet, milyen lehet megcsókolni valakit, aki ennyire szigorúan uralkodik magán.
Vajon ő lenne a domináns fél?
Tetszene nekem?
Forróság árad belőle.
Igen. Igen, tetszene.
Szeretném, ha elveszítené az önuralmát.
Andrew halkan elkáromkodja magát, és hátralép.
Arra számítok, hogy mindjárt odabök valami sértőt, és eltűnik, azonban – meglepő módon – a sarokban lévő széles, plafonig érő ablakok felé biccent.
– Mi lenne, ha leülnénk?
Öhm, hát, nem egészen erre számítottam. Mégis… ez érdekes.
– Nem baj, ha nem akarsz – mondja komoran. – Csak hosszú volt ez a nap. A barátaid egész kellemesek, de jólesne egy kicsit kifújni magam.
– És itt akarod csinálni? Velem?
Andrew alig hallhatóan felnevet. Szinte felnevet.
– Tudod, milyen kimerítő veled beszélgetni?
– Csak össze vagyok zavarodva – felelem őszintén.
– Mivel kapcsolatban?
– Hát, dacára annak, hogy ki akarod fújni magad, nem menekülsz tőlem hanyatt-homlok.
Andrew kifújja a levegőt, és egy kicsit leszegi a fejét. Valahogy legyőzöttnek meg… szomorúnak tűnik.
Amikor felnéz, a szeme kifürkészhetetlen, a korábbi könnyedségnek nyoma sincs benne. Megbánás mar belém. Mintha épp most tapostam volna el, hogy valami különleges alakuljon ki köztünk.
– Nos, akkor én távozom – teszi le a pultra a poharát.
– Ne! – Teszek egy lépést előre nyújtott kézzel. Aztán gyorsan magam mellé ejtem. – Maradhatsz.
Andrew óvatosan a szemembe néz, mire megvonom a vállam, és elvigyorodom.
– Szükségem van egy kis időre, amíg kitalálom, hogyan figurázzalak ki, amiért azt mondtad, hogy „nos, akkor én távozom”.
Bólint, újra megfogja a borospoharát.
– Leülünk?
Egy kétszemélyes kanapé és két szék áll félkörben, hogy a lehető legjobb kilátást nyújtsák a manhattani éjszakára.
Andrew leül az egyik székre, én pedig felkucorodom a kanapéra, magam alá húzom a csupasz lábamat, és a térdemre simítom a szoknyámat, hogy illedelmesnek tűnjek, és ne villantsak neki azonnal.
Nem mintha odanézne.
Viszont azzal meglep, amikor elnyúlik a jókora bőrfotelben, és nekidönti a fejét a támlának. Kimerültnek tűnik, és rájövök, hogy nem hazudott azzal kapcsolatban, hogy hosszú napja volt. Szegény fickó tényleg úgy fest, mint akire ráfér egy szusszanás.
Kiszárad a szám, amikor elindul a keze, és kigombolja az ingje legfelső gombját, majd beakasztja az egyik ujját a nyakkendőjébe, és meglazítja.
Látszik, hogy elmélázott, nem is figyel rám, úgyhogy kihasználom a helyzetet, és én megfigyelem őt.
Eddig mindig megvetően nézett rám, azonban teljesen más élmény így látni, ellazultan, és kevésbé hivatalosan. Most látom, milyen mutatós a teste, milyen hosszúak és formásak az ujjai.
Az arca finom vonalú, az állán apró bemélyedés van.
– Ha szakállat növesztenél, vörös lenne – bukik ki belőlem.
Andrew odakapja a pillantását.
– Tessék?
Az arcom alsó felére mutatok.
– A borostád. Egészen narancsos ebben a fényben.
Andrew végighúzza a kezét az arcán, én pedig nyelek egyet.
– Ötórai borosta – motyogja. – Vagy inkább tízórai borosta, attól függ, mennyi az idő. – Felemeli a kezét, hogy megnézze az óráját.
Nem kérdezem, mennyi az idő. Nem akarom tudni. Semmi olyat nem akarok tenni, ami emlékeztetheti, hogy nevetséges, amiért velem tölti az idejét.
– Szóval miért volt hosszú napod?
Andrew felsóhajt, kihúzza magát, aztán előredől, és két kezébe fogva a poharát, óvatosan ide-oda lötyögteti a vörösbort.
– Csak egy kifejezetten keserű válás. 
– Létezik olyan válás, amelyik nem keserű?
– Nem sok – ismeri be. – Legalábbis azok közül, amelyek az én kezem között futnak át. Ha kölcsönösen kibékíthetetlen ellentét áll fenn, akkor nem szokták bevetni a nagyágyúkat.
– A Google szerint te vagy a leghíresebb válóperes ügyvéd a városban. És Marley szerint is.
Nem néz fel. Nem veszi le a szemét a boráról.
– Nem tudom, hogy ezt bóknak vegyem-e.
– Pedig az – erősködöm. – Azt jelenti, hogy jól végzed a munkádat.
Erre már felemeli a tekintetét.
– Azt hinném, hogy egy ilyen lány, mint te, irtózna a munkámtól.
– Egy ilyen lány, mint én?
– Optimista. Izgága. Megőrül a glitterért, és…
– És? – faggatom. – Mondd ki! Te is tudod, hogy ki akarod mondani.
Belekortyol a borba, és kipillant a városra, mielőtt megadná magát.
– És nevetséges.
A szeme sarkából néz rám, és miközben kimondja, egy halovány mosoly bujkál a száján, amitől felmelegszik a bensőm.
Megemelem a poharam.
– Ha a nevetséges azt jelenti, hogy nem hiszek a válásban, akkor büszke vagyok rá.
– Olyan nincs, hogy nem hiszel a válásban. Ez a valóság.
– Tudom – mondom szomorúan, belekortyolva a borba. – Úgy értem, hogy magamra vonatkozóan nem hiszek benne.
– Hát, a jó hír, hogy van még időd. Előbb a házasság jön. Hacsak nem állsz közel hozzá.
– Ööö, nem.
Andrew szemügyre vesz.
– Brody?
– Nem izgat.
– Te viszont érdekled őt.
Megvonom a vállam.
– Aha.
Pár pillanatra mindketten elcsendesedünk, ami meglepően békés, tekintve, hogy néhány nappal ezelőtt még kegyetlenül öltük egymást.
– És veled mi a helyzet? Létezik olyan hölgy, akiből nemsokára Mrs. Mulroney válik?
– Sem mostanában, sem soha.
– Jaj, ne! – nyögök fel elgyötörten. – Te nem olyan pasi vagy. Aki úgy gondolja, hogy soha nem fog megnősülni, mert a karrierje során csak a rossz oldalát látja a házasságoknak.
Andrew ismét rám néz.
– De, egyértelműen az a pasi vagyok.
– De azért randizgatsz?
– Néha.
– Mi a helyzet Hailey-vel?
Összeszalad a szemöldöke.
– A barátnőddel? Mi lenne?
– El kéne hívnod randizni. Tetszel neki. Láttam, hogy számot cseréltetek.
Andrew iszik egy korty bort.
– Nem láttad.
– De, láttam.
Hátradől a széken.
– Azt láttad, hogy megadja nekem a számát. Én nem adtam meg neki az enyémet.
– Miért nem?
Nem felel, hanem a háta mögé pillant.
– Nem kéne nekiállnunk a rendrakásnak?
Csalódottság szúr belém, amiért nem válaszolt, de bólintok.
– De, persze. Hozzá kéne látnom. Nem muszáj segítened.
Ő viszont már talpon van, és felém nyújtja a karját. Tudom, hogy ez csupán egy udvariassági gesztus, hogy felsegítsen, a gyomrom mégis beleremeg.
Gondtalan mosollyal a tenyerébe csúsztatom az ujjaimat, mintha már millió alkalommal megtettem volna millió pasival, ami végül is nagyjából igaz.
Azonban az érzés, amikor a bőröm az övéhez ér minden, csak nem rutinszerű. Inkább… a felvillanyozó talán nem a megfelelő szó, az túl éles.
Úgy érzem, ez egy… fordulópont.
Szedd már össze magad, Georgie!
Amint lábra állok, Andrew elengedi a kezem, és ha jól látom, ökölbe szorulnak az ujjai, ahogy maga mellé ejti a karját.
– Nem mentél bulizni. A barátaiddal – jegyzi meg.
Felvonom a szemöldököm.
– Nyilván.
Elkapja a tekintetét.
– Akkor ma nem fogsz későn hazaérni. Vagy korán. Nevezzük bárhogy.
– Így van.
Andrew tekintete ismét az enyémbe kapcsolódik.
– Holnap reggel nem foglak látni.
Felnevetek.
– Nos, mivel nem egy robot vagyok, mint te, aki belehal, ha nem ér oda időben az edzőterembe, valószínűleg nem.
A megjegyzés élesebben hagyja el a számat, mint terveztem. Andrew szeme résnyire húzódik.
– Nincs semmi baj azzal, ahogy én élem az életemet, Georgiana.
Összecsikordul a fogam, ahogy az én szót ejti.
– Ó, hát persze! Az én életem egy romhalmaz, igaz? Mivel nem szigorú napirend szerint élek?
– Fogalmad sincs, milyen az életem! – csattan fel Andrew.
Éééés… viszlát, békeszerződés!
– Neked sincs az enyémről – vágok vissza. – Úgyhogy nem kéne ítélkezned.
Eggyel közelebb lép.
– Öt percig sem bírnád a helyemben.
Becsmérlő megjegyzése olyan magabiztosan gördül le a nyelvéről, hogy felszisszenek. Belefáradtam, hogy egy nulla vagyok a szemében, és annyira szeretném megváltoztatni a véleményét…
– Tegyél próbára! – bukik ki belőlem.
Pislant egyet.
– Tessék?
– Vigyél magaddal! Egy nap az életedből. Ahova te mész, megyek én is. Bebizonyítom, hogy én vagyok a város Elle Woodsa!
Még csak rá sem kérdez a Doktor Szöszi-s utalásomra.
– Egy nap az életemből – ismétli.
Felvonom a szemöldököm.
– Attól tartasz, hogy beledöglesz? Hogy az egész napot velem kell töltened?
– Őszintén? – kérdezi kissé zsémbes hangon. – Egy kicsit.
Amikor kimondja, egyenesen rám néz, és belém hasít, hogy egy teljesen másfajta közös időtöltésre utalt. A szexi fajtára.
Az ajkamba harapok, nehogy megkérjem, hogy csókoljon meg.
Ehelyett előrenyújtom a jobb kezem.
– Holnap reggel ötkor?
A vigyora diadalittas, és úgy sejtem, épp most kaptam egy kis ízelítőt abból, hogy miként fest Andrew, miután megnyer egy komoly ügyet. Rémisztően.
– Ötkor – erősíti meg vonakodva. – És Georgiana?
A szemébe nézek, és visszatartom a lélegzetem, ahogy közelebb hajol.
– Igen?
– Edzőruhát vegyél fel. – Azzal hátralép.
Csalódottan kifújom a levegőt, ő pedig megfordul, de még épp elkapom a ravasz vigyort.
Úgy fest, a mi kis hidegháborúnk egy icipicit melegebbé vált.
Kihívás elfogadva!



Georgie
Kedd, hajnali 4:49
 
Levonszolom magam a lifttel az előtérbe, mert mindenáron meg akarom előzni Andrew-t.
Tegnap este még jó ötletnek tűnt a terv.
Viszont ma reggel…
Ó, te szent szar!
Az emberek tényleg ezt csinálják? Önszántukból beállítják az ébresztőórájukat, és kirángatják magukat az ágyból, miközben kint még sötét van?
Hálás vagyok, hogy új pasi ül a portán. Charles egy kedves, kopaszodó fickó, aki Ramont helyettesíti a szabadnapjain a reggeli műszakban. Csak néhány hete van itt, és nagy szerencséjére még nem kapott teljes képet arról a tornádóról, ami akkor támad fel, amikor Andrew Mulroney meg én egy helyiségben tartózkodunk.
Kivéve a tegnap esti ideiglenes tűzszünetet. Nem tudom, mi volt az a néma pillanat a bor fölött. Egész biztosan valami anomália, mivel a takarítás hátralevő része félig ellenkezéssel (az én oldalamról), félig pedig jeges csöndben telt (az ő oldaláról).
Épp ezért kellett megtennem mindent, hogy szuper jól nézzek ki ma reggel.
Tudom, mire gondoltok. Hogy nézhet ki valaki jól edzőruhában?
Két szó: testre simuló.
Biztos vagyok benne, hogy Andrew arcának a látványa, amikor meglát jóganadrágban, megéri a reggeli kótyagosságom.
– Jó reggelt, Charles! – dalolom, ahogy belibbenek az előtérbe.
– Ms. Watkins. – Charles meglepetten felnéz. – Nem a másik irányból szokott érkezni ilyenkor kora reggel?
– De, igen. – Odaszökkenek a pulthoz. Annyira örülök, hogy korábban érkeztem, mint Andrew. – Bocsánat, hogy ma reggel nem hoztam fánkot. Kicsit megváltozott a program.
Charles megpaskolja a hasát.
– Nem is baj. Hova készül ilyen korán?
– Elvileg az edzőterembe – dobom le a táskámat a lábam mellé. Kotorászni kezdek a kis csokoládékkal teli tálban, amit időnként kitesznek az asztalra, hogy találjak egy étcsokit.
Épp bedobom a számba, amikor meghallom a hangját.
– Az édesség nem reggeli, Georgiana.
Odakapom a fejem, és megugrik a gyomrom, aminek semmi köze a csokihoz.
Pontosan ugyanazt viseli, mint mindig – szürke pólót, fekete nadrágot, fekete sporttáskát, satöbbi –, mégis valahogy… másnak tűnik.
Nem a tekintete. Az ugyanolyan. 
De valami szikrázik közöttünk.
Szándékos alapossággal mérem végig a fekete cipőjéig.
– Ma nem lesz kitérő Óz birodalmába?
– Nincs rá idő. Le fog lassítani, hogy a sarkamban loholsz.
– Ne hagyd, hogy lelassítsalak! Imádom a habos-babos ruhákat. Szívesen lennék Glinda a te Dorothyd mellett.
Andrew a pultra támasztja a könyökét, és belekortyol az utazóbögréjében lévő egészséges löttybe.
– Komolyan? Csak mert nekem inkább a Madárijesztő jut eszembe rólad.
Pislogok. Beletelik egy pillanatba, de amikor végre leesik…
Nahát. Nahát!
A megjegyzése annyira undok, hogy ösztönösen újra lejátszom magamban, hátha felfedezek mögötte valami mást, mert nem lehet akkora pöcs, hogy arra utaljon…
Nyelek egyet.
– Te most épp arra utaltál, hogy nincs agyam?
A hangom kissé rekedtes, és rettegni kezdek, amikor megérzem a könnyek szúrását.
Homályos szemem sarkából látom, hogy Charles felveszi a telefont. Nem azért, mert csörög. Inkább csak úgy tesz, mintha telefonálna, hogy ne legyen jelen a kínos pillanatban.
Andrew arca mintha kissé elfehéredne.
– Várj, nem!
– Hanem? – Düh kavarog bennem a sértettséggel. – Így szól a történet, nem? A Bádogembernek szívre van szüksége, a Gyáva Oroszlánnak bátorságra, a buta Madárijesztőnek meg agy kell. Akárcsak a hebehurgya, könnyelmű Georgie Watkinsnak.
– Georgiana…
Megrázom a fejem, és lehajolok a táskámért.
– Érezd jól magad az edzőteremben, Mulroney! Remélem, a torkodon akad a búzafűlé.
Még mindig a könnyeimmel küzdök, de legalább emelt fővel sétálhatok el.
Andrew utolér, mielőtt eljutnék a liftig. Az ujjai a bicepszemre fonódnak. Visszahúz.
– Georgiana.
– Mi az? – pördülök felé. – Mégis mit tudsz még mondani, amit eddig nem mondtál el egymilliószor, minden egyes homlokráncolással, szemforgatással és az összes „olyan nevetséges vagy” megjegyzéseddel? Szerinted buta vagyok, és mihaszna. Ennyit még én is értek.
A pasi olyan arcot vág, mint akinek érzelmi székrekedése van.
– Nem így gondolom.
– Nem? Oké. Akkor biztos máshogy is lehet értelmezni azt, hogy én vagyok az agyatlan Madárijesztő.
Megpróbálok elfordulni, de Andrew határozottan tart, ujjai továbbra is szorosan kulcsolódnak a karomra.
– Csak… Csak adj egy percet! – csattan fel.
Kirántom a karom.
– Mire? Hogy újféle sértéseket találhass ki? Kösz, nem.
– Azt hittem, megegyeztünk – mondja enyhén elkeseredett hangon. – Velem tartasz egész nap, hogy bizonyíthassuk…
– Hogy nem illek a világodba? – pördülök vissza hozzá, és teszek felé egy lépést.
Óvatos a tekintete, de nem hátrál el, még akkor sem, amikor a gyomorszájába fúrom a mutatóujjam.
– Tudod, mit? Szerintem kihagyhatjuk az egész gyakorlatot – bököm ki. – Nem érdekel, hogy passzolok-e a világodba, vagy sem, ugyanis eleget láttam, hogy tudjam, nem akarok belepasszolni.
– Georgiana.
Súlyt helyezek az ujjamra, és megvetően eltolom magamtól.
– Tartsd meg magadnak! Menj, keress egy nőt szép nagy aggyal, aki élvezi a leereszkedő modorodat. Ugyanis ez a lány itt nem rajong érte.
– Várj…
Nem várok. Tovább indulok.
– Charles! – szólok oda a vállam fölött, és elővigyázatosan kerülöm a szemkontaktust Andrew-val. – Ha valaki keresne, kérem, vegye át az üzenetet! Nem vagyok elérhető, ugyanis mentem nevetségesen viselkedni!
Andrew Mulroney Őméltósága egy szót sem szól. Akkor sem, amikor megnyomom a lift hívógombját, és azután sem, hogy belépek a lift biztonságos menedékébe.
Egy pillanatra még látom – mielőtt az ajtó becsukódna –, hogy az arca teljesen üres. Gyűlölöm. De tudni akarom, mire gondol.
És… Őt akarom.



Andrew
Szerda délután
 
Andrew ránézett a cég egyik partnerére az asztal túloldalán, és ráeszmélt, hogy egyetlen szót sem fogott fel Katherine Hopkins szavaiból, mióta tíz perccel korábban belépett az irodájába.
Összeszorította a fogait. Zavaró volt, hogy elkalandozott a figyelme. Nem volt hozzászokva. És nem is esett jól.
– Mindenesetre – folytatta Katherine egy elutasító kézmozdulattal –, köszönöm, hogy meghallgattál. Szegény Jim már halára unja, hogy folyton arról a picsáról beszélek, de ha nem adom ki magamból, felrobbanok.
– Semmi baj – mondta Andrew lazán, bár nem egészen tudta, hogy ki az a „picsa” ebben a forgatókönyvben.
Nem mintha számított volna. Hozzá hasonlóan Katherine is a válóperekre specializálódott, és neki sem volt hiánya a nagy figyelmet igénylő, ragadozólelkű női ügyfelekből.
– Veled mi újság? – állt fel Katherine, és lesimította a szoknyáját. – Amúgy még mindig irigykedem, amiért te kaptad a Dotson-ügyet. De mindegy, így van rendjén. A bennem élő ügyvéd csorgatja a nyálát, mert állítólag nem kötöttek házassági szerződést, viszont a bennem élő nő reménykedik, hogy Livnek és Chrisnek mégis összejön. Olyan édesek!
Andrew megborzongott.
– A híres emberek is ugyanolyan gyakran válnak, mint az átlagosak.
Katherine hátradobta hosszú, sötét haját, és sóhajtott egyet.
– Tudom. De néha hinni akarok a tündérmesében. Te nem?
– Te benne élsz. – Andrew felvette a tollát, amit még akkor vett magának, amikor lediplomázott a jogi karon. – Én nem.
– Még nem – cukkolta a nő. – Én sem gondoltam volna, hogy meg fog történni, de aztán… bumm, beköszöntött a negyvenkettő, és megismertem Jimet. Te meg hány éves vagy, tizenkettő? Még egy csomó időd van.
Andrew gyászos mosolyt villantott rá. Az irodában előszeretettel viccelődtek a korával. Harmincévesen nagyon fiatalnak számított, hogy üzlettárs legyen egy ügyvédi irodánál, főleg egy ekkora cégnél. Azonban az élete nagyjából mindig is így zajlott. Átugrott pár osztályt a középiskolában, az egyetemet három év alatt végezte el négy helyett, satöbbi. Ami a szakmai életét illeti, mindig tíz lépéssel előbbre járt a társainál.
Viszont a magánéletben…
Andrew nyelt egy nagyot, ahogy a gondolatai ismét arrafelé kalandoztak, ami miatt ilyen rémesen ment ma neki a koncentráció. Teljesen mindegy volt, hogy mire fordította a figyelmét: e-mailekre, kliensekre, megbeszélésekre, ebédre vagy a Twitterre. Bárhova nézett, egyetlen dolgot látott… Egy nagy, barna szempárt, ami könnyben úszott.
Aminek ő az okozója.
És bármennyire is szerette volna annyival lerendezni, hogy a lány nevetséges, hogy a női érzékenység miatt volt az egész, és megfeledkezni róla, az igazság az volt, hogy…
Elcseszte.
– Jól vagy? – Katherine félredöntötte a fejét, és kíváncsian nézett rá.
Andrew megköszörülte a torkát.
– Igen. Csak igyekszem fejben felkészülni a délutáni esetre. Elég bonyolult.
Katherine felemelt kézzel hátralépett.
– Világos. Hagylak dolgozni.
Intett egyet, és bár Andrew tudta, hogy irracionális, fájt neki, hogy Katherine nem faggatta tovább. Hogy fel sem merült benne, hogy Andrew Mulroney-nak bármi más is nyomhatja a lelkét a munkán kívül.
Nem mintha hibáztathatta volna ezért. Egészen mostanáig valóban semmi más nem nyomta a lelkét a munkán kívül. Azonban Georgiana Watkinsnak volt egy különleges adottsága – képes volt beszivárogni azoknak az embereknek a lelkiismeretébe, akiknek nincs rá szüksége.
Andrew homályosan észlelte, hogy Katherine kilép az irodájából, és becsukja maga mögött az ajtót, ő pedig megadta magát a késztetésnek, az asztalra könyökölt, és a kezébe temette az arcát. Csak egy percre.
Ez így nem lesz jó. Egész nap nem dolgozott. Semmi másra nem tudott gondolni, csak arra a rémes pillanatra, amikor azt hitte, vicces, azonban egy másodperccel később rájött, hogy ami elhagyta a száját, kifejezetten kegyetlen megjegyzés volt.
Sohasem értett a nőkhöz.
De a fenébe is, ennél azért jobb volt. Okosabb, mint hogy megmondja egy nőnek, hogy lényegében nincs agya.
Az volt a legfájóbb része az egésznek, hogy Georgiana közel sem volt agyatlan. Nevetséges, az igen, azonban a gyors észjárása és az éles nyelve intelligenciáról árulkodott, márpedig Georgianának mindkettő volt a tarsolyában.
És még ha olyan üresfejű is lenne, mint egy léggömb, Andrew viselkedése, hogy agyatlannak titulált egy nőt akkor sem volt helyénvaló.
Nem gondolta komolyan; csak már úgy hozzászokott, hogy tartania kell vele a tempót, és igyekezett egy lépéssel a lány fullánkja előtt járni.
Mégis… Neki is volt fullánkja, ráadásul mérges.
Az ujjaival Andrew végigszántott az arcán, aztán egy puffanással a mahagóni íróasztalra ejtette a kezét.
Mit tegyen az a férfi, aki véletlenül idiótának nevezett egy nőt, csupán azért, hogy fenntartsa az érdeklődését és a beszélgetés folyamát, hogy a lány ne unjon rá?
Tisztára, mint a dedóban.
Andrew az íróasztalon dobolt az ujjaival, és az elmosódott, absztrakt festményt bámulta, amit a cég lakberendezője akasztott a falra, és amit eddig észre sem vett.
Fel kéne hívnia.
És mit mondana neki?
A francba, felejtsük el az egészet! Még meg sincs a telefonszáma.
Andrew résnyire húzta a szemét, amikor eszébe jutott, hogy a barátnője telefonszáma viszont megvan neki… A bájos, de felejthető Hailey-é. Valószínűleg azonban nem segítene a helyzeten, ha elárulná Georgianának, hogy a barátnőjét hívta fel, hogy megszerezze a számát.
El is felejthetné az egészet. Hagyhatná, hogy leülepedjen ez az egész, aztán holnap reggel folytathatnák a megszokott civódást.
De mi van, ha nem jelenik meg holnap reggel? Mi van, ha Georgiana mostantól minden reggel elkerüli?
A gondolat nagyobb félelemmel töltötte el Andrew-t, mint amit be mert volna vallani, magának.
Egyre gyorsabban dobolt az ujjával, az agya pedig sorra vette a lehetőségeket, majd végül megállapodott az egyiknél. Igazi klisé. A kreativitásáért nem fog piros pontot kapni. Azonban muszáj volt tennie valamit, ami enyhíti a furcsa lüktetést a mellkasában, különben sosem fog haladni a munkával.
Végül úgy döntött, miért is ne írhatna Hailey-nek.
Az asztalán álló telefonért nyúlt, hogy felhívja az asszisztensét, azonban az utolsó pillanatban inkább a laptopját nyitotta fel.
Bár lehet, hogy nem sokat tud a Georgianához hasonló nőkről, azt viszont még ő is tudta, hogy akadnak dolgok, amiket jobb, ha az ember saját maga tesz meg.



Georgie
Szerda délután, később
 
Andrew Mulroney Őméltósága, az Elsőrangú Seggfej lekezelő viselkedését követően a nap nagy részét azzal töltöttem, hogy belemélyedtem egy mellrák elleni gyűjtés villásreggelijébe, aminek önként jelentkeztem a megszervezésére.
Sok embert ismerek, akik úgy vélik, hogy a jótékonysági rendezvények körül ügyködő nők egyszerűen olyan nők, akik mindent megtesznek, hogy úgy tegyenek, mintha „dolgoznának”, az igazság viszont az, hogy ez tényleg munka.
Csak próbáljátok ki! Hajrá, keressetek egy szabad rendezvényhelyszínt vasárnap délután Manhattanben, ahol elfér ötszáz ember, beenged külsős ételszállítókat, és ahol rengeteg a természetes fény, vagy legalább elég régi, hogy az emberek megbocsássák az ablakok hiányát.
Próbáljatok találni olyan pezsgőt, ami kellően hatásos, hogy megmozgassa a dúsgazdag rétegeket, mert ugye ki kellene nyitniuk a pénztárcájukat, azonban nem lehet túl drága sem, mert egyébként hiábavaló az adománygyűjtés.
Próbáljatok meg negyvenöt percet eltölteni valami korosodó popkirálynő ügynökével, hátha ingyen elvállalja a műsort.
Mindegy, nyilván értitek.
Figyelemelterelésnek azért nem is olyan borzasztó. Nem csupán lefoglal, de úgy foglal le, hogy közben nem érzem magam agyatlannak.
Oké. Talán mégsem tereli el annyira a figyelmemet, mint gondoltam. Folyton a mai reggelre gondolok, és hát… fáj.
Ami elég nagy butaság, igaz? Hagyom, hogy egy pedáns, karót nyelt barom uralkodjon felettem.
Felállok a konyhaasztal mellől, hogy magamhoz vegyem a telefonom a kanapéról, ahova akkor dobtam le, miután belefáradtam, hogy az ételszállítók mindenáron rá akartak beszélni a spárgával töltött sajtos leveles tésztára. Hadd kérdezzek valamit: mi értelme a sajtos leveles tésztának, ha elrontják zöldségekkel? Igazam van? Igazam van.
Felemelem a telefont. Anyu írt pár üzenetet, hogy van-e kedvem holnap este vele vacsorázni. Csak vele. Apu nélkül. Hmm.
Erre majd később válaszolok.
Írok Marley-nak, hogy mi a terve ma estére. Kissé szégyenkezve vallom be, de az is felmerül bennem, hogy Brodynak is üzenjek, annak ellenére is, hogy nemrég a saját bőrömön tapasztaltam meg, milyen súlyos következményei vannak annak, ha az ember mérgező vegyületekbe fojtja az érzéseit. És ami a mérgező vegyületeket illeti, biztos vagyok benne, hogy Brody társasága legalább annyira mérgező, mint a túl sok vodka.
Szerencsére megmenekülök attól, hogy elkövessem ezt a hibát, mert valaki hív a recepcióról.
– Halló?
– Ms. Watkins, Joe vagyok lentről.
Elmosolyodva lehuppanok a kanapéra.
– Joe! Hogy van? Rendbejött a kutyus a műtét után?
– A tölcsért gyűlöli, ahogy vártuk, de jól van, köszönjük. Van itt egy küldemény az ön számára. Felküldjem esetleg, vagy lent maradhat?
– Persze, küldje csak fel. – Zavarodottan megvakarom az orrom.
A UPS-es, FedEx-es és egyéb csomagokat automatikusan felhozzák, ez is része a napi teendőiknek. Csak abban az egy esetben hívnak fel, ha ételt hoznak, én pedig nem rendeltem semmit.
Néhány perccel később kinyitom az ajtót, és amit látok, annak köze nincs a mindennapi rutinhoz.
Nem is látom a küldemény mögött az embert, ugyanis a virágok szó szerint betöltik az egész bejáratot.
Levegő után kapok az örömtől. Egyáltalán nem vagyok az a típus, aki gyászolja a vágott virágot, mert az a növény halálát szimbolizálja. Nem, én imádom a virágot, minél bonyolultabb az elrendezés, annál jobb, és ez a csokor egyértelműen a bonyolult kategóriába esik.
Bőséges borravalót adok a fickónak, és a lábammal csukom be az ajtót.
A pultra teszem a csokrot, és még szélesebb lesz a mosolyom, ahogy magamba szívom a virágok lenyűgöző látványát. Főleg rózsaszín rózsából és liliomból áll, azonban valami zseni virágkötő hozzátett még pár fehér tulipánt és őszirózsát is, hogy üdébb és izgalmasabb legyen a csokor.
A legjobban azonban az ezüstösen csillogó, apró ékköves gallyak tetszenek. Az egész csokor igazán, nos… georgie-s.
Kotorászni kezdek, hátha találok egy kártyát. Vajon a virágüzletek közül, akikkel a mai nap folyamán beszéltem, melyiknek jutott eszébe az a meglehetősen hatékony marketingeszköz, hogy csokrot küldjön a nőnek, aki eldönti, honnan rendeli meg a több ezer dollár értékű virágot az adománygyűjtő bálra?
Végül megtalálom a borítékot, azonban a kártyán szereplő visszafogott, levendulás logót nem ismerem fel. Különös.
Előhalászom belőle a pici, elefántcsontszínű kártyát, és elolvasom, ami rajta áll.
Aztán újra elolvasom.
 
Tökéletesen nevetséges.
 
Csak ez a két szó áll rajta. Név nincs, de nincs is rá szükség. A nevetséges szó
már önmagában felér egy névjegykártyával.
Bár nem a nevetséges szó láttán mosolyodom el, hanem a tökéletesen.
Tökéletesen nevetséges.
Ezt kétféleképpen is lehet érteni. Tökéletesen nevetséges, mint hogy a nevetséges legjobb példája. Nem is lehetne ennél nevetségesebb.
Andrew Mulroney-t ismerve ez egy lehetséges magyarázat. Sőt, valószínű.
Azonban van egy másik értelmezési lehetőség is, ami lényegesen jobban tetszik: tökéletesen nevetséges, úgy mint hogy nevetségességében tökéletes.
Ugyanis a virágok is pont ilyenek. A csokor csodálatosan kacér.
Pont, mint én?
Mármint, szeretném ezt hinni. De vajon ő is így gondolja?
Hmm.
Melyik lehet?
Annyira lefoglal a két szó elemzése, hogy késve veszem észre a telefonszámot a lap alján. Először átsiklottam felette, mert azt hittem, az a virágos telefonszáma, azonban kézzel írták, és eltér a kártya hátulján és a virágüzlet logója és címe alatt szereplő telefonszámtól.
A kártyát az alsó ajkamhoz érintem, miközben szemügyre veszem a ragyogó, feltűnő csokrot, a mosolyom pedig egyre szélesebb lesz.
Ami a bocsánatkérést illeti…
Nos, ez az volna?
Nincs ott, hogy sajnálom. Közel sem alázkodott meg ahhoz képest, hogy milyen érzéketlenül megsértette az intellektusomat.
Ez a gesztus mégis tökéletesen jellemző… ránk.
Előveszem a telefonom, és elgondolkodom azon, hogy írok neki (nem, nem fogom felhívni, nem a kilencvenes években vagyunk), de…
Mit mondjak?
A köszönöm túl nyilvánvaló lenne egy olyan férfi számára, aki képtelen leírni, hogy sajnálom.
És azt sem mondhatom, hogy Minden oké!, mert nem vagyok benne biztos, hogy minden oké. Még nem.
Végül úgy döntök, hogy nem írok neki semmit.
Valami sokkal jobbat találtam ki.



Andrew
Csütörtök, hajnali 5:06
 
Ha valaki megvádolta volna, hogy a lányra vár, az utolsó lélegzetéig tagadta volna, de a francba, hol van már ez a pokoli nő?
Megkapta azokat a kicseszett virágokat, vagy nem? Tetszett neki? Ezek szerint nem, különben nem ácsorogna a saját lakóépületének az előterében úgy téve, mintha Charlesszal beszélgetne, miközben minden figyelme arra irányult, hogy Georgiana Watkins csatlakozik-e hozzá.
A fenébe is, már az sem érdekelte, melyik irányból jön. Érkezhet a liftek felől, vagy besétálhat a bejáraton át is, egy hosszú éjszaka után.
A pokolba! Na jó, csak akkor nem zavarná, ha az éjszakai kiruccanásai egyikéből érkezik, ha annak nincs semmilyen férfihoz köze…
Andrew kifújta a levegőt. Próbálta összeszedni magát, és Charles udvarias cseverészésére figyelni. Mi a franc baja lehet? Mióta érdekli, hogy Georgiana Watkins mivel tölti az idejét?
És mióta olyan létfontosságú számára a lány reggeli jelenléte?
Öt óra kicseszett húszig ácsorgott odalent, mielőtt elfogadta, hogy Georgiana nem fog megjelenni. Nem tetszett neki a virág. Nem bocsátott meg neki.
Andrew nyelt egyet, ahogy áthaladt a forgóajtón, ki az őszi reggelbe.
Mérges volt.
Azzal nyugtatta magát, hogy azért, mert húsz perccel később indul a napja.
De hazudott.



Georgie
Péntek, hajnali 5:01
 
Amai nap tervei szerint korábban kellett kelnem, mint szerdán. Nem gondoltam, hogy ez lehetséges.
Viszont… megéri.
A fánkom sarkát majszolom, és Ramonnal beszélgetek, aki már a második fánkjánál tart, amikor észreveszem, hogy valami megváltozik a levegőben.
Újabb falat fánkot dobok a számba, és lassan a hőforrás felé fordulok.
– ’Reggelt, Andrew!
Az arckifejezése ugyanolyan, mint mindig. Azaz tökéletesen kifejezéstelen.
Viszont mivel direkt figyelem – és izgatottan várom –, esküszöm, mintha látnék valamit megvillanni a szemében, amikor észrevesz.
Elégedettség? Öröm? Nehéz megmondani, mivel kizárólag az ingerült Andrew-t ismerem igazán. De biztos vagyok benne, hogy volt ott valami.
– Mr. Ramirez. Georgiana. Jó reggelt – mondja.
– Mr. Mulroney, uram. Jó reggelt!
– Fánkot? – kérdezem bájosan, és Andrew felé tolom a dobozt. – Tökéletesen isteniek.
A szeme kissé összeszűkül, ahogy megnyomom a tökéletesen szót, majd amikor végignéz rajtam, még jobban összehúzza a szerelésem láttán.
Ugyanis – akárcsak szerda reggel – most is edzőruhát viselek.
De a szerda reggellel ellentétben különösen korán keltem, hogy elvonszoljam magam a fánkozóba, majd vissza ide, csak azért, hogy beelőzzem.
A zavarodottsága, amit igyekszik leplezni, miközben újra végigméri az edzőruhámat, boldog emlékként idézi fel az ébresztőm borzalmas csiripelését 4:15-kor.
– Késtél – jegyzem meg, és a saját fánkomból kínálok fel neki egy falatot.
Andrew nem törődik vele.
– Mondja a nő, aki tegnap el sem jött.
– Valaki képben van.
– Valaki meg játszmázik. Én nem szeretem a játszmákat, Georgiana.
– Ezért kellene játszanod, Andy.
Pislog egyet.
– Andrew.
– Hmm. Mit szólsz a Drew-hoz?
– Nem. – A szó egyetlen mordulás. – Georgiana.
– Igen, Andy?
Kifújja a levegőt.
– Meg foglak ölni.
Muszáj nevetnem.
– Nos, azt nem hiszem.
– Nem?
– Nem – felelem, miközben leszopogatom a porcukrot a hüvelykujjamról. – Az ember nem küld virágot annak, akit meg akar ölni.
– Lehet, hogy a temetésedre szántam.
Ragyogó szemmel nézek rá.
– Akkor mehetünk?
– A temetésedre? Istenem, remélem!
– Az edzőterembe – világosítom fel. – Tudod, arról beszélek, amikor kiderül, hogy az agyatlan Georgie képes-e lépést tartani Andyvel és az ő einsteini elméjével.
Andrew felmordul, és rápillant az órájára.
– Mondtam már, hogy sajnálom.
Azon nyomban felnevetek.
– Nem mondtad, hogy sajnálod.
Elkapja a tekintetét.
– Próbáltam.
Megsajnálom. Kinyújtom a kezem, hogy megérintsem az alkarját. Ami egyébként elég kemény és formás. Talán komolyan fontolóra kéne vennem, hogy eljárjak ebbe az edzőterembe.
– A virágok tökéletesek voltak. Komolyan.
A szemembe néz, a szája kinyílik, mintha mondani akarna valamit, de a tekintete Ramonra siklik, majd ismét az órájára néz.
– Mennem kéne.
A lábujjamon egyensúlyozok.
– Hagyod, hogy veled tartsak?
– Van egyáltalán választásom?
– Nahát, látod? – Megpördülök a tengelyem körül, és belekarolok. – Látod, milyen jól ismersz már? Pedig még el sem kezdődött a nap.
Andrew megrázza a fejét, és magával húz.
– Nevetséges vagy.
Viszont szinte biztos vagyok benne, hogy mosoly bujkál a hangjában.



Georgie
Péntek reggel, később
 
Ha azon tűnődnétek, hogy hogy fest Andrew Mulroney edzés közben, képzeljétek el ezt: Thor és Amerika Kapitány valahogy győzedelmeskednek a biológia felett, és közös szerelemgyerekük lesz. És Andrew-nak nevezik el.
Szívesen a vizuális szemléltetésért.
Az én elképzelésem az edzőteremről egyébként a következő: olyan tempóval taposni a futópadot vagy edzeni az elliptikus tréneren, ami kellően lendületes, hogy jól nézzen ki a copfom meg a mellem, de még ne álljak neki izzadni. Húsz perc, maximum.
Azonban a húsz perc letelik, és a szemem sarkából látom, hogy Andrew ugyanannál a gépnél van, ahol kezdett, és közelről sem tűnik úgy, mintha végzett volna az edzéssel.
Miközben idefele úton hozzá beszéltem (igen, hozzá), megkérdeztem, miért ebbe az edzőterembe kezdett el járni a házunkban lévő flancos helyett.
Valamit motyogott egy bizonyos gépről, amit szeret.
Amire én azt feleltem, hogy ő maga egy gép.
Aztán innentől kezdve nem is szólt hozzám.
További tíz percet kocogok, aztán úgy döntök, ideje zuhanyozni menni, ha széppé akarom varázsolni magam, mielőtt követem az irodába.
Mert igen, teljes mértékben a szaván fogtam, hogy lássam, mi a fenét művel egész nap, és hogy bizonyítsam, tudom tartani az iramot. Ha azt hiszi, egy íróasztal mögött ücsörögni és jogi nyelven hadoválni kemény meló, még sosem járt az Ötödik sugárúton decemberben. Gondolatban feljegyzem magamnak, hogy néhány hét múlva rákényszerítsem erre.
Odakocogok hozzá, miközben ő súlyokat helyez egy fémrúd végére.
– Mi az? – kérdezi, anélkül, hogy rám nézne.
A fémoszlop köré fonom magam.
– Még meddig tart?
Megáll pakolás közben, a bicepsze megfeszül az erőfeszítéstől, majd részben bosszúsan, részben diadalittasan teszi le a tárcsát.
– Ennyi? Eddig bírtad? Harminc percig bírtad a cipőmben?
Egy ujjal a cipőjére mutatok.
– Biztos vagyok benne, hogy sokkal tovább bírtam volna, ha Dorothy cipője lenne rajtad. Ez a fekete annyira unalmas.
– Praktikus.
– Unalmas – helyesbítek. – Akkor, mi jön most?
– Nos, tekintve, hogy még alig kezdtem el az edzést…
– Oké, gyorsított felvétel – vágok közbe, és megtekerem az ujjamat a levegőben. – Szerencséd van, mert a megszokott frizurám nem készül el magától, úgyhogy én lefoglalom magam, amíg te befejezed a testépítői babérokra törő rutinodat. Úgy értettem, azután mi lesz?
Ahelyett, hogy Andrew válaszolna, végigsiklik rajtam a tekintete. Már-már vonakodva. Megbánom, hogy az oszlop köré simultam ahelyett, hogy egyenesen állnék előtte. Akkor tehetnék úgy, mintha a derekamat nyújtanám, ami kiemeli a mellemet.
Várjunk csak. Micsoda?
Nem akarom, hogy így gondoljon rám. Mert én sem így gondolok rá.
Vagy igen? Jaj, egek! Nem is tudom, honnan tudnám, miközben úgy néz rám, mintha…
Ó. Ez megvetés. Akkor mindegy is.
– Pontosan mit edzettél, Georgiana? – Kételkedve néz rám. – A hajadat csavargattad?
– Ha elég erőteljesen csinálom, az felér egy kardióval.
Andrew alig láthatóan a szemét forgatja.
– Rendben. Menj zuhanyozni. Hazakísérlek, ha végeztem.
– Várj, nem! – Belém hasít a csalódottság és a pánik. – Veled tartok a munkahelyedre.
Andrew megdörzsöli a homlokát.
– Nézd, amikor egyik este beleegyeztem ebbe, akkor én… nem is tudom. Fáradt voltam. Frusztrált. Ha már itt a teremben unatkozol, a napom hátralevő részében halálra fogod unni magad. Az életem hátralevő részében.
Kicsit szomorúan hangzik, ahogy mondja, és hirtelen mindent meg akarok tenni azért, hogy javítsak a helyzeten.
– Akkor mutasd meg! – húzom ki magam.
– Nem taníthatom meg egy nap alatt, hogyan legyél ügyvéd – csattan fel.
A karjába csípek.
– Ne idegesíts már! Mutasd meg, mit csinálsz itt, a teremben! Lépésenként fogunk haladni. Majd szólok, ha elegem van, és vissza akarok menni a Bloomingsdale-be.
– Kösz, de nem. Ráadásul nem is ahhoz vagy öltözve. Az a cipzáras akármi úgy néz ki, amit az ember akkor vesz fel, ha kiszalad a Starbucksba, nem olyasmi, amiben izzadni szokott.
– Jó. – Valahogy sikerül cukormázba öntenem a szót, miközben a fogamat csikorgatom. – Leveszem.
Nem úgy tűnik, mintha eljutnának hozzá a szavaim, de a cipzár hangját meghallja, mert épp akkor kapja hátra a fejét, amikor már derékig lehúztam, és a pulcsi két oldala a törzsem mellett lóg.
Nem kell aggódni. Nem akartam villantani.
Tökéletesen edzőterem-kompatibilis Lululemon sportmelltartót viselek, ami nem igazán különbözik attól, amit az itteni nők fele hord.
Azonban ahogy Andrew a csupasz hasamat nézi, attól egészen másnak tűnik.
A tekintete felperzseli a bőröm. Azt hiszem, alaposan alábecsültem a helyzetet. Most viszont már nincs visszaút, úgyhogy ahelyett, hogy felhúznám a cipzárt – ahogy szeretném –, csípőre teszem a kezem.
– Na? – kérdezem kissé halkabban, mint általában. – Mutasd, hogyan edzel! Hadd bizonyítsam be, hogy tudom tartani a tempót!
Andrew tesz felém egy lépést, mire a pulzusom megőrül. Érj hozzám! Érj hozzám, érj hozzám, érj hozzám…
Felemeli a kezét. Finom, meleg ujjbegyei megérintik a hasamat, mire mindketten felszisszenünk. A szemem becsukódik, és némán azért könyörgök, hogy a kezét csúsztassa beljebb, és hogy simítsa rám a tenyerét.
Andrew ujjai könnyedén, játékosan siklanak végig a törzsemen és a bordáimon.
A légzése szapora, én – szinte biztos vagyok benne – lihegek.
Azonban mielőtt igazán érdekessé válhatnának a dolgok, Andrew elkapja a kezét, megragadja a pulóverem két oldalát, összerántja őket, és felhúzza a cipzárt.
Amilyen szakavatott gyorsasággal öltöztet fel, igazán kecsegtető. Ügyesen bánik a női ruhadarabokkal…
Azonban úgy fest, hogy az én ruhámmal csupán annyit tesz, hogy rajtam tartja.
– Menj, zuhanyozz le, Georgiana!
– De…
A mutatóujja hegyével megérinti az ajkam közepét.
– Ha magammal viszlek az irodába, megígéred, hogy csendben maradsz, és nem állsz az utamba?
Lassan megrázom a fejem, de nem merek megszólalni, nehogy elvegye az ujját. Mindennél jobban vágyok rá, hogy hozzám érjen, ahányféleképpen csak lehet. Ki gondolta volna, hogy épp ez a fontoskodó seggfej fogja kiváltani ezt belőlem? Andrew Mulroney Őméltósága azonban tényleg ezt váltja ki belőlem. Izzadtan, ingerülten és kissé főnökösködve.
Ahogy megrázza a fejét, biztos vagyok benne, hogy mosolyogni akar, de ellenáll a késztetésnek.
– Menj zuhanyozni!
Leengedi maga mellé a kezét.
– Mehetek veled az irodába? Megnézni, hogy mit csinálsz?
Becsukja a szemét, és végigsimít a tarkóján.
– Miért van olyan érzésem, hogy meg fogom bánni, bármit is válaszolok?
– Egy óra múlva találkozunk! – csicsergem, majd sarkon fordulok, fogom a táskámat, és kicsinosítom magam az előttem álló napra.
– Egy óra múlva? – kiált utánam. – Mégis mi tarthat egy óráig?
Jaj, Andy! Milyen imádnivaló vagy!



Georgie
Péntek, ebédidő előtt
 
Andrew asszisztense kemény dió, de nem úgy, mint Andrew Mulroney. Még nem találkoztam senkivel, akit ne tudtam volna megtörni, úgyhogy mire elérkezik az ebédidő, Shelley meg én legjobb barátnők vagyunk.
Igaz, nem volt egyszerű.
Nagyjából tíz körül dobott ki Andrew az irodájából, miután pontosan kilencmillió kérdést tettem fel a munkájáról. Elvileg azért, hogy el tudjon intézni egy hívást, de azóta is bent van, szóval nagyjából biztos vagyok benne, hogy száműztek.
Bosszúból az elmúlt két órát azzal töltöttem, hogy értékes információkat csikarjak ki az asszisztenséből.
– Szeretsz itt dolgozni?
– Igen.
– Andrew jó főnök?
– Igen.
– Jó fej?
Kis szünet.
– Igen.
– Van testvére?
– Azt hiszem.
– Fiú vagy lány? Idősebb vagy fiatalabb?
– Nem tudom.
– Mit kaptál tőle karácsonyra?
– Egy Amazon vásárlási utalványt.
Felnevettem.
– Na, de komolyan?
Csend.
– Ó, basszus! Oké. Amúgy imádom a smaragd csiszolású gyémántgyűrűdet. Régóta házas vagy?
Éééééééééés… átszakad a gát.
Shelley Jones menyasszony, négy hónap múlva megy férjhez Long Islanden, a gimis legjobb barátja lesz a „koszorúsfiú”, a vőlegényével akkor találkozott, amikor a bankban várakozott az ATM előtt, és az esküvő dizájnja pedig a rózsaszín alapon fehér pöttyös mintára épül.
Igen, jól hallottátok. Andrew Mulroney asszisztense kívül ellentmondást nem tűrő konty meg bézs garbó, belül viszont rózsaszín-fehér pöttyös.
Ő az én emberem!
– Amúgy nem annyira értem, miért is vagy most itt – jegyzi meg Shelley, miközben az egyik sütőtök fűszerezésű lattét iszogatja, amit magunknak hoztam. – Ez valami gyakornoki program?
Körbepördülök a forgószéken, amit egy vakáción lévő munkatársától hozott ide.
– Jaj, dehogy. Inkább egyfajta… próbatétel.
Shelley az ajkába harap. Tépelődik a professzionalizmus és a kíváncsiság között. Az utóbbi győz, ezért előredől, miután lopva az ajtóra pillant.
– Eddig még egy nőt se hozott ide. Se barátot, se barátnőt, se lánytestvért…
– Akkor van egy lánytesója?
– Igazából nem tudom – ismeri be. – Ha van is, sosem említette. Tudom, hogy van egy bátyja, de azt is csak azért, mert minden évben megkér, hogy küldjek neki ajándékot a születésnapjára. Pappy Van Winkle bourbont.
– Nagylelkű – mormogom. Belekortyolok az italomba. – Mióta dolgozol neki?
– Négy éve. – Shelley az eljegyzési gyűrűje karikáját dörzsölgeti a hüvelykujjával, ahogy észrevettem, szokása. A maga visszafogott módján csinos lány. Mármint legszívesebben meglazítanám a kontyát, és szerintem jobban állna neki a fekete szempillaspirál a barna helyett, de azt hiszem, nem is festhetne tökéletesebben Andrew asszisztenseként. Van benne valami visszafogottság, amit Andrew biztosan immmmád.
Már ha észreveszi.
– És mi a terv a nap hátralevő részére?
– Remek kérdés. – Megint megpörgetem a székem. – Nem igazán beszéltük át, amikor megegyeztünk.
– Hogy jött ez az egész?
Megvonom a vállam.
– Gyakorlatilag hónapok óta hidegháborút vívunk egymással. A dolgok akkor fajultak el igazán, amikor néhány napja azt mondta, képtelen lennék túlélni az ő öltönyös és strukturált világában. Úgyhogy bizonyítani akarom az ellenkezőjét. Csakhogy nem sokat tudok bizonyítani most, hogy kirakott.
– Nos, a személyiségi jogok miatt nem lehetsz ott a telefonhívások alatt – jegyzi meg Shelley kedvesen.
Felsóhajtok.
– Tudom. Ez mindig ilyen… unalmas?
– Igazából általában eléggé őrültekháza szokott lenni. De a péntekek a legnyugisabbak. A mostani hívása az utolsó, amit beütemeztünk mára.
– Komolyan? – A földre teszem a lábujjamat, hogy megállítsam a pörgést. – Akkor szabad a délutánja?
Shelley meglep a nevetésével.
– Nem hiszem, hogy Mr. Mulroney ismeri a szabad délután fogalmát.
– Ő kéri, hogy így hívd? Mr. Mulroney-nak? Négy év után is?
– Nos, nem. De azt sem mondta soha, hogy hívjam Andrew-nak.
– Nem, olyat nem tenne – értek egyet, és pörögnek a fejemben a lehetőségek. – És, ha nincs több megbeszélése, akkor neked mi a teendőd a délután folyamán?
Shelley felhúzza a vállát.
– Meglepő módon, egész jól állok mindennel. Többnyire a telefont szoktam felvenni, és gondoskodom róla, hogy a papírmunka kész legyen jövő hétre.
– Az órát lesed? – tippelem.
Bűnbánóan mosolyog.
– A péntek rosszabb, mint a többi. És John pezsgőkóstolóra visz ma este.
– Óóó, randieste! Mit veszel fel?
Shelley rám pislant, majd végignéz magán.
– Ezt?
– Ó! – Upszi.
Shelley felnevet.
– Tudom. A divat nem igazán az én terepem, de annyira azért értek hozzá, hogy lássam, mennyire csodás a te ruhád!
Lepillantok a királykék kötött ruhára.
– Őszintén, ez a legvisszafogottabb ruhám, amim van. Nem akarok még egy okot adni rá, hogy Andrew ne kedveljen.
– Ha nem kedvel, akkor miért hozott volna ide?
Elmosolyodom.
– Nem hozott. Fogjuk rá, hogy én kényszerítettem. És figyeld azt a csukott ajtót. Talán még be is zárta.
Nem lepődnék meg, ha csak pasziánszozna odabent, amíg arra vár, hogy elmenjek.
– Neeem, az a fény jelzi, hogy telefonál – mutat a saját telefonjára. – Ó! Épp most tette le.
Tökély. Csupasz lábamat visszacsúsztatom a magas sarkú csizmámba, és felállok.
– Köszi a beszélgetést! – mondom mosolyogva. – Meglátom, hogy rá tudom-e venni, hogy korábban elengedjen.
Mintha hallanám felhorkanni Shelley-t, és igaza lehet. Kétlem, hogy Andrew valaha hallott volna olyasmiről, mint ebédszünet, nemhogy a rövid napokról.
Mindkettejük szerencséjére itt vagyok én.
Fürgén bekopogok, mielőtt benyitnék az irodájába.
Andrew keze a telefon felett lebeg, de az íróasztalra ejti, amikor meglát. Arckifejezésében összekeveredik a bosszúság és a hitetlenkedés.
– Helló, Andy!
Felsóhajt.
– Nem így hívnak.
– Nos, engem sem hív senki Georgianának, de úgy fest, ez nem tart vissza téged attól, hogy így szólíts.
– Mit szeretnél?
– Éhen halok. – A falhoz surranok, és megnézem azt az unalmas vásznat, amit fehér és fakózöld színekkel mázoltak össze. – De csúnya! Miért választottad?
– Nem én választottam.
Megfordulok.
– Nem szereted a művészeteket?
– Nem igazán van véleményem róla.
– Kereshetek valamit neked?
Andrew hátradől a székén, és figyeli, ahogy képről képre, egyik ronda műnövénytől a másik ronda műnövényig haladok.
– Te szereted a művészeteket?
Vállat vonok, és megállok egy bekeretezett diploma előtt.
– Ismerem. Lefoglalja a hozzám hasonló lányokat. Mármint azokat, akiknek van agyuk.
– Georgiana…
– Hány éves vagy? – szakítom félbe, miközben a harvardi diplomájára hunyorgok.
– Harminc.
A diplomára mutatva szembefordulok vele.
– Én is ennyire tippeltem volna, de ez alapján akkor kellett volna végezned a jogon, amikor…
– Huszonkettő voltam.
Rámeredek.
– Az fiatal. Nagyon fiatal.
Megvonja a vállát, és hirtelen felkelti az érdeklődését egy akta az asztalán.
– Szegénykém – duruzsolom. – Hány évfolyamot ugrottál át? Milyen gyorsan száguldottál végig az egyetemi éveiden?
– Elég gyorsan – feleli kurtán. – Így volt hatékony.
Összeszorul a szívem a sértett arckifejezéstől. Azt hiszem, sikerült valamelyest a színfalak mögé pillantanom. Nem lehetett könnyű ilyen fiatalon okosnak lenni. Jó pár évvel fiatalabb volt a társainál. Nyilván kitűnt közülük, és nehezen barátkozhatott. Biztosan egyedül érezte magát.
Ahelyett, hogy cukkolni kezdeném, milyen egy okostojás, kiveszem a kezéből az aktát. Rám mered.
– Dolgom van. Te könyörögtél, hogy velem jöhess, úgyhogy ha maradni akarsz, kösd le magad az Instagrammal, vagy…
– Vigyél el ebédelni, Andy!
– Vidd el magad!
– És ha megígérem, hogy többé nem hívlak Andynek? – Hagyom a fenyegetőzést, és a megvesztegetéssel próbálkozom.
Andrew résnyire húzza a szemét.
– Egy gyors ebéd. Egy szendvics a sarki boltból, visszahozzuk, és megesszük itt.
– Nem-nem. Del Frisco. Szépen elmegyünk, és iszunk egyet.
– Alig múlt dél.
– Akkor iszol egy mimózát. És elengedhetnéd Shelley-t délutánra.
– Elnézést, de micsoda?
– Este randija lesz a vőlegényével. Mondd meg neki, hogy vegyen egy új ruhát. Sőt, adj neki egy kis bónuszt, amiből vehet egyet.
– Shelley menyasszony?
Leesik az álam.
– Néha nem tudom, mihez kezdjek veled.
– Ismerős az érzés – motyogja Andrew. Majd feláll, és lesimítja a nyakkendőjét, mielőtt lehúzza a zakóját a széktámláról, és felveszi. A férfias mozdulat egészen vicces dolgot művel a lányos testrészeimmel.
– Na, akkor mi legyen? – Próbálom elterelni a figyelmem arról, hogy milyen jól néz ki a hajszálcsíkos öltönyben. – A sarki bolt, és örökké Andynek hívlak, vagy…
– Gondolom, ha elmegyünk steaket enni, nem fogsz cserébe Mr. Mulroney-nak hívni.
– Inkább meghalok. De ha már itt tartunk, szólhatnál Shelnek, hogy hívjon Andrew-nak. Négy éve itt van. Egyébként az első munkanapján volt a születésnapja.
Andrew hitetlenkedve mered rám.
– Hogy lehet, hogy máris legjobb barátnők lettetek az asszisztensemmel? Pontosan mennyi időre is hagytalak vele kettesben?
– Elég hosszú időre, Andrew. Elég hosszú időre. Vettem neki egy sütőtök ízesítésű lattét is, úgyhogy öribarik lettünk.
– Inkább nem akarom tudni. – Megkerüli az asztalt, és az ajtó felé biccent. – Mehetünk?
Derűs mosolyt villantva elé vágok. A bejárat melletti szemetesbe ejtem a kiürült starbucksos poharamat, és kinyitom az ajtót. Rámosolygok a megilletődött Shelley-re.
– Jó hír! – dalolom. – Andrew ragaszkodik hozzá, hogy vedd ki a délutánt. Amúgy meg egy tipp: a Saksnál Diane Von Furstenberg-leárazást tartanak, és csodásan néznél ki egy köntösruhában.
– Hogy öhm… micsoda? – Shelley idegesen pillant rá Andrew-ra.
Ő csak a fejét csóválja, és vállat von.
– Inkább ne is küzdjön ellene, Ms. Jones! Georgiana ahhoz szokott, hogy megkapja, amit akar.
Résnyire húzom a szemem, miközben a lift felé terel.
– Te most elkényeztetettnek neveztél engem?
Andrew elgondolkodó tekintettel néz rám.
– Van egy olyan rossz szokásod, hogy minden szavamba belemagyarázod a legrosszabbat. Szerinted ez miért lehet?
– Jaj, nem is tudom – mondom könnyed hangon. – Talán mert utálsz engem? És azért, mert sosem láttalak mosolyogni. Úgy értem egyetlenegyszer sem.
Andrew beszívja a levegőt, hogy összeszedje a türelmét, és türelmetlenül rácsap a lift hívógombjára.
– Nevetséges vagy.
– De tökéletesen nevetséges. Igaz? – firtatom, amikor nem válaszol.
Gyűlölöm, hogy ennyire vágyom a válaszára.
Rám pillant, majd meglepődöm, amikor kinyújtja a kezét, és a hüvelykujja finoman hozzáér a fülcimpámhoz. Libabőrözni kezdek mindenütt.
– A fülbevalód… az egy…
– Gyémántsüti – Próbálok vidámnak tűnni, de a szavak valahogy erőtlenül buknak ki belőlem.
Eddig a pillanatig fogalmam sem volt róla, hogy milyen érzékeny az ember füle.
– Gyémántsüti – mormogja Andrew, és a hüvelykujja könnyedén végigsimít az ékszeren. Aztán leengedi a karját, zsebre dugja a kezét, és megköszörüli a torkát.
A liftajtó kinyílik, és a bent lévő fél tucat ember összébb húzódik, hogy helyet biztosítson a zsúfolt kaszniban.
Andrew maga elé mered, miközben becsukódik az ajtó, majd halkan azt morogja az orra alatt:
– Igen.
– Mit igen? – suttogom.
Rám pillant, kifürkészhetetlen az arca.
– Igen, tökéletesen nevetséges.
Nem bírom visszafojtani a mosolyomat.



Georgie
Péntek, ebédidő
 
– Látod, hát nem szuper? – terítem az ölembe a damasztszalvétát, és boldogan sóhajtok egyet.
Andrew a szemét forgatja. Leutánozza a mozdulataimat a szalvétával, csak sokkal türelmetlenebbül.
– Nekem nincs időm erre.
– Liv Dotsonnal kerítettél rá időt – jegyzem meg csak úgy mellékesen, miközben áttanulmányozom az ebédre kínált menüket.
– Tudod, hogy ő az ügyfelem, bár értékelném, ha szembeszállnál a természetes hajlamaiddal, és nem kiabálnád világgá ezt a tényt.
Felsóhajtok.
– Csak nem tudom elhinni, hogy elválnak Chrisszel.
Mindketten felnézünk, amikor a felszolgáló odajön, hogy felvegye az italrendelésünket.
– Pezsgőt kérnék – mosolygom.
– Én egy jeges teát – mondja Andrew. Semmi mosoly.
– Ő is iszik egy pohár pezsgőt. Ünneplünk. – Olyan barátságos önbizalommal közlöm, hogy a felszolgáló hölgy le is írja, és anélkül távozik, hogy Andrew-tól megerősítést kapna.
Azt a félig derűs, félig elgyötört tekintetét villantja rám, amihez kezdek hozzászokni.
– Mit ünneplünk?
– A győzelmemet.
– Akarom tudni egyáltalán, hogy miről beszélsz?
Győzedelmes mosollyal hajolok át az asztal fölött.
– Azt hitted, egy napig sem bírnám a világodban. Pedig azt kell mondanom, hogy élek és virulok!
Andrew is előredől.
– Ha nem vetted volna észre, abban a másodpercben magunk mögött hagytuk a világomat, amikor eljöttünk ebédelni. És még az asszisztensemet is hazaküldted.
Elmosolyodom.
– Mint mondtam. A győzelmemet.
Újra megjelenik a pincérnő, hozza a két pohár pezsgőt. A sajátomat megemelem.
– Egészségünkre?
Andrew a szemét forgatja, de azért hozzákoccintja a poharát az enyémhez.
– Shelley említette, hogy van egy bátyád – szólalok meg, és félreteszem a poharam.
Vállat von.
– Ezt úgy mondod, mintha egy óriási titkot derítettél volna ki.
– Ezt kapd ki: veled kapcsolatban minden óriási titoknak tűnik.
A homlokát ráncolja.
– Ez nem igaz.
– Öhm, de. Semmit sem tudok rólad.
Barna szeme kissé óvatos.
– Mit akarsz tudni?
– A bátyád. Mennyivel idősebb?
– Hat évvel.
– Neve?
– Peter.
– Hol él?
– Jersey-ben.
– Van felesége? Van unokahúgod vagy unokaöcséd?
– Igen, Pam. Eddig nem sikerült teherbe esnie.
– Sajnálom. Gyakran találkoztok?
– Karácsonykor és hálaadáskor. Születésnapokon.
– Peter mivel foglalkozik? 
Andrew felsóhajt.
– Autószerelő. A társadalombiztosítási számára is kíváncsi vagy?
Belekortyolok a pezsgőmbe, és elgondolkozom azon, amit az imént hallottam. Nem túl gyakori, hogy az egyik fiú elsőrangú manhattani jogász, míg a másik kétkezi munkás New Jersey-ben. Vajon ezért találkoznak csak ünnepnapokon, miközben nem is laknak túl messzire egymástól?
– Te jössz – szólal meg Andrew, amivel igencsak meglep. – Testvérek?
Megrázom a fejem.
– Egyke vagyok.
– Milyen meglepő! Pasi?
Résnyire húzom a szemem.
– Mondtam neked egyik este, hogy nincs senkim.
Valami megcsillan a szemében.
– Hol voltál tegnap reggel?
– Aludtam.
– Egyedül?
Ismét előrehajolok.
– Mit akarsz igazából tudni?
Andrew nem töri meg a szemkontaktust.
– Azt akarom tudni, hogy a múltkori, meglehetősen kínos baklövésem Brady karjaiba hajszolt-e.
– Brody.
A tekintete megélesedik, és egészen izgatott leszek a gondolattól, hogy talán féltékeny.
– Andrew, nem nevezheted csak úgy agyatlannak a nőket. – Szelíd hangon beszélek.
– Nem is tettem… – Beszívja a levegőt. – Komolyan nem azt akartam mondani.
– Láttad az Óz, a csodák csodáját? A Madárijesztő nagyjából erről híres benne.
Mielőtt válaszolhatna, megjelenik a pincérnő, hogy felvegye a rendelésünket. Én hamburgert választok karamellizált hagymával és sajttal; Andrew steaket salátával és öntettel.
– Szoktál valaha lazítani? – kérdezem. – Sült krumplit rendelni? Kigombolni egy gombot? Egyéjszakás kalandokba bonyolódni?
– Ez egy felhívás?
– Hát persze, szívesen megosztom veled a krumplimat – nyúlok át az asztalon, és finoman megpaskolom a kezét, szándékosan félreértve a kérdését.
Amikor el akarom húzni a kezem, Andrew megragadja. Meglepetten szívom be a levegőt. Az ujjai melegen érintik a tenyerem.
– Georgiana.
Nyelek egyet.
– Igen.
– Sajnálom. A múltkorit. Nem… Nem vagyok túl jó ebben.
– Miben?
Félrenéz.
– A nőkkel való beszélgetésben. Úgy értem, az ügyfelekkel nagyszerűen bánok, és megállom a helyem egy koktélpartin is, de ez az egész velünk… más. Nem tudom, mihez kezdjek veled. Nem tudom eldönteni, hogy…
Lenézek a kezünkre, ami még mindig összekapcsolódik, és borzongás fut végig a karomon, ahogy az ujja megmoccan a tenyeremen. 
A szemébe nézek.
– Hogy kedvelsz-e egyáltalán? – tippelek.
Andrew kifújja a levegőt, és elengedi a kezem.
– Már megint próbálsz csapdába ejteni, hogy valami tapintatlan dolog csússzon ki a számon.
– Egész jól megy ez neked magadtól is. – A tenyerem még mindig bizsereg. Az ölembe ejtve ökölbe szorítom az ujjaimat. Andrew is így tesz.
Egy izom megrándul az állkapcsában.
– Hagyjuk – motyogja.
Nem tudom eldönteni, hogy épp egy különleges pillanatot éltünk-e át, vagy hogy valahogy sikerült kihagynom egy pillanatot, vagy…
Mindegy, maradjunk annyiban, hogy nem ő az egyetlen, aki kibillent az egyensúlyából.
– Akkor… – Derűt erőltetek a hangomba. – Mesélj a családod többi tagjáról! Szülők?
– Mi van velük?
A plafonra emelem a tekintetem.
– Most komolyan?
Ahelyett, hogy válaszolna, megvonja a vállát.
– Ők szülők. Átlagosak. Nem olyanok, mint a tieid, akiket mindenki ismer.
– Ez túlságosan igaz. – Felkínálom neki a csuklómat. – Vigyázat, kék vér fog kifolyni.
– Miattuk engedheted meg, hogy olyan helyen lakj?
Felnevetek a nyerseségén.
– Pénzes családból jövök, igen. A lakás foglalóját viszont a nagymamám tette le. A pénzt, amit rám hagyott, amikor meghalt, direkt ingatlanra gyűjtötte. Elég régimódi volt a maga módján. Ő úgy gondolta, hogy a nőnek az a dolga, hogy otthont teremtsen magának és a családjának.
– És szerinted mi egy nő dolga?
Lebiggyesztem az ajkam.
– Hogy téged bosszantson?
– Á, igen. – Belekortyol a pezsgőbe. – Nos, ebben egész ügyes vagy.
– És mégis itt vagyunk.
– Pontosan.
A pincérnő újra megjelenik, és leteszi az ebédünket.
Felkínálok Andrewnak egy isteni, forró sült krumplit, mire ő egy villányi salátát nyújt oda, és kérdőn felvonja a szemöldökét.
Aztán a tekintete megváltozik. A zakója zsebébe nyúl, előveszi a telefonját, és a kijelzőre pillant. Azonnal megmerevedik az arca, majd teljesen kifejezéstelenné válik.
– Minden rendben? – kérdezem, miközben visszasüllyeszti a készüléket a helyére.
– Igen. Viszont egy ügyfelemnek szüksége van a segítségemre. Ebéd után be kell mennem a városba, és ez szigorúan bizalmas ügy. Oda nem cipelhetlek magammal.
Sóhajtok egyet, eszem a krumplimat, és pontosan tudom, hogy mit csinál. Falat épít maga köré, nehogy túl közel kerüljek.
Egy lépés előre. Kettő hátra.



Georgie
Vasárnap reggel, villásreggeli
 
– Nem is hallottam, hogy bejöttél, szívem. Korán érkeztél. – Apu puszit nyom a fejem búbjára, majd a tálalóhoz megy, és tölt magának egy csésze kávét. – Régebben dél előtt nem tudtunk iderángatni.
– Mostanában korábban kelek – erőltetek magamra egy mosolyt, miközben ide-oda görgetem a tenyerem közt a pezsgőspoharat.
– Nahát, tényleg? Van valami különösebb oka? – Apám leül a megszokott helyére az asztalfőn. Alaposan szemügyre vesz.
Aha. Egy morcos ügyvéd minden reggel hajnalhasadtakor kel, és úgy tűnik, ez az egyetlen módja annak, hogy lássam, még ha nem is tudom pontosan, miért akarom ezt.
Nem láttam Andrew-t, és nem is hallottam róla azóta, hogy pénteken ebéd után elváltunk. Egyrészt nem vagyok meglepve, mivel bár az én napirendem nem nagyon különbözik hétköznap és hétvégén, ő még sosem jelent meg reggel ötkor szombatonként és vasárnap.
Valamiért viszont úgy hittem, hogy a tegnapi nap más lesz. Egy kicsit szégyenkezve vallom be, hogy miután túl sokáig néztem az Outlandert Marley-nál, 4:45-kor vonszoltam magam haza, majd túl sokáig lébecoltam az előtérben, hátha megjelenik.
Hát nem jelent meg.
Bárcsak azt mondhatnám, hogy vettem az adást. Hogy szép csendben úgy döntöttem, kivárom a hétfő reggeli találkánkat. De nem.
Emlékszünk még arra, amikor Andrew megadta a telefonszámát azon az ajándékkártyán?
Igen, hát, írtam neki.
Írtam neki!
Sosem én írok elsőnek a pasiknak, hacsak nincs valami szellemes és elmés mondanivaló a tarsolyomban, de ez nem egy ilyen jellegű üzenet volt.
Azt írtam, idézem: Szia.
Hangosan felmordulok, amikor eszembe jut. Apu furcsán néz rám.
– Akarsz róla beszélni?
Belekortyolok a mimózába.
– Nem igazán.
Apám megvonja a vállát, kinyitja az újságot.
– Hol van anyu?
– A londoni főnökkel telefonál. – Fel se pillant. – Vagy az is lehet, hogy a párizsival. Tokióival. Elfelejtettem.
Elfelejtette, vagy nem érdekli?
– És mi újság veletek? – buggyan ki belőlem.
Na, erre már felnéz.
– Mármint olyan értelemben, hogy a vérnyomásom újra normális, ő meg végre kért időpontot mammográfiára, amivel olyan régóta nyaggatod?
– Nem. Mármint, igen, igen, ilyesmire gondoltam. De… Mi újság veletek? Így együtt?
Apu gondosan összehajtogatja az újságot, félreteszi, és a kávéscsészéje fölött engem tanulmányoz.
– Mi a baj, kicsim?
– Semmi. Csak… Nem is tudom, úgy érzem, mintha nem igazán lenne köztetek kapcsolat. Mintha mindig csak külön-külön beszélnétek velem, sosem egy párként.
– Hát, igen, mindketten nagyon elfoglaltak vagyunk. Nem mindig egyezik az időbeosztásunk.
Van a hangjában egy csipetnyi védekezés, ami miatt még inkább aggódni kezdek. Apu mindig is az a tökéletesen magabiztos fickó volt, akit nem érdekel mások véleménye. Csak akkor védekezik, amikor sebezhetőnek érzi magát.
– De boldogok vagytok, ugye?
– Persze.
Apu állja a tekintetem, de mintha szándékosan tartaná ott. Mintha engem próbálna meggyőzni. Vagy saját magát.
– Egyébként nem hiszem, hogy a szüleid szerelmi élete miatt kapaszkodsz abba a pezsgőspohárba úgy, mintha az életed múlna rajta – jegyzi meg felvont szemöldökkel.
Megeresztek egy halovány mosolyt.
– Szép elterelés.
– Mesélj csak, Georgie-kám! Ki a fiú?
Ezúttal valódi a mosolyom. Fiú. Milyen apukás kifejezés.
És talán nem árthat egy kis tanács. Úgy döntök, belevágok.
– Hát jó, okos fickó vagy.
Apu elmosolyodik.
– Köszönöm, gyermekem.
– Szívesen, apám. És mivel okos fickó vagy, illetve olyasvalaki, akinek közeleg a harmincadik házassági évfordulója… Szerinted lehetséges, hogy az ellentétek tényleg vonzzák egymást, vagy az ellentétek csak… ellentétek?
– Nos. – Beleiszik a kávéjába. – Anyáddal és velem kapcsolatban tudom, hogy a hasonlóságaink vonzottak minket. Mindkettőnket hajtott valami. Célratörők voltunk. Mindketten vágytunk egy kislányra, akit Georgie-nak hívnak…
– Természetesen. – Ültömben is pukedlizést mímelek.
– Ami az ellentétek vonzását illeti, azt hiszem, működhet, igen. De hogy meddig tart…
A tekintete messzire kalandozik. Ezt az arcát még sosem láttam. Elkerekedett szemmel hajolok előre.
– Apu – suttogom. – Most valamelyik volt barátnődre gondolsz?
Felnevet, de túl gyorsan és túl idegesen.
Tettetett rémülettel kapok levegő után.
– Arra gondolsz!
Apa tekintete az ajtóra villan, de anyu még mindig a dolgozószobájában beszél Európával, Ázsiával, vagy valamivel.
– Mesélj! – kérlelem. – Nem mondom el anyunak.
– Ó, ő már tudja. Valaki mással jártam, amikor megismertem.
– Botrányos! – kiáltok fel. – Ki volt az?
– Nem ismered.
– Nos, remélem is, mert az fura lenne. De gyerünk, részleteket akarok! Fogalmam sem volt róla, hogy egy nőcsábász voltál.
Istenre esküszöm, hogy apám elpirul, még ha csak kicsit is. Imádnivaló.
– Heidinek hívták. Nagyjából egy évig jártunk. Aztán találkoztam anyáddal, és úgy éreztem, hosszú távon jobban illik hozzám.
Kissé elfacsarodik a szívem, amikor rájövök, hogy a hangja egy hajszálnyival fakóbb, amikor anyámról beszél, mint amikor Heidiről.
– Milyen nő volt? – Bűntudatosan hátrapillantok a vállam fölött a továbbra is üres bejáratra. Hűtlennek érzem magam anyámmal szemben, de szörnyen kíváncsi vagyok.
– Színes egyéniség, és… Érzékeny – feleli apa, de mintha kényelmetlenül érezné magát a szó miatt.
– Mint egy szivárvány – jegyzem meg.
– Hú, valami olyasmi. Heidi álmodozó típus volt, mindig sokat beszélt azokról a dolgokról, amiket meg akart csinálni, meg a helyekről, ahova el akart jutni, de egyik álma sem tartott egy napnál tovább, és máris újabb álom lépett a helyére. Kimerítő volt, mégis…
– Elbűvölő? – Az államat a kezemre téve rebegtetem a szempillámat.
Apám felnevet.
– Azt hiszem. Mindegy, nem igazán illettünk egymáshoz. Nekem itt volt a helyem a városban, hogy átvegyem a családi vállalkozást. Ő el akart utazni Balira, Párizsba meg Reykjavíkba…
– Izlandra? – nyikkanok meglepetten.
Megvonja a vállát, és újabb kortyot iszik a kávéból.
– Mint említettem, nagyon színes volt.
– Mi a helyzet az érzékenységgel? – Fogalmam sincs, miért érdekel annyira ez a nő.
Apu feláll, újratölti a csészéjét. Egy kicsit talán túl sokáig is időzik ott, mintha próbálná összeszedni a gondolatait.
– Talán nem ez a megfelelő szó – böki ki végül. – De mindig olyan érzésem volt, mintha szüksége lenne rám, ha csak egy kicsit is. Mintha a boldogságának egy kis része mindig is bennem fészkelt volna.
Megrázza a fejét, és elfordul, az arckifejezése kifürkészhetetlen.
– Mindegy, ez már régen volt.
Mosolyt erőltetek magamra, és a mimózámat kortyolgatom, de majd’ belehalok, hogy többet megtudjak. Legszívesebben megkérdezném, hogy anyunak volt-e valaha szüksége rá, de úgy sejtem, tudom a választ.
– Szóval ki a te ellentéted? – érdeklődik apu.
– Hmm?
Mosolya cseppet önelégült, hogy fordult a kocka.
– Én is meséltem neked az enyémről. Most áruld el, miért kérdeztél arról, hogy az ellentétek vonzzák-e egymást.
Piros körmömet végighúzom az asztaltoldat mélyedésén.
– Az a pasi. Aki a házban lakik, akiről múlt héten meséltem.
– A válóperes ügyvéd?
Bólintok.
– Nem mondanám, hogy valaha is érdekeltek volna téged az ügyvédek.
– Nem tudom, hogy tényleg érdekel-e. Csak… izgat. Annyira más, mint a többi pasi, akit ismerek! Annyira más, mint én.
– Tetszel neki?
Felhorkanok.
– Nem. Egy kicsit sem.
Szerinte tökéletesen nevetséges vagyok. Kezdem azt hinni, hogy rosszul értelmeztem azt a kártyát. Hogy valójában elutasítónak szánta, nem bóknak.
– Nem gondolod, hogy ez is az oka a vonzerejének? – kérdezi apu finoman.
Rámeredek.
– Arra utalsz, hogy az kell nekem, amit nem kaphatok meg?
Vállat von.
– Ilyen az emberi természet.
– Azt hiszem, ez is része a csáberejének – ismerem be. – Nem azt akarom, hogy a tenyeremből egyen, csak…
Apu hátradől a széken, és szemügyre vesz.
– Kíváncsi vagy a tanácsomra?
– Persze.
– Felejtsd el! Okos vagy, szép és vicces. Ha ezt nem veszi észre, ha nem értékeli mindezt a legeslegelejétől fogva, akkor nem ő az igazi.
Pislantok. Ez jó tanács. Tömör. Okos. Észszerűen hangzik.
Mégis egy kicsit… Nem is tudom.
Szomorú.
Ám apunak igaza van. Tényleg le akarok nyűgözni egy olyan pasit, aki szerint nincs agyam, és még csak bocsánatot sem tud kérni miatta? Vagy aki salátát eszik ebédre, reggelire meg fehérjeturmixot, és aki egy üzenetet sem tud lereagálni, bármilyen béna is az?
Lehet, hogy Andrew Mulroney jól tette, amikor magával vitt. Így legalább megismertem egy napját, és megmutatta, hogy nem tartozom oda.
És nekem nem kell magammal cipelnem, hogy tudjam, ő sem illik jobban az én napjaimba, mint én az övébe.
– Biztosan van valaki az életedben, aki valóban értékel – mondja apu. – Ha még sincs, Joseph fia most költözött vissza San Diegóból, és mindig olyan jól kijöttetek egymással…
Nevetve felemelem a kezem.
– Légyszi, ne akarj összehozni Caleb Myersszel! Mindig megpróbált fikát kenni a copfomba.
– Úgy látom, lemaradtam egy mélyenszántó beszélgetésről – lép be anyu az étkezőbe. – Georgie, szívem, imádom ezt a selyemblúzt! Michael Kors?
Lepillantok, és megvonom a vállam.
– Hogy ment a hívás?
– Hmm? – Metsző tekintettel néz rám.
– A hívás. Apu azt mondta, telefonálsz.
– Ja, igen. – Legyint. – Párizs nem kapta meg időben a színmintákat, és meg kellett győznöm Celeste-et, hogy csupán szállítási malőr történt.
Apu figyelme ismét visszatéved az újságjára, én anyámat szemlélem, ahogy tölt magának egy mimózát. Halvány, hamis dallam…
– Anyu, te dúdolsz?
Megdermed, apu pedig odapillant az újság fölött.
Anyám ideges nevetést hallat.
– Gondolom, csak jó kedvem van.
Apuval egymásra nézünk, ő vállat von, és ismét az újságba temetkezik.
Anyu odajön hozzám, gyanús, hogy nincs nála se iPhone, se laptop. Tudom, örülnöm kéne, hogy ilyen jó a kedve, de nem tudom levetkőzni az érzést, hogy valami nincs rendjén. Kérdezősködtem nála a héten efelől, de semmi különöset nem mondott.
Hazudik, de talán nem hibáztathatom.
A gondolataim képtelenek elengedni Heidit.
Azt, amit apu mondott róla. Hogy a lánynak mintha egy kicsit szüksége lett volna rá.
Anyámnak szüksége volt valaha apura? És apunak rá?
Mármint én is egy modern nő vagyok, meg ilyesmi – el kellene fogadnom, hogy egy nő férfi nélkül is teljes életet élhet, meg persze fordítva. 
És így is gondolom. Komolyan.
Mégis, ahogy itt ülök két emberrel, akik egy légtérben élnek, közös az életük, mégis alig veszik észre egymás jelenlétét, nem tudok szabadulni az érzéstől, hogy bár nincs szükségem senkire, akinek szüksége van rám, tényleg, de tényleg nem bánnám, ha olyasvalakivel tölthetném az időmet, aki legalább akar engem.
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Mit művelek? Mi a fenét művelek?
Vagy százszor feltettem magamnak a kérdést a taxiban, miközben hazafelé tartottam.
Nem egyedül ültem a kocsiban. Dehogy. Nem tudom megmondani az okát, hogy miért, de Brody Nash ül mellettem, és a lakásom felé tartunk.
Az egész úgy kezdődött, hogy hagytam, hogy megcsókoljon, valamikor éjjel három felé. A többiek a tánctéren voltak, én pedig szokás szerint átálltam az ásványvízre, ahogy ilyenkor szoktam. Brody is San Pellegrinót rendelt, ami kellemes meglepetés volt. Általában én vagyok az egyetlen a barátaim közül, aki már akkor elkezd kijózanodni, amikor a többiek még a feleseket döntögetik.
Brody odaült mellém, közel, és minden figyelmét rám irányította. Nevetett a vicceimen, a napomról kérdezgetett, én pedig csak arra tudtam gondolni, amit az apám mondott. 
Hogy mennyire megérdemlek valakit, aki vágyik rám. Akit nem kell győzködnöm az értékeimről.
És akkor Brody odahajolt, megállt, elég időt hagyott, hogy elhúzódjam. Én viszont behunytam a szemem, és hagytam, hogy találkozzon az ajkunk.
És, nos…
Nem volt valami nagy élmény. Közel sem.
Viszont… Viszont megtanultam valamit az elmúlt évek során: az első csók sosem olyan, mint a filmekben. Sosincs tűzijáték, nem emelkedsz fel a föld fölé, és nem röpködnek pillangók. Kell egy kis idő, míg két ember összeszokik, amíg megtanulják, mit szeret a másik.
Úgyhogy adok egy esélyt Brodynak.
Mármint nem kell kiakadni – nem fogok vele lefeküdni. De egyáltalán nincs kedvem aludni, nincs kedvem egyedül maradni a gondolataimmal, úgyhogy amikor felvetette, hogy menjünk el hozzám, és igyunk egy kávét…
Mi a fenéért ne? Talán pontosan egy csésze finom kávéra van szükségem egy kedves pasival, hogy elfelejtsem azt az időt, amit nem egy kedves pasival töltök.
A taxi megáll az épület előtt. A gyomrom görcsbe rándul, miközben Brody kifizeti a taxisofőrt, majd megfogja a rózsaszín fánkos dobozt, amiért útközben meg kellett állnunk.
Leküzdöm a késztetést, hogy kikapjam a kezéből. Az az én fánkom. Az enyém, hogy megkínáljak vele másokat. Az enyém, hogy provokáljam vele Andrew-t.
És most ott van Brody Nash kezében, és a keze… Nos, kissé tömpe ujjai vannak, most, hogy jobban belegondolok. Hogy nem vettem ezt eddig észre?
Ne is törődj vele, Georgie!
Kilépek a járdára, és igyekszem nem összerezzenni, amikor Brody megfogja a könyököm. Inkább hálásan rámosolygok, bár én inkább ridegnek érzem.
Brody nem enged el, bekísér, és anélkül, hogy a telefonomra néznék, még azelőtt, hogy beérnénk a forgóajtón, tudom, mennyi az idő.
Tudom, hogy elkéstem.
Amikor belépek az előcsarnokba, mindez megerősítést nyer. Andrew Mulroney ott van, a pulton könyököl. Szokatlanul nyugodtnak tűnik, miközben Ramonnal beszélget.
A francba!
A magas sarkúm kopog a márványpadlón, ő odafordul, és egy szívdobbanásnyi időre esküszöm, örömöt látok az arcán.
Ami azonnal eltűnik, amikor meglátja Brodyt.
Andrew lassan kihúzza magát, a szeme hideg és üres.
– Helló, haver! – köszön a mit sem sejtő Brody, és féloldalasan magához húzza Andrew-t, amolyan férfias öleléssel, amit a fánkos doboz különösen kínossá tesz. – Adam, ugye?
– Andrew.
– Tényleg! Én Brody vagyok. Georgie vacsorapartiján találkoztunk múlt héten.
Andrew szeme jéghideg, amikor rám villan.
– Hogyne. Örülök, hogy újra látlak.
Kétségbeesetten tenni akarok valamit, ezért kikapom a fánkos dobozt Brody kezéből, és sután Ramon felé csúsztatom a pulton.
– Ramon! Hogy van?
Jaj! Ez az én hangom? Eszelősen élénk, még nekem is.
Ramon meghökkent, és aggódó pillantást vet rám, de a professzionális mosolya nem halványul el.
– Ms. Watkins. Üdv itthon.
– Ő Brody – mondom. – Egy barátom.
Erre mindhárman rám néznek, bár úgy sejtem, egyikük sem hiszi el, hogy Brody azért akar feljönni a lakásomba hajnali ötkor, mert egy barátom.
Andrew nyilvánvalóan nem hiszi el; kővé dermedt arckifejezésén jól látszik.
Kényszerítem magam, hogy a szemébe nézzek.
– Piros cipő, Dorothy! – Kétségbeesetten szeretnék visszatérni a szokásos civódásunkhoz.
Andrew épp csak egy hajszálnyit dönti hátra a fejét, mintha épp csak észrevenné, hogy létezem. Nincs vele az utazós bögréje, és valamiért ez felbosszant. Mármint lehet, hogy csak nem volt éhes, de nem szeretem, amikor nem a rutinunk szerint jár el.
Nem – azt nem szeretem, amikor mi nem a rutinunk szerint járunk el.
De örülök is neki. Majdnem. Ez is bizonyítja, hogy nem ő a megfelelő pasi a számomra, hogy nem kéne törnöm magam azért, hogy udvariasan viselkedjen velem.
– Holnap találkozunk, Mr. Ramirez – köszön el Andrew. – Brody.
Brody már nyitja is a fánkos dobozt, tömzsi ujjai a juharszirupos-baconös fánk felé nyúlnak, amit kifejezetten Ramonnak vettem, de ő búcsúzóul épp felemeli a kezét.
Nem mintha Andrew látná. Már kifelé tart, és egy pillantást sem vet hátra.
Engedd el!
Kitűnő tanács, csakhogy a testem nem engedelmeskedik. Anélkül, hogy szólnék Ramonnak vagy Brodynak, Andrew után eredek, és a forgóajtón át kilépek a hűvös, októberi reggelbe.
– Andrew!
Már jó pár lépésre jár az épülettől, de megtorpan, amikor a nevét kiáltom. A teste megfeszül, mintha tovább akarna menni, csak hozzám hasonlóan ő sem teljesen ura önmagának, ugyanis megfordul.
– Mi a franc? – csattanok fel, és elindulok felé a lehető legcéltudatosabban, amennyire csak a pántos Saint Laurent magas sarkúm engedi. Hálás vagyok a plusz magasságért, amikor megállok előtte, olyan közel, hogy a lábujjaink összeérnek. Így legalább egy picivel közelebbről láthatom a zord tekintetét, mint általában.
– Mi az?
– Ez meg mi volt? – mutatok el a ház felé. – Nem tudsz civilizáltan viselkedni?
– Sosem viselkedünk úgy – vágja Andrew a szemembe. A tekintete dühös, és ez engem is felingerel. Nem szokott dühbe gurulni. Én mindig kedves voltam vele, és halálosan elegem van belőle, hogy rongydarabként bánik velem.
– Nem kell ölelkeznünk, de annyit azért megérdemlek, hogy tudomást vegyél a jelenlétemről – szegem fel az állam.
Andrew tekintete végigszánt rajtam, szemügyre veszi a megszokottnál rövidebb kék ruhát.
– Miért, Brady nyálcsorgató figyelme nem elég neked? Neked tényleg az kell, hogy a teljes férfi populáció megcsókolja a földet, ahol végiglibegsz? Csak mert rám ebben ne számíts!
– Ne legyél már seggfej! – sziszegem, és a kezemet a mellkasára téve meglököm. Épp csak egy kicsit dől hátra. – Mi van veled? Azt hittem, pénteken fejlődést értünk el. Azt hittem, már a küszöbén vagyunk annak, hogy…
Andrew résnyire húzza a szemét.
– Minek a küszöbén?
– Hogy barátok legyünk!
– Nekem nincs szükségem barátokra, Georgiana. Olyanokra nem, amilyen te vagy.
Ez annyira sértő, annyira kegyetlenül elutasító, hogy felkapom a kezem. Pofon akarom vágni, annak ellenére is, hogy életemben nem ütöttem meg senkit.
Andrew ujjai a csuklóm köré zárulnak, a tekintete lángol.
– Eszedbe ne jusson!
Próbálom kiszabadítani a kezem, de erősen tart, még akkor is szorítja, amikor lehajol, hogy a földre tegye az aktatáskáját.
– Mit akarsz tőlem, Georgiana? Miért eredtél utánam a hidegben, ahelyett, hogy magaddal vinnéd azt a srácot a meleg ágyadba?
– Kitűnő kérdés. Engedj el, hogy pontosan ezt tegyem – vetem oda dühösen a csuklómat tekergetve. Reménytelen. Nem tudok kiszabadulni, hogy visszamenjek Brodyhoz.
Andrew még erősebben szorít, közelebb húz. Megbicsaklik a bokám az égig érő magas sarkúban, mire a másik karját körém fonva megtámaszt.
– Én tudom – mondja halkan és fenyegetőn.
– Mit tudsz?
A tekintetét az enyémbe fúrja, dühösen és… valami más is van benne.
– Tudom, hogy miért vagy itt kint velem, ahelyett, hogy odabent lennél vele – jelenti ki Andrew halkan.
– Szart se tudsz! – A szabad kezemmel meglököm a vállát. – Eressz el, hadd legyek egy olyan pasival, aki tényleg kedvel.
– Az kurvára ki van zárva – morogja Andrew.
Szétnyitja az ujjait a hátamon, és teljesen odahúz magához. Lejjebb hajol. És Andrew Mulroney megcsókol.
A szemem elkerekedik a döbbenettől, de csupán egy fél másodpercre. Aztán becsukom, amikor Andrew ajka szétnyitja az enyémet, és a nyelve forró, édes élvezettel veszi át az uralmat a nyelvem fölött.
Rájövök, hogy tévedtem. Az első csók nem mindig csalódás.
Néha már a legeslegelején tökéletes.
Egy másodperce még el akartam lökni, most mohón húzom magamhoz, ujjaim a kabátján, mert még forróbb, még hevesebb csókokra vágyom. Még többre.
Andrew felmordul, mire ráeszmélek, hogy Andrew Mulroney-val csókolózni egyáltalán nem olyan, mint lennie kellene.
Úgy tűnik, a férfi minden dologban szőrszálhasogató és karót nyelt, kivéve ebben, ugyanis a csókja kérlelhetetlen és érzéki, nem törődik azzal, hogy a járda kellős közepén állunk hajnalhasadtakor, és hogy nem is kedveljük egymást.
Talán az utóbbi teszi ennyire csodássá ezt a csókot. Mindketten próbáljuk felülmúlni a másikat. A nyelvünk összegabalyodik, a fogainkkal egymást harapdáljuk, közben azon igyekszünk, hogy még közelebb kerüljünk egymáshoz.
Az ujjaimmal Andrew hajába túrok, az ő keze a derekamon, és a csók némileg finomodik, ahogy próbálunk levegőhöz jutni, anélkül, hogy megszakítanánk a kapcsolatot.
Egy fényképezőgép villanása szakítja félbe az egymás szája iránt táplált megszállottságunkat.
Azonnal elhúzódom. Zavartan pislogok. Aztán a fényképezőgép felé pördülök, épp, amikor az újra kattan. Közvetlenül utána a fotós is felkiált – „Szent szar!” –, amikor meglátja Andrew arcát.
– Mi a fasz? – vicsorog Andrew, és tesz egy lépést a fotós felé. – Ki a franc maga?
Az alacsony, köpcös férfi, akinek kávészaga van és zsíros a haja, önelégülten nevet.
– Az nem számít, hogy én ki vagyok. Csak az számít, hogy maga nem Brody Nash.
– Maga mit keres itt? – simítom le zilált hajamat. Nem most fordul elő először, hogy egy elszánt paparazzo lefotóz, de egyértelműen ez az első alkalom, amikor a lakásom előtt teszi.
– Valaki látta magát Brody Nashsel – mondja.
– És?
– És arra gondoltam, hogy a menyasszonyát ez érdekelni fogja – közli mézesmázosan, de egy közömbös vállrándítással a pasas. – Ezek szerint tévedtem. De legalább ez megvan. – Felemeli a fényképezőjét, és Andrew-ra néz. – Van fogalma róla, milyen nehéz a Válókirályt lencsevégre kapni?
Andrew gyilkos arcot vág, a szeme élénk. Egyáltalán nem olyan, mint máskor. Kettőjük közé lépek, mielőtt Andrew olyasmit tenne, aminek eredményeképp a disznó fotós akár vádat is emelhet.
– Hadd menjen – suttogom, és megnyugtatóan Andrew mellkasára simítom a kezem.
Ő lepillant rám, és mélyen beszívja a levegőt.
– Melletted mindig ilyen az élet?
Megrándul bennem valami, mert tudom, hogy Andrew véleményét az életmódomról nem feltétlenül a jó irányba fogja előremozdítani, hogy egy paparazzo egészen hazáig követett.
– Nem igazán.
– Ha előhívja azokat a képeket, maga halott – szól oda Andrew a vállam fölött a visszavonuló fotósnak.
A pasas megvonja a vállát.
– Szart se hívok én elő. De fogadhat rá, hogy eladom őket valakinek, aki majd megteszi.
A férfi a Park Avenue felé iramodik, ahol a zabos Andrew már nem érheti utol.
Andrew vehemensen szitkozódik magában, a hajába túr, én pedig hiába nyújtom felé a kezem, hogy megnyugtassam, hátralép.
– Csak… Adj egy percet, Georgiana.
Georgiana. Még most is, miután ledugta a nyelvét a torkomon, Georgiana vagyok. A történtek ellenére szeretnék elmosolyodni.
Brody ekkor lép ki a járdára. Megtorpan, amikor meglátja a gyilkos arckifejezést, amit Andrew meg én lövellünk felé.
Aztán felnevet, és mindkét kezét felemeli.
– Mit csináltam?
– Te jegyben jársz? – kérdezem.
Brody szeme elkerekedik, és mióta ismerem, most először tűnik bizonytalannak.
– Figyelj, Georgie szívem, ez csak…
– Hagytam, hogy megcsókolj – vágom oda dühösen.
Csak akkor ébredek rá, hogy mekkorát hibáztam, amikor Andrew felém kapja a fejét.
– Úgy értem… Én… Andrew, várj…
Még egy lépést tesz hátra, a szeme becsukódik, miközben az arca továbbra is a megszokott áthatolhatatlan jégpáncél. A halántékához emeli a kezét, mintha el akarná űzni belőle a fájdalmat, majd leengedi.
– Elkések – mondja kurtán, és megfordul.
És mivel tudom, hogy Andrew Mulroney számára nem létezik nagyobb katasztrófa annál, hogy késésben van, elengedem. 
Tehetetlenül nézem, ahogy egyre nő köztünk a távolság. Elszánt léptekkel távolodik.
Brody füttyent egyet.
– Azta! Ez meg mi volt?
– Fogd be, Brody! Amúgy ki a menyassz… Vagyis tudod, mit? – Feltartom mindkét kezem. – Nem is izgat. Csak menj innen.
– Georgie…
– Menj! – Még sosem hallottam ilyen élesnek a hangom. Lehet, hogy kezd átragadni rám valami Andrew Mulroney-ból.
Brody elgyötört sóhajt hallat, mintha én lennék a problémás kettőnk közül, és lehajol, hogy puszit adjon az arcomra.
– Később felhívhatlak?
Jelentőségteljesen nézek rá.
Felnevet.
– Jó, előbb hagyom, hogy lehiggadj. Majd találkozunk, szivi.
Hihetetlen.
Észre sem veszem, hogy Brody gyalog, taxival vagy miképp távozik. Túlságosan leköt, hogy azt nézem, amint Andrew távolodó alakja egyre kisebb és kisebb lesz, míg egyszer csak eltűnik.
Hát…
A francba!
Most mi legyen?



Andrew
Hétfő délután
 
Andrew minden erejével igyekezett odafigyelni a telefonbeszélgetésre, figyelmesen hallgatni, amit Liv Dotson magyarázott neki, még akkor is, amikor az összes fiókját végigtúrta, hátha talál egy aszpirint, pedig tudta, hogy nem fog.
Az ok, amiért annyira vigyázott magára, hogy soha ne legyen olyan borzalmasan szarul, ahogy ebben a pillanatban érezte magát.
Pokolba Georgiana Watkinsszal! Pokolba Brody akárkicsodával! Részben őket hibáztatta a fejfájásért, ami jelenleg majd’ összeroppantotta a koponyáját.
Meg a pokolba azzal az ízeltlábú paparazzóval is!
Ami pedig a csókot illeti… Arra egyáltalán nem gondolt. Legalábbis nem hagyta, hogy az agya elidőzzön rajta. A teste viszont… Nem volt benne biztos, hogy el tudja-e felejteni valaha, milyen érzés volt átadni magát a Georgiana iránti vágyának.
Hetek óta fantáziált erről a pillanatról.
És minden képzeletét felülmúlta.
– Mindegy, tényleg rettentően sajnálom, hogy így alakult – mondta Liv, Andrew pedig feladta a keresést, és becsukta az utolsó fiókot is. – Úgy érzem, csak az idődet vesztegetted.
– Egyáltalán nem kell mentegetőznöd – süppedt bele a székébe, és becsukta a szemét. – Hiszed, vagy sem, örülnék, ha több ügyem végződne hasonlóan.
Liv lágyan felnevetett.
– Azt kétlem. Akkor nem sokat keresnél!
– Válások mindig lesznek – jelentette ki Andrew, és a kezét felemelve összecsípte az orrnyergét, hogy elűzze a fájdalmat és szédülést. – Én örülök, hogy Chris és te máshogy döntöttetek.
És bár nem tudott teljesen tisztán gondolkozni, ezt komolyan gondolta. Liv kedves nő, még ha egy kicsit léha is, és bár Chrisszel nem találkozott, túlságosan rajongott a Yankeesért ahhoz, hogy ne drukkoljon a középkülsőnek.
Persze a döntésük, miszerint megpróbálják helyrehozni a dolgokat, nem hozta azt a zsíros csekket, amit a cég várt, de Andrew megkapta a részét, és kifizették neki azt a munkát, amit beletett.
És bőven dörömbölt az ajtón elég magas rangú ügyfél, hogy mindezt kompenzálják.
– Figyelj csak, tudom, hogy ez egy kicsit fura lehet – mondta Liv – vagy inkább nagyon fura, de élveztem a közös munkát, a körülmények ellenére, és arra gondoltam, hogy szerintem jól kijönnétek Chrisszel…
Andrew kinyitotta az egyik szemét. Biztosan nem arra gondol, hogy…
– És nyugodtan mondj nemet, de Chrisszel nagyon örülnénk, ha Georgie-val átjönnétek valamikor vacsorára.
Andrew nem tudta eldönteni, hogy a kijelentése melyik részét dolgozza fel nehezebben: a tényt, hogy az egyik ügyfele azt szeretné, ha a baseballról beszélgetne a férfival, akitől majdnem segített neki elválni, vagy…
– Georgie? – bökte ki.
– Csak hogy tudd, én akarom learatni a babérokat, amiért bemutattalak titeket egymásnak a Del Friscóban. Fogalmam sem volt róla, hogy utána össze is jöttök. Annyira mások vagytok, de gondolom, néha ez is működhet.
Andrew újra becsukta a szemét.
– Ő mondta… Georgiana mondta neked, hogy mi…
– A járdán smároltatok? – fejezte be Liv incselkedő hangon. – Nem, senkinek sem veszi fel a telefont, de tele van vele a TMZ. Georgie sosem kötődött igazán egy pasihoz sem, te meg… Nos, te meg soha nem kötődtél senkihez.
Hát megtörtént. Andrew-n ismét elhatalmasodott az émelygés és a fájdalom. Elérkezett a pillanat, amikor neki vége, mert az egész világ azt gondolja, hogy egy Georgiana Watkins nevű cukibabával randizgat, miközben a lány jegyben járó férfiakat cipel haza a diszkóból.
– Mindegy, beszélj vele, és értesíts! – mondta Liv. – Majd beszélünk!
Andrew nem is emlékezett rá, hogy letette a telefont, és fogalma sem volt róla, mennyi idő telt el, mire eljutott a tudatáig az állhatatos kopogás az ajtón.
– Igen? – szedte össze magát.
Shelley állt az ajtóban, és riadtan fürkészte.
– Jól van? Próbáltam becsörögni, de nem vette felé, és…
– Jól. – Andrew végighúzta a kezét az arcán. – Mi történt?
– A három órás ügyfél kétszer hívta, most is a vonalban van. Mondtam neki, hogy várnia kell az időpontjáig, de azt mondta, sürgős.
Andrew nagyot sóhajtott. Talán jobb túlesni rajta. Minél előbb végez a megbeszéléseivel, annál korábban mehet haza, hogy bemásszon az ágyba.
– Felveszem – nyúlt a telefonért. Majd megállt a mozdulat közepén. – Shelley, igazából…
A lány megfordult.
– Nincs esetleg valami fájdalomcsillapítója? Tylenol, Advil… Morfium?
Shelley együttérző pillantással nézett rá.
– Dehogy nincs. A hívás után szabaddá teszem a napját. Betegnek tűnik.
Andrew meg akarta mondani a hirtelen parancsolgatóvá vált asszisztensének, hogy jól van. Hogy ő sosem beteg. De nem volt hozzá energiája.
Csak annyit bírt tenni, hogy a homlokát az öklére támasztotta, míg a bal kezével felvette a telefont.
– Tessék, Mulroney.



Georgie
Szerda, hajnali 5:20
 
A hónapok során, amióta ezt a kora reggeli macska-egér játékot játsszuk, én jó pár alkalmat kihagytam. Andrew viszont egyet sem. Hétköznap soha.
Tegnap reggel viszont nem jelent meg.
Gondoltam, hogy mérges lesz, és mivel megvolt hozzá a joga, elengedtem. Adtam neki egy napot.
Ma viszont már szerda van. Két nap telt el, hogy a járdán csókolóztunk, amivel betörtünk a manhattani pletykakörökbe, Andrew viszont most sincs ott a recepciónál.
Hajlandó voltam egy napot adni neki, hogy a sebeit nyalogassa, és dűlőre jusson a történtekkel, de kettőt?
Kizárt dolog!
Húsz perce várok az imádni való edzőruhában, és semmi jele a piros cipőnek vagy az unalmas utazóbögréjének.
– Tudja, Charles, most jut eszembe, hogy elfelejtettem valamit – szólalok meg.
Kissé zavarodott mosoly a válasz. Charles valószínűleg azon mereng, hogy miért kellett húszpercnyi csevegés ahhoz, hogy erre rájöjjek.
Intek neki, és elindulok a lift felé. Charles már megnyomta nekem a nyolcvanhatodik emelet gombját, de remélhetőleg nem figyeli túlságosan a liftet. Előveszem a kulcscsomómat, és lehúzom. A hetvenkilencedik emeletre akarok most feljutni.
Pár pillanattal később kilépek a liftből. A folyosó pont olyan, mint az enyém. Végigpásztázom a visszafogott számokat az ajtókon, míg meg nem találom, amelyiket kerestem: 79B.
Andrew Mulroney Őméltósága lakása.
Kopogok.
Nincs válasz.
Hangosabban kopogok.
Semmi.
Engedek a gyerekes késztetésnek, hogy a hüvelykujjammal megnyomjam a csengőt, majd újra, és újra és újra…
Az ajtó kitárul, és alig van lehetőségem szemügyre venni, mit látok. Andrew egy elgyötört nyögéssel be akarja csukni az ajtót.
– Várj… – A tenyeremmel kitámasztva lököm vissza. Meglepő, milyen könnyen enged, tekintve, hogy Andrew úgy edz, mint egy viking, és nyilvánvaló, hogy nem akar látni.
Ahogy szélesre nyitom az ajtót, döbbent hang szakad ki belőlem. Magamba szívom a látvány valóságát.
A pasi szörnyen néz ki.
– Jaj, Andrew – nyögöm. Hívatlanul belépek a lakásába, és a földre ejtem a táskám.
Andrew keze továbbra is az ajtót szorongatja. Fáradtan nekidönti a homlokát, a szeme becsukva.
– Van rá bármi esély, hogy most már elmész?
– Egyáltalán nincs. – Lefejtem az ujjait az ajtóról, a másik kezemmel pedig megnézem a homlokát. – Mióta nézel ki így?
– Hogy?
– Mint akit visszaöklendezett a halál.
Andrew félig nevetésre, félig nyöszörgésre emlékeztető hangot hallat.
– Menj el. Ma nincs kedvem harcolni veled.
Túl késő. Már becsuktam az ajtót, és akciótervet állítok fel.
Tényleg borzalmasan fest. A haja begöndörödött és kócos, látszik, hogy napok óta nem borotválkozott, a szeme vörös és üveges, és nem tudom megmondani, mi van rajta. Melegítő, de úgy fest, képes volt felvenni hozzá egy borzalmas, már-már karácsonyi pulcsira hajazó felsőrészt.
– Fáztam – hárít Andrew, mintha még betegen is képes lenne olvasni a gondolataimban. – Legalábbis korábban. Most már megsülök.
– Hát, ez azért lehet, mert lázas vagy – jegyzem meg. Finoman a hátára teszem a kezem, és a hálószoba felé terelem. Gondolom, később rengeteg időm lesz körbeszaglászni, úgyhogy csak az alapvető dolgokra figyelek. A lakása gyakorlatilag pont olyan, mint az enyém, csak fordítva, a jobb oldalon van a háló a bal helyett, et cetera.
Abban a másodpercben, ahogy belépünk a hálószobájába, tudom, hogy szerencsétlen fickó itt töltötte az elmúlt két napot. Ezt leszámítva rendezett és pedáns a lakása – ahogy arra számítottam –, a hálószobájának viszont olyan szaga van, mint egy tömött kórteremnek.
Ez sokat elárul arról, mennyire nem önmaga. Valószínűleg fel se tűnt neki, milyen gyűrött és gusztustalan az ágya.
– Tarts ki, szegénykém. – Megragadom a pulóvere hátulját, és meglepően könnyen visszahúzom. – Ülj le szépen erre a székre egy másodpercre.
Odasegítem a sarokban álló fekete bőrszékhez, leveszem a karfáról a takarót, és betakargatom vele.
– Aludni akarok. – Andrew a falnak dönti a fejét.
– Tudom. – Gyengédség hullámzik végig rajtam, ahogy a szempillái lecsukódnak a szeme alatt húzódó sötét árnyékokra. Az ujjaimmal megsimítom a haját, csupán egy pillanatra, aztán akcióba lendülök. – Egy perc, jó?
Gyorsan kinyitom az ablakot. Odakint alig pár fok van, de a szobának égetően szüksége van egy kis friss levegőre, és abban az ocsmány pulóverben meg a takaróval nem lesz baja.
Az ágyneműt Andrew ugyanott tartja, ahol én, szemben a fürdőszobával. A tartalék huzat sötétszürke és szépen összehajtva várakozik a hozzáillő lepedő mellett.
Visszasietek a hálószobába, Andrew nem mozdul; már el is aludt a széken. Szegény fickó!
Sietve lehámozom az ágyról az összegyűrődött ágyneműt, és frisset, tisztát húzok fel helyette. A takaró sarkát felhajtom, hogy könnyebben ágyba bújhasson, és visszamegyek hozzá.
– Andrew. – Letérdelek mellé, megérintem a karját. – Andrew?
Lassan kinyílik a szeme, és meglepetten veszi észre, hogy ott vagyok.
– Georgiana.
– Még mindig ragaszkodsz ehhez? – mosolygok.
– Mindig – motyogja.
Lágyan felnevetek.
– Jól van. Gyere, bújj be az ágyba, jó?
Andrew álmosan bólint, engedi, hogy kisegítsem a székből. Pár csoszogva megtett lépéssel eljut az ágyig.
Aztán meglepetten rám néz, úgy fest, annyira nem beteg, hogy ne vegye észre az ágyneműt.
– Ezt te csináltad?
– Aha, Madárijesztő megoldotta – jegyzem meg különösebb hév nélkül, miközben betuszkolom az ágyba. Megvárom, amíg lassan a matracra emeli a lábát, ami egy örökkévalóságnak tűnik jelenlegi állapotában, majd az álláig betakargatom.
A válla alá tűröm a végét, ahogy anyu csinálta, amikor kislány voltam, közben az ujjaim hozzáérnek a borostájához, épp csak egy kicsit.
A szemét már becsukta, talán már alszik is, de amikor el akarok húzódni, megragadja a csuklómat.
Mint aznap, amikor mérges volt, mégis… másképp.
– Köszönöm – motyogja.
– Szívesen. – Az ajkamba harapok. – Elmehetek, ha akarod, de szívesen maradok, ha…
– Maradj. – A következő szavai álomittas duruzsolássá maszatolódnak, viszont a szívem kihagy egy ütemet. – Szükségem van rád – mondja halkan és kimerülten.
Szükségem van rád.
Andrew Mulroney-nak szüksége van rám. És nyugodtan nevezzetek puhánynak, de a szemem egy icipicit könnyessé válik.
Elég jó érzés, ha valakinek szüksége van rám.
Főleg, ha neki.



Georgie
Szerda, kora este
 
Szegény Andrew egész nap alszik. Mármint tényleg egész nap.
Amikor végre meghallom, hogy nyílik a hálószobaajtó, délután fél öt van. Az egyik kezemben fakanállal, a másikban egy pohár selymes chardonnay-val állok a tűzhely mellett.
Andrew becsoszog a konyhába, és lefagy, amikor meglát.
Jaj, a szívem! A gyűrött, álmos Andrew Mulroney… Nos, megölne, ha tudná, hogy ezt gondolom, de egész imádnivaló.
A szeme álmos, a haja még a reggelinél is bozontosabb, és úgy néz ki, mint aki mindjárt megdörzsöli a szemét, hogy lássa, tényleg ott vagyok-e.
Intek egyet a fakanállal, mielőtt folytatom a leves kevergetését.
– Jó reggelt, napsugaram! – Belekortyolok a borba.
Pislant. Megint pislant.
Majd egy szó nélkül megfordul, bemegy a fürdőszobába, és valami olyasmit motyog, hogy zuhany.
Egy pillanattal később meghallom a víz hangját, én meg visszatérek a boromhoz. Most, hogy Andrew ébren van, bekapcsolom a zenét a telefonomon. Norah Jones örökzöld első albuma mellett döntök, ugyanis komolyan, arra a csodára egy rossz szót nem lehet szólni.
Épp a második pohár bort töltöm ki magamnak, amikor hallom, hogy Andrew elzárja a vizet.
Amikor pár perccel később megjelenik, még mindig nem hasonlít önmagára, de legalább nem úgy fest, mint akinek ott kopogtat a halál az ajtaján.
A haja nedves, így sötétebbnek tűnik, mint máskor, és kezd már kicsit begöndörödni. Egy másik szürke melegítőnadrágot visel, laza pamutot, nem azt, amit az edzőteremben szokott, illetve egy testre simuló fehér pólót, ami egy picit feszül a mellkasán, mintha valami más alá szokta volna felvenni. Cseppet sem lennék meglepve, ha ez a pasi nem tartana otthon kényelmes pólókat, ahogy a normális emberek, ezért egy ing alá való pólót kell felvennie. Ez még a karácsonyi pulcsit is veri.
– Nem borotválkoztál meg – jegyzem meg, miközben Andrew leül a konyhapult melletti bárszékre.
– Túl fáradt vagyok – motyogja.
Vele szemben nekidőlök a pultnak, és bokánál keresztbe teszem a lábam.
– Amúgy tetszik ez a borosta. Barátságosabbnak tűnsz tőle.
Andrew felpillant, és találkozik a tekintetünk. Mintha szarkazmus után kutatna, azután ráhunyorít a pohárra.
– Az az én poharam. A bor is az enyém?
– Igen, és isteni – felelem mosolyogva. – Éhes vagy?
– Nem is tudom – válaszolja tétován, mintha valóban nem tudná.
– Mikor ettél utoljára?
Végighúzza a tenyerét a borostás arcán.
– Hétfőn?
Hétfőn. Azon a napon, amikor megcsókolt.
Azon a napon, amikor a Page Six bejelentette a város új „Csodapárját”.
Eddig azonban nem merészkedem. Még nem. Ha jól sejtem, Andrew azelőtt lett beteg, hogy hallotta a „híreket”.
A szekrényekben már végigszaglásztam, úgyhogy pontosan tudom, hol tartja a levesestálakat, előveszek egyet, és szedek bele némi levest.
– Pár falatot – teszem le elé egy kanállal és egy szalvétával együtt. – Még ha nincs is étvágyad, muszáj enned valamit, hogy erőre kapj.
Andrew a gőzölgő tányérra mered.
– Mi ez?
– Sajtburger.
Rám néz, mire a plafonra emelem a tekintetem.
– Ez leves, Andy. Csirkés tésztaleves. Házi. Edd meg.
Andrew lassan felemeli a kanalat, de közben is engem néz.
– Nem tudom, mi a meglepőbb: hogy bevásároltál, vagy hogy főztél.
– Ez csak részben igaz. – A könyökömre támaszkodva előrehajolok. Egy picit sajnálom, hogy bár a V kivágású felsőm elég pimasz rálátást biztosít a dekoltázsomra, Andrew túlságosan beteg ahhoz, hogy észrevegye.
Vagy nem, helyesbítek magamban, amikor észreveszem, hogy a szeme határozottan nem a levesre fókuszál.
– Részben? – A kérdés egy szívdobbanásnyi idővel később érkezik, mint kéne. Nem fogom cukkolni, olyankor nem, amikor rosszul van. Viszont amint visszatér az ereje…
– Főztem, de nem vásároltam be. Azt házhoz szállítással rendeltem. A lakásomhoz kértem, hogy ne ébresszen fel a csengő, aztán idehoztam, ami kellett.
– Georgiana Watkins főz – jelenti ki Andrew, miközben elgondolkozva kanalazza a tésztás levest.
– Meglepettnek tűnsz.
– Azt hittem, a Park Avenue-i hercegnőknek személyi szakácsuk van.
– Volt is. De a nagymamám ragaszkodott hozzá, hogy pár alapvető dolgot megtanítson.
– Ugyanaz a nagymamád, amelyik rád hagyta a pénzt, hogy vegyél magadnak egy lakást?
Bólintok.
– Róla neveztek el. Bár ő idősebb volt, bizonyos értelemben többet anyáskodott fölöttem, mint az anyám.
Andrew felpillant.
– Nem állsz közel az anyádhoz?
– De, igen. – A pohárra szegezett tekintettel lassan lögybölöm a bort. – Csak ő akkor kapott kedvet ehhez a karrierista nő dologhoz, amikor a leginkább szükségem lett volna valakire, akivel beszélgethetek.
– A nagymamád pedig ott volt.
– Igen.
Andrew még egy másodpercig az arcomat fürkészi, aztán ismét a levesre fordítja a figyelmét. Elrejtett mosollyal figyelem, ahogy jókora, módszeres kortyokkal behabzsolja az egészet.
Végül hátradől, és megtörli a száját a szalvétával.
– Még? – kérdezem.
Megrázza a fejét.
– Nem. Köszönöm. Finom volt.
– Hát, nem bonyolítottam túl. – Elveszem előle az üres tányért, és a mosogatóhoz fordulok, hogy leöblítsem. – Gondoltam, még neked is nehezedre esne egy csirkés tésztalevest kritizálni.
Hátrapillantok a vállam fölött, amikor nem szólal meg. Andrew a homlokát ráncolja.
– Ezt gondolod? Hogy idejössz, gondoskodsz rólam, főzöl rám, én meg kritizálni foglak?
Megvonom a vállam, mintha azt mondanám, én már csak ilyen vagyok, majd beteszem a tányért a mosogatógépbe, amit korábban már kipakoltam.
Amikor újra Andrew felé fordulok, ő gondterhelt arccal figyel engem, de lehet, hogy csak azért, mert pocsékul érzi magát.
– Mi legyen? – kérdezem kedvesen. – Visszamész az ágyba?
– Istenem, dehogy! Úgy érzem, mintha napokig aludtam volna. A francba, hiszen tényleg napokig aludtam.
– Igaz, de tisztelettel megjegyzem, hogy nem is hasonlítasz önmagadra.
– Nem, nem is érzem úgy magam – jelenti ki Andrew ingerülten, ahogy a tenyerét ismét végighúzza a borostáján. Elég morcosnak tűnik.
– Nézhetünk filmet – vetem fel.
Meglepetten felém kapja a tekintetét.
Én megadó nevetéssel felemelem a kezem.
– Vagy el is mehetek.
– Nem, nem az… – Andrew behajlítja az ujjait, és mindkét kezével végigszánt a haján. Idegesnek tűnik. Nekem pedig nevetnem kell, amiért annyira frusztráltnak tűnik. Azt hiszem, tetszik nekem a beteg Andrew. Nem igazán tud uralkodni magán, és… valahogy bájos. – Nem akarom, hogy elmenj – vonja össze a szemöldökét.
A szívem nagyot ugrik örömében.
– Biztos? – Nem bírom megállni, hogy ne kérdezzem meg. – Mert tisztában vagyok ám vele, hogy befurakodtam ide, meg hogy nem feltétlenül arra vágysz, hogy a halálos ellenséged pátyolgasson, amikor a legrosszabbul érzed magad.
Megrándul a szája.
– A legrosszabbul, mi?
– Nos, a zuhany sokat segített – jegyzem meg mosolyogva, és kezemben a borospohárral rámutatok. – Viszont amikor reggel ideértem…
– Mégis maradtál.
– Nos, igen. – Vállat vonok, belekortyolok a borba. – Végül is randizgatunk.
Andrew teljesen ledermed.
– Tessék?
Összerezzenek.
– Oké, pontosan mikor lettél halott a világ számára? Lemaradtál a tényről, hogy…
– Hogy a paparazzo eladta rólunk azt az ízléstelen fotót? Sajnos nem. Világosan és tisztán átjött az üzenet.
Megpaskolom a kezét.
– Szegénykém. Emiatt vagy beteg?
Andrew hökkenten felnevet.
– Nem. Bár, ha már a megbetegedésről beszélünk, úgy érzem, nem árt felkészülnünk rá, hogy te is beteg leszel.
Legyintek.
– Megmostam a kezem, miután áthúztam a tetves ágyneműdet és hozzányúltam a kilincsekhez.
– Nem a mai tevékenységedről beszélek.
Összevonom a szemöldököm.
– Akkor mi… Ó. Óóó! A csók.
Bólint.
– Nem éreztem magam túl jól aznap reggel, de a rossz alvás számlájára írtam. Ha tudtam volna, hogy pár órával később ledönt a láz…
– Akkor nem csókoltál volna meg? – fejezem be helyette.
Kifújja a levegőt.
– A pokolba is, nem tudom. Nem mintha elterveztem volna. Azt meg végképp nem sejtettem, hogy le fog teríteni az influenza.
– Akkor mi járt a fejedben?
– Nagyszerű kérdés – motyogja. – Elnézést kérek miatta. Biztos nem örülsz neki, hogy a bulizós barátaid azt hiszik, egy piszmogó ügyvéddel döngetsz.
Megugrik a szívem. Nem egészen abban reménykedtem, hogy higgadtan közli, a csókunk egy hiba volt.
De aztán eszembe jut, amit akkor suttogott, amikor tényleg a legrosszabbul érezte magát: Szükségem van rád.
Igen, szüksége van rám. Csak még nem fogadta el teljesen.
– Nem nagy ügy – mondom. – Amúgy biztos vagyok benne, hogy számodra rosszabb következményei lehetnek, mint számomra.
Élessé válik a tekintete.
– Mármint?
Vállat vonok, és iszom egy újabb kortyot.
– Én sem tartozom a te köreidbe, ahogy te se az enyémbe. Most komolyan, még sosem láttam élőben zsebvédőt.
Andrew válaszra sem méltatja a béna visszavágást.
– Kiderült végül, hogy Brody, a fiúd tényleg jegyben jár-e?
– Nem a fiúm – emelem fel a poharamat. – De igen, az a pletyka járja, hogy pár hónapja felcsinált egy középnyugati turistát, aki a városban járt. A lány katolikus, az apja tiszta ideg, és fegyvere is van, Brody pedig azt hangoztatja, hogy eljegyezte, amíg rá nem tudja beszélni az abortuszra.
Andrew halkan elkáromkodja magát.
– Hát, igen – motyogom. – Gondolom, nem ártana megköszönnöm, amiért megmentettél attól, hogy összejöjjek vele.
– Bevallom, ennél önzőbb szándék vezérelt.
Odakapom a tekintetem.
– Amennyiben?
Válasz helyett Andrew mindkét tenyerével a pultra támaszkodik, és bárszékestől hátratolja magát. Ezek szerint a beszélgetésnek vége.
Felsóhajtok.
– Akkor most tényleg nem beszélünk többet arról a csókról? Vagy arról, hogy mindenki azt hiszi, járunk?
– Mi értelme? Az emberek így is, úgy is azt gondolnak, amit akarnak. Majd elcsitul. Ami pedig a csókot illeti… – Megvonja a vállát. – Nem mintha újra megtörténne. – Engem figyel. – Igaz?
A szemem a szájára siklik, és bár tudom, hogy beteg, a testem túl jól emlékszik rá, hogy milyen érzés volt, amikor hozzám simult, és emlékszik, milyen forró és birtokló volt a szája.
Hogy mennyire nem akartam, hogy véget érjen az a csók…
– Georgiana?
Újra a szemébe nézek.
– Igen. Nincs ismétlés.
Valami átsuhan az arcán, és nem tudom megállapítani, hogy csalódottság vagy megkönnyebbülés. 
Sosem okozott problémát, hogy olvassak a pasik gondolataiban, de ha beledöglök is, Andrew Mulroney akkor is kész rejtély marad.
Próbálom bemagyarázni magamnak, hogy azért érdekel annyira, mert annyira nem illik hozzám. Mert meg akarom fejteni.
– Akkor, film? – kérdezem derűsen.
– Miért erőlteted ennyire? Nem kellene valahol máshol lenned?
Fáradt nevetés buggyan ki belőlem, és behunyom a szemem.
– Jól van. Jól van. Te nyertél, Mulroney. Leszállok rólad. Szívesen azt a nyamvadt levest.
Sarkon fordulok, és a mosogatóhoz viszem a poharam, a lefolyóba öntve az utolsó pár kortyot. Vizet engedek a helyére, hogy kiöblítsem.
– Csak hadd tegyem bele egy Tupperware dobozba a maradék levest, aztán…
A folyó víz hangja miatt nem hallom a lépteit, ezért megugrok, amikor megérzem az érintését a vállamon.
Megpördülök. A szappanos víz a padlóra csöpög, de nem úgy tűnik, mintha Andrew észrevenné, vagy érdekelné.
A keze lecsúszik a vállamról. Olyan, mintha védekezőn össze akarná fűzni maga előtt, de végül inkább mindkét karját leengedi maga mellé. Kifújja a levegőt.
– Folyton ezt csinálod – állapítja meg.
– Mit?
– A legrosszabbat feltételezed rólam.
Eltátom a szám.
– Én feltételezem a legrosszabbat rólad? Mondja a pasi, aki közölte velem, hogy nincs agyam? Amelyik azt mondja, hiba volt megcsókolnia? Amelyik alig bír kinyögni egy köszönömöt, miután egész nap Florence Nightingale-t játszottam egy olyan fickónak, aki még csak nem is kedvel?
Andrew állkapcsa megfeszül.
– Georgiana.
– Andrew. – Nem vagyok hajlandó megkönnyíteni ezt neki. Nem tudom pontosan, mit művelünk, de belefáradtam, hogy apait-anyait beleadok, anélkül, hogy akár egy keveset is kapnék cserébe.
Makacs csendben bámulunk egymásra, míg végül tényleg keresztbe teszi a karját. Pontosan abban a pillanatban, amikor megszólal:
– Nem vagy ellenszenves.
A kezemet a levegőbe dobom.
– Komolyan? Oké, végeztem. Ennyi volt. Remélem, a Gonosz Boszorkány repülő majmai fognak elvinni téged, és soha többé nem látlak.
Oldalra lépek, de ő velem lép, a keze megtalálja a könyökömet.
– Választhatsz filmet.
Tettetett izgatottsággal csapom össze a kezemet.
– Jaj, tényleg? Ettől most minden sokkal jobb!
– Ihatsz még a boromból.
– Fáj a fejem – csattanok fel, és rájövök, hogy ez tényleg igaz. Ez a pasi kihozza belőlem a legdurvább migrént.
Kiszabadítom a karom, és az ajtó felé indulok, úgy érzem… végeztem.
– Ne menj el! – szól utánam Andrew hangosabban. Majd halkabban folytatja. – Kérlek.
Megfordulok.
– Miért maradnék? Csak mert nem vagyok ellenszenves neked? Hát – ezt kapd ki, Andy! –, én kezdem úgy érezni, hogy te viszont nagyon is ellenszenves vagy nekem.
Megrándul az arca, de nem kapja el a tekintetét.
– Kérlek.
Szükségem van rád.
A hangja mintha fából lenne, a szeme viszont őszinte, már-már könyörög, és… jaj, a francba. A francba!
Az ellenállásom lassan megadja magát.
– Választhatok filmet?
– Bármilyen filmet. A tévém hozzá van kapcsolva az iTuneshoz, és ott szinte minden fenn van.
Lassan elmosolyodom, Andrew szeme viszont résnyire húzódik.
– Meg fogom bánni?
– Láttad már a Bűbájt? – kérdezem élénken, miközben a nappalija felé indulok.
– Mit gondolsz?
– Jaj, imádni fogod – áradozok. Lehuppanok a kanapéjára, lerúgom a leopárdmintás lapos sarkú cipőmet, és magam köré kanyarítom a pokrócot, ami a karfán pihent. Tisztára, mint otthon. – Egy válóperes ügyvédről szól.
– És? – kérdezi Andrew tétován. – Mi másról még?
– Majd meglátod. – Megpaskolom magam mellett a párnát, hogy csatlakozzon hozzám, majd a távirányítóért nyúlok, és addig nyomkodom a gombokat, míg meg nem találom, amit keresek.
– Várj egy kicsit – helyezkedik el mellettem. A tévét bámulja összevont szemöldökkel. – Az előbb azt írták ki, hogy szülői felügyelet szükséges? Gyerekfilmet nézünk?
– Gondoltam, ez biztos választás lesz, mivel úgy odavagy az Óz, a csodák csodájáért is.
Ahogy a rendkívüli hangrendszerből felcsendül a Bűbáj animált főcímdala és a Disney dallamos zenéje, Andrew felmordul.
– Jaj, mondtam már? – kérdezem édesen, a kanapéján kucorogva, vidám mosollyal. – Ez egy hercegnős film.
Andrew hátradönti a fejét, és üres tekintettel néz rám.
– Egy válóperes ügyvéd meg egy hercegnő.
Bólintok.
– Imádni fogod a lányt. Habos-babos ruhákat hord, és galambokkal beszélget.
Felvonja a szemöldökét.
– Nevetségesen hangzik.
– Mint mondtam, imádni fogod. Vagy mondhatnám úgy is, hogy nem lesz olyan ellenszenves.
Andrew a szemét forgatja, miközben a tévé felé fordulunk. A képernyőn egy rajzfilmfigura herceg egy trollt üldöz, a szemem sarkából pedig esküszöm, látom, hogy Andrew mosolyog.



Georgie
Csütörtök reggel, nagyon-nagyon korán
 
Tegnap este a két pohár fehérbort okoltam a fejfájásomért.
Ami, hogy őszinte legyek, talán kissé bugyuta gondolat volt. Két pohártól nem szokott fájni a fejem, hacsak nem valami lőréről van szó, és mind tudjuk, hogy Andrew Mulroney nem az a fajta pasi, akinek lőréje lenne.
Viszont tudjátok, mije van helyette?
Rohadt influenzája.
Valamikor éjjel három körül, amikor fogvacogtató hidegrázásra ébredtem, és arra, hogy a fejfájásom nagyjából tízszer rosszabb lett, rájöttem, mi történt.
Andrew-nak igaza volt.
Annak a csóknak a járdán nem csupán annyi lett a következménye, hogy bekerültünk a pletykalapokba. Andrew Mulroney egy vírusbombát dobott az utamba.
Tudhattam volna, amikor bealudtam a Bűbáj közepén. Sosem hagynám ki Giselle és Robert happy endjét.
Erőtlenül az éjjeliszekrény felé nyúlok, ahol a telefonom hever. Vajon rá tudom venni Marley-t, hogy jöjjön át, és hozzon gyógyszert meg Gatorade-et? 
Azonban a karom egyszerűen összecsuklik, mielőtt elérném a telefont. Túl sok energiát igényelne.
Andrew hogy érezheti magát ma reggel? Ő már előttem elaludt a kanapén, de csak azt követően, hogy beleerőszakoltam három ízesített szénsavas vizet, amit neki vettem. A Gatorade-del is megpróbálkoztam, de akkor nekiállt morgolódni a mesterséges ízesítők és színezékek miatt. Tipikus.
Mit meg nem adnék most egy kis Gatorade-ért! Vagy a szénsavas vízért.
A levesre viszont gondolni se bírok. A többi ételre sem. El se tudom képzelni, hogy valaha még enni akarok. Abban sem vagyok biztos, hogy túlélem ezt az egészet.
A fejemre húzom a takarót, és várom a halált.
Nem tudom biztosan, mennyi idő telik el. Épp próbálok felkészülni rá, hogy képes legyek szembenézni a fehér fénnyel, de mintha a hasogató fejfájás és a láz okozta gyötrelmeim közepette kopogást hallanék.
Á, kizárt! Még a fejemet sem bírom felemelni, nemhogy kivonszolni a testemet az ágyból.
Azonban az önvédelmi, harcolsz-vagy-menekülsz ösztöneim erősebbek az influenzánál, ugyanis amikor meghallom, hogy nyílik az ajtó, valahogy sikerül felülnöm az ágyban. Rémülten zakatol a szívem.
Egy másodperccel később egy száznyolcvanöt centi magas körvonal jelenik meg az ajtóban.
– Igazán nem ártana bezárnod az ajtót, Georgiana.
Felnyögök, és visszazuhanok az ágyba.
– Te vagy az.
– Én – mondja Andrew.
– Hogy jutottál be?
– Meggyőztem Charlest, hogy megkértél, etessem meg a macskádat.
– És ő elhitte? Az itt dolgozók közül mindenki tudja, hogy utáljuk egymást.
– Tetszik, hogy emiatt vagy kiakadva, nem pedig azért, mert kitaláltam neked egy képzeletbeli macskát. – Kis szünetet tart. – Vagy van macskád?
– Allergiás vagyok rájuk – motyogom.
Andrew eddigre valahogy a hálószobámba került, az ágyam mellett áll. Szinte koromsötét van, de a konyhában felkapcsolta a villanyt. Öltönyt visel, nyilvánvalóan munkába tart.
– Nem edzős ruhában vagy – krákogom.
– Még nem érzem magam százszázalékosnak – hajol le, hogy az éjjeliszekrénynek támassza az aktatáskáját –, úgyhogy ma inkább nem állnék neki fekve nyomni. Ahhoz viszont elég jól vagyok, hogy elintézzek ezt-azt az irodában.
– Teljesült a kívánságod. – Ahogy az oldalamra fordulok, kiráz a hideg.
– Ó, igazán? – morogja. A takarót és a pokrócot felhúzza a vállamig, és betűri az állam alá, majd óvatosan leül az ágy szélére. – Miféle kívánságom?
– Hogy megölsz. Egyik nap azt mondtad, meg fogsz ölni, és meg is tetted. Halált okozó, csók által terjedő influenza.
– Sajnálom – derül fel Andrew hangja. – Komolyan. De… Azért az a csók elég jó volt.
Sóhajtva a párnához dörgölöm az arcom.
– Elég jó.
Még mindig fáj a fejem, és rettenetesen fázom, de valahogy már nem érzem magam olyan rosszul, mint néhány perce. Becsukom a szemem. Órák óta most először érzem úgy, hogy képes lennék elaludni.
– Vettél be valamilyen gyógyszert?
– Hmm? – Nagy nehezen kinyitom a szemem.
– Valami lázcsillapítót? Bármit a fájdalomra?
Próbálom megrázni a fejem, de abban sem vagyok biztos, hogy képes vagyok megmozdulni.
– Pár hete elfogyott a fájdalomcsillapítóm. Elfelejtettem másikat venni.
– Jól van. Akkor mindjárt jövök. Szükséged van még bármire a gyógyszereken és a szörnyű neonkék löttyön kívül, amivel teletömted a hűtőmet?
– Légy hálás! Csak próbáltam gondoskodni rólad – motyogom.
– És most rajtam a sor, hogy gondoskodjam rólad – áll fel Andrew.
– Nem muszáj. – Úgy hangzik, mintha azt mondanám, hogy deb buszáj.
Meleg ujjbegyek érintik meg a halántékomat, azonban az érzés mulandó.
– Tudom.
Nem úgy tűnik, mintha túl sok idő eltelt volna, azonban nyilván így volt, ugyanis amikor újra kinyitom a szemem, Andrew már visszatért, és egy pohár jeges Gatorade-et tart a kezében.
– Segítsek felülni?
Megrázom a fejem, és ülő helyzetbe küzdöm magam. Az egyik karomra támaszkodom, a másikkal pedig a Gatorade-ért nyúlok. Kiszáradt torkomnak olyan érzés, mint a mennyország, ahogy nagyot kortyolok belőle.
– Várj, hagyj egy kicsit a gyógyszerekhez is – tartja elém Andrew a tenyerét. A szabad kezemmel próbálok odanyúlni, hogy elvegyem a tablettákat, de túlságosan bizonytalan vagyok. Inkább kinyitom a számat, és hátradöntöm a fejem, mint egy kismadár.
Andrew a fejét csóválja.
– Nevetséges – mondja, ahogy finoman a nyelvemre helyez két pirulát.
A Gatorade-del lenyelem őket, és visszaadom a kiürült poharat, aztán visszaereszkedem a párnára.
– Átöltöztél – jegyzem meg. Félig csukott szememmel fürkészem Andrew-t. Alig bírok ébren maradni.
Lepillant a farmerére és a pulóverére.
– Csíkos ápolószerelésem nem volt, de gondoltam nővért játszani ez mégis jobb, mint az öltöny.
– Ratched nővér. – Rendkívül elégedett vagyok magammal, hogy képes vagyok kötekedni, annak ellenére, hogy csupán kettő darab működő agysejtem maradt. – Nem mész dolgozni?
Andrew megvonja a vállát.
– A nappalidban is elintézhetem a legtöbb feladatot.
Repesni kezd a szívem.
– Itt maradsz?
– Úgy fest. Van bármi kívánsága a kedves betegnek? – érdeklődik, miközben ismét az állam alá húzza a takarót és a paplant.
– Van.
– Leves? Ismerek egy lányt, aki egész finom házi levest rittyentett össze.
– Kedves lánynak tűnik.
– Kedvesebb, mint amit érdemlek – jegyzi meg Andrew halkan.
Álomittasan elmosolyodom.
– Ez igaz. De nem, nem a leves a kívánságom.
– Akkor áruld el!
Kinyújtom a kezem, az övét keresem. Nem is olyan defektes érzelmileg, mint gondoltam, ugyanis kitalálja, hogy mire vágyom, és az ügyetlenkedő kezem felé nyúl.
Megszorítom az ujját.
– Itt maradsz?
– Persze. – Ő is visszaszorít. – Hívj, ha bármi kellene. A nappaliban leszek.
– Ne, maradj itt – rántom meg a kezét.
Egy pillanatra csendben marad.
– A hálószobádban?
– Utálok beteg lenni – suttogom. – Olyan magányos érzés.
– Georgiana…
– Kérlek! Nem leszel beteg, már átestél rajta.
– Biztos akad valaki, akit felhívhatok. Akit kedvelsz is.
– Sok embert, igen.
Megrándul az arca. Erősebben szorítom a kezét, és úgy döntök, mindent felteszek egy lapra.
– Szükségem van rád.
Vajon ez a mondat ugyanazt váltja ki belőle, mint belőlem tegnap? Bizonyára, ugyanis egy másodperccel később Andrew lerúgja a cipőjét, elveszi a kezét, és odajön az ágy másik oldalára.
Hosszú ideje nem feküdt senki mellettem ebben az ágyban. Azonnal felé fordulok, és a testmelegébe bújok.
Andrew mellkasa kitágul, ahogy felsóhajt. Majd szép lassan körém fonja a karját, közelebb húz, és rájövök, hogy bármilyen beteg is vagyok, hosszú, hosszú ideje most vagyok a legboldogabb.



Georgie
Péntek este
 
A betegségem többé-kevésbé hasonlóan zajlik, mint Andrew esetében. Azután, hogy két napig csak pisilni keltem fel, és azért, hogy támolyogva lezuhanyozzak, péntek este hat óra tájt feltámadok hamvaimból, és ismét embernek érzem magam.
Andrew-nak nyoma sincs, de nem is számítottam rá.
A tegnapi napról nem sok minden rémlik, de tudom, hogy egész nap itt volt velem. Folyadékot diktált belém, valamint néhány kanál levest is.
Nem voltam hajlandó megmozdulni, hogy kicserélhesse az ágyneműt, de napközben benézett, pár percre kinyitotta az ablakot, hogy beengedjen egy kis friss levegőt, ami nagyon nem ártott.
Tegnap három tájt már iszonyatosan nyűgös voltam, túlságosan belefáradtam a betegségbe, de ahhoz is fáradt voltam, hogy bármi mást csináljak. Andrew bekapcsolta a tévét a szobámban, és kérdés nélkül a Bűbájt indította el.
Nem tudom, honnan tudta, hogy ez az a film, amit képes vagyok két napig egyhuzamban nézni anélkül, hogy ráunnék, de tudta. Ráadásul ezúttal a végét is láthattam. Abban a pillanatban merültem álomba, hogy elindult a stáblista, és amikor felébredtem, ki volt kapcsolva a tévé, Andrew pedig eltűnt.
A magány és a csalódottság már-már… bénító volt.
Úgyhogy amikor reggel Andrew benézett – öltönyben; nyilván épp munkába tartott –, egészen megkönnyebbültem. Príma kis emlékeztető volt, hogy a legkevésbé sincs szükségem arra, hogy egy munkamániásra támaszkodjam.
Andrew sajnálkozva közölte, hogy muszáj bemennie az irodába, legalább néhány óra erejéig, mivel egész héten be sem tette a lábát, én pedig könnyedén odavetettem neki, hogy megleszek.
Végtelenül sokáig zuhanyozom, és bár úgy érzem, hogy lassan visszatérek a normál kerékvágásba, nincs kedvem megszárítani a hajam. Egy törülközővel törlöm csak meg, majd laza kontyba kötöm a fejem tetején. A bőröm pocsékul fest, úgyhogy felteszek egy arcmaszkot, és a konyhába indulok. Meglepő, de meg is könnyebbülök tőle, hogy farkaséhes vagyok.
A hűtőben ott áll a leves maradéka, amit Andrew-nak főztem. Miközben megmelegítem a mikróban, végigpörgetem a telefonomat, amit Andrew töltőre tett nekem. Körülbelül egymillió üzenetet kaptam. Belém hasít, hogy biztosan sok mindenről lemaradtam, de… mégsem maradtam le semmiről.
Rengetegen írtak. Marley tudni akarja, hogy meghaltam-e, anyám azt írja, hogy beszélni akar velem, és hívjam vissza, apu kereken közli, hogy van egy állás a cégnél, ami szerinte passzolna hozzám, és mindenki tudni akarja, hogy komolyan randizgatok-e Andrew-val, vagy csak a pletykalapok hordanak össze hetet-havat.
Hailey tűnik a leginkább kíváncsinak. A barátaim közül valószínűleg ő a legkedvesebb, és ha jól sejtem a hangsúlyt az üzenete mögött, nagyon bízik benne, hogy az andrew-s pletykának nincs alapja. Az utolsó üzenete különösen árulkodó: 
 
Megtennéd, hogy felhívsz, ha ezt megkapod? Beleőrülök a gondolatba, hogy lehet, hogy a TE pasiddal flörtöltem a múlt heti bulin!
 
Mit mondhatnék neki? Igen, flörtöltél vele, de nem az én pasim. Andrew nyilván csak a szívességet viszonozta, amiért gondoskodott rólam a betegségben, de azért ez nem egy romantikus kapcsolat. Ugyanis hibát követett el, amikor megcsókolt.
Úgy döntök, hogy letépem a ragtapaszt, és lefolytatom ezt a nehéz beszélgetést a barátnőmmel. Kiveszem a levest a mikróból, és erőtlenül kevergetem, hogy kihűljön, míg arra várok, hogy Hailey felvegye.
– Georgie! Istenkém, hát élsz!
– Épphogy. – Belekanalazok a levesbe, és megfújom. – Bocsi a szonárcsendért, de ledöntött valami kórság.
– Jaj, ne már! Jobban érzed magad?
– Sokkal jobban, köszi.
– Akkor eljössz velünk ma este?
– Annyira azért nem vagyok jól. Jövő héten már számíthattok rám.
– Jaj, ez szívás. Hiányzol nekünk. Hallottál Brodyról meg a leendő anyukáról?
– Aha.
– Mekkora szemét! Szerencséd, hogy te egy rendes pasival jöttél össze.
És helyben vagyunk.
Szürcsölve kanalazom a levest.
– Drága, ha valakinek, neked aztán tudnod kéne, hogy ne higgy el mindent, amit a pletykalapokban olvasol.
Kis szünet következik. Reményteljes szünet, azt hiszem.
– Komolyan? De hát csókolóztál Andrew-val.
– Az… – A kanalam lengetve próbálom megtalálni a megfelelő szót, de nem lelem. – Túl sokat ittam, és felidegesített. Én is próbáltam a saját igazamat bizonyítani, meg ő is…
– Milyen igazadat, hogy hány őrlőfogad van? – kérdezi Hailey cukkolva.
– Inkább csak egymásnak csapott az akaratunk. És ha bárki kérdezi, magasan nyertem. A lényeg viszont az, hogy nem vagyunk együtt.
Újabb szünet.
– Oké. Őszintén szólva egy kicsit megkönnyebbültem. Már azt hittem, hogy titkos kapcsolatot folytattok, én meg rámozdultam aznap este, és haragszol rám.
– Nem haragszom. – Lenyelek egy újabb kanál levest. Bárcsak véget érne már ez a beszélgetés!
– És nem is tetszik neked?
Valami belém szúr. Ha Marley lenne az, neki elmondanám az igazat: Andrew túlságosan is tetszik. Viszont, bár jó barátnőmnek tartom Hailey-t, nem az a fajta lány, akivel a legsötétebb titkainkat is megosztjuk egymással, így inkább hárítok.
– Figyelj csak, megadtad neki a számod, nem? Kezdett vele valamit? Írt, hívott, vagy bármi?
– Hát… aha, írt, de…
A szívem zuhanórepülésbe kezd. De olyan gyorsan, mint egy rakéta.
– Látod? – Próbálok vidám hangot megütni, de én is elfintorodom, annyira hamisan cseng. – Tessék. Nekem egyszer sem írt. Sosem hívott.
Hailey-nek nem tűnik fel a hamis derű, ahogy Marley-nak feltűnne – nem veszi észre, hogy közben meghalt a lelkem egy darabkája.
– Komolyan? – A hangja őszinte meglepettségről árulkodik. – Szóval tényleg semmi komoly? Akkor, ha megkérdezném, hogy eljönne-e velem arra az írástudatlanoknak rendezett jótékonysági estre jövő héten…
– Hajrá! – biztatom, de közben gondolatban feljegyzem, hogy ne felejtsek el visszajelezni, hogy kizárt dolog, hogy részt veszek azon a bizonyos jótékonysági bálon.
– Hát, jó… Akkor gondolom, köszi! Mármint kicsit fura elhívni a srácot, aki a barátnőmmel smárolt, de…
– Hailey – szakítom félbe –, van egy bejövő hívásom. De komolyan, ha tetszik Andrew, szerintem tök jók lennétek együtt.
Az egészben az a legszomorúbb, hogy ez nagyjából igaz is. A baráti körömből Hailey a legvisszafogottabb. Együtt bulizik ugyan velünk, de közülünk ő lenne az, aki először lemondana ezekről a partikról egy pohár fehérborért, a korai lefekvésekért, valamint a legpuccosabb előkészítő iskolák szülői értekezleteiért. Barátságos lány, de hozzánk képest egy kicsit félénk. Csinos, de ízléses. Vicces, de nem túlságosan pikírt.
Benne nincs semmi nevetséges.
Más szóval, ő az álomnő Andrew Mulroney Őméltósága számára.
– Jó, jó, majd beszélünk! – köszön el Hailey.
Csivitelve elköszönök én is, aztán pedig, mivel valóban van egy másik bejövő hívásom…
– Szia, anyu!
– Na, végre! – Anyám hangja a vonal túlsó végén hallhatóan elgyötört. – Már két napja nem veszed fel nekem a telefont.
– Senkinek nem vettem fel. Influenzás voltam.
– Jaj, szívem – csettint a nyelvével. – Felhívhattál volna.
Azért, hogy elmeséld, melyik legújabb bronzosítód teszi a legelőnyösebbé a fakó bőrt, és hogy emlékeztess a szem alatti karikákra való korrektor világmegváltó erejére?
Persze, tudom, nem igazságos, amit gondolok. Örülök, hogy anyunak megvan a maga élete. Csak néha azt kívánom, bárcsak tudná, mikor ne vezérigazgatóként, hanem anyaként viselkedjen.
– Már jobban vagyok – tolom félre a levest. Két napig ettem, de már elegem van belőle.
– Szuper! Találkozzunk egy vacsorára?
Felhúzom az orrom. Két héten belül ez a második vacsorameghívás tőle. Nem mintha bajom lenne vele, csak… fura.
– Azt hiszem, kelleni fog még egy melegítőben és sorozatismétlésekkel töltött nap – hárítok. – De a holnap jó lenne. Milyen kajára gondoltatok apuval?
– Ó, én úgy gondoltam, hogy csak mi, csajok megyünk vacsorázni.
Ajaj!
Másodszor nem hívja aput. Nem törődöm a vészharangokkal.
– Miért, apunak mi dolga?
– Ó, szerintem ő örülni fog, hogy lesz egy kis ideje meccset nézni, vagy ilyesmi.
Ajaj! A vagy ilyesmi beigazolja a sejtésem. A nyelvembe kell harapnom, nehogy rákérdezzek, milyen meccsre gondolt. Lefogadom, hogy anyunak fogalma sincs róla, mennyire letörte aput, hogy a Yankees múlt héten kiesett a rájátszásban, és megesküdött rá, hogy mindenféle sportot bojkottálni fog a tavaszi tréningszezonig.
– Minden rendben veletek? Mintha mostanában eltávolodtatok volna egymástól.
Anyám késve válaszol, és némileg türelmetlenül.
– Jól vagyunk, Georgie. Ha nem akarsz együtt vacsorázni anyáddal, nyugodtan mondj nemet.
Ó, a jó öreg bűntudatkeltés. Klasszikus.
– Szívesen veled vacsorázom, anyu. Holnap meglátom, hogy érzem magam egy kiadós alvás után, jó?
– Rendben – feleli kissé merev hangon. – Remélem, lassan rendbe jössz.
– Köszi.
Amikor letesszük, kiveszek egy üveg vizet a hűtőből, és a bárszékre ülve a kezembe hajtom a fejem.
A fejfájásom elmúlt, de még mindig úgy érzem magam, mintha köd borítaná az agyam. Csak azt nem tudom, hogy a köd a betegség mellékhatása, vagy amiatt van, hogy a magánéletem kész katasztrófa.
Mindennek a tetejébe gyengének érzem magam. Valódi ételre vágyom, nem levesre. De meg sem kell néznem, hogy tudjam, a hűtő csaknem üres. 
Kifújom a levegőt, és pont a telefonomért nyúlok, hogy rendeljek valamit, amikor halk kopogást hallok az ajtón.
Mielőtt megmozdulhatnék, az ajtó nyílik. Rémületemben felsikkantok, de végül megpillantom az öltönyös Andrew ismerős alakját.
– Egek! – A mellkasomra tett kézzel visszaülök. – Megijesztettél. Miért van még mindig kulcsod?
Andrew megáll az ajtóban, bizonytalannak tűnik.
– Azt hittem, még alszol, és nem akartam, hogy ki kelljen kelned az ágyból. Azonnal visszaadom.
– Ráér később. – Intek, hogy jöjjön be. – Sajtszagot érzek!
– Gondoltam, talán ennél valami rendeset is. – Ahogy belép a konyhába, hagyja becsukódni maga mögött az ajtót. – Hoztam egy kis lasagnét későbbre.
Én viszont már könyékig a papírtáskában vagyok.
– Vagy mostanra – helyesbít Andrew, miközben széttépem a csomagot.
Előveszem az alufólia dobozt, lekapom a tetejét, de megtorpanok, amikor Andrew elsőre megtalálja a jobb oldali fiókban az evőeszközöket és a szalvétát.
– Jól kiismered magad a konyhámban – állapítom meg.
– Kölcsönkenyér visszajár – nyújt át egy villát meg egy szalvétát. – Te sem sajnáltad az időt, hogy megtalálj mindent, kezdve a borospohártól a mosószerig.
– Hát, a mosószer mondjuk kemény dió volt, tekintve, hogy ott állt a mosógép tetején.
– Látom, már jobban vagy – jegyzi meg Andrew, miközben beleszúrom a villámat a lasagne ropogós sajtrétegébe. – Lehet, hogy fel kéne melegíteni.
– Nem, jó ez így – mondom egy falattal a számban. – Kérsz belőle? – Odakínálom a dobozt, bár nulla az esélye, hogy Andrew Mulroney addig ereszkedjen, hogy eldobható alufólia csomagolásból falatozzon.
Azonban meglep. Beleszúrja a villáját a másik oldalon, és eszik egy falatot. Miközben azt rágja, leteszi a villát, és odamegy a cuki kis aranyszínű zsúrkocsimhoz, aminek van egy beépített bortartója. Elővesz egy üveget, megvizsgálja a címkéjét.
– Nem bánod?
– Válassz csak. – Én tovább lapátolom magamba a lasagnét, csak annyi időre állok meg, míg kinyitok egy zacskó fokhagymás kenyeret, és abba is jókorát harapok. – A bornyitó a második fiókban, a poharak a hűtőtől balra.
– Kérsz egy pohárral, vagy maradsz az alkoholmentes italoknál?
– Az utóbbi. – Nagyot kortyolok a vízből. – Több bor marad neked, cserébe én életben maradok.
– Jobb a színed – kortyol bele Andrew a borba, majd visszalép a pulthoz, és újra kézbe veszi a villáját.
– Igen, biztosan gyönyörű vagyok. – Meglapogatom a vizes kontyot, és a túlméretezett pólómra mutatok, amit egy régi pasim hagyott itt. A srácra már alig emlékszem, de ez a póló a legkényelmesebb ruhadarabom.
Eszem még egy falat lasagnét, és ahogy letörlök egy kis sajtot az államról, csak akkor realizálom, milyen baromi kényelmesen érzem magam Andrew Mulroney-val, pedig a lehető legrosszabbul festek, és riasztó mennyiségű sajtot meg szénhidrátot lapátolok a számba.
– Milyen volt a munka? – Meggondolom magam a borral kapcsolatban, és a pohara felé nyúlok. Nem érem el, ezért közelebb tolja.
– Jó. Volt mit behoznom, de Shelley és az üzlettársaim ügyesen megoldották a folyamatban lévő ügyeket, amíg nem voltam.
– Az jó. – Ismét beleharapok a fokhagymás kenyérbe, de lassul a rágásom. Andrew engem vizslat.
– Mi az? – Megtörlöm a számat a kezemmel.
– Ne haragudj, hogy tegnap elmentem – mondja halkan.
A bocsánatkérése váratlanul ér. Próbálom egy gondtalan mosollyal elhessegetni.
– Nem kell bocsánatot kérned. Nem számítottam rá, hogy itt maradsz. – Andrew pislant, az arckifejezése olyan hirtelen válik sértetté, hogy felé nyújtom a kezem. – Várj! Nem, nem úgy értettem.
Újra megragadja a villáját.
– Persze.
– Csak úgy értem, hogy én is egy napig viseltem a gondodat, ahogy te tetted tegnap. Egálban vagyunk.
– Erről van szó? Szemet szemért?
– Nem, csak azt mondom… Hogy megértem. Dolgoznod kellett. És ne feledkezzünk meg arról sem, hogy befeküdtél mellém az ágyba, amikor meg akartam halni. Mondhatjuk úgy is, hogy túlszárnyaltad a rosszbarátok kötelességeit. Igazából, igen. Hagyjuk is!
Andrew engem fürkészve kortyol bele a borába.
– Rosszbarátok?
– Illik hozzánk, igaz? – nyújtok felé egy darab sajtos-fokhagymás kenyeret, mert ez a legkevésbé szexi kaja a világon, és remélem, hogy ez feloldja a köztünk lévő feszültséget.
Nem veszi el, pedig én nagyon teperek, hogy visszaállítsam a könnyed hangulatot. Valamiért rémisztő a gondolat, hogy visszatérhetünk a megszokott ellenségeskedésünkhöz.
Tetszik, amikor barátságosak vagyunk egymással. Tetszik, ahogy velem beszél, tetszik… Ő tetszik.
Francba!
– Amúgy beszéltem délután Hailey-vel – buggyan ki belőlem.
Andrew pislog egyet.
– És?
A lasagne fordul egyet a gyomromban, amiért Andrew nem azt kérdi, hogy kicsoda is az a Hailey.
Elejtem a fokhagymás kenyeret, és mosolyt tapasztok az arcomra.
– Azért hívott, hogy megtudja, mennyi igaz abból a csók körüli katasztrófából.
Lassan leteszi a borospoharát.
– És mit mondtál neki?
– Az igazat. – Felhúzom a vállam, majd leengedem. – Hogy semmi különös nem történt. Csak egy balul elsült kísérlet arra, hogy legyőzzük egymást.
Andrew keresztbe teszi a karját.
– Miért érdekli?
A szemem forgatom.
– Ahhoz képest, hogy már kiskorodban zseninek tituláltak, időnként elég lassú az észjárásod. Tetszel neki.
Andrew előrehajol, rákönyököl a pultra, és szemügyre vesz.
– És te mit érzel ezzel kapcsolatban?
Nyelek egyet. Még sosem volt ilyen közvetlen, most először engedi, hogy megtegyem az első lépést. Hogy kimondjam, talán nem csupán rosszbarátok lehetnénk.
Kinyitom a szám, hogy eláruljam, milyen nyomorultul érzem magam, ha arra gondolok, hogy ő és Hailey együtt vannak. Hogy legszívesebben kihánynám ezt az isteni lasagnét, amikor arra gondolok, hogy fogják egymás kezét, csókolóznak, és hogy gondoskodik Hailey-ről, amikor beteg.
De aztán elképzelem, hogy reagálna, ha mindezt kimondanám. Elképzelem a mosolytalan, barátságtalan arcot, amin a leghalványabb jele sincs, hogy meghatotta a kijelentésem… Úgyhogy a biztonságos utat választom.
– Szerintem ő lenne számodra a tökéletes lány – jegyzem meg halkan.
Az a legrosszabb, hogy részben komolyan is gondolom. Másrészt viszont legszívesebben elmondanám neki, hogy szerintem egy kerge és nevetséges lány kéne neki, aki segítene neki abban, hogy ne vegyen mindent olyan komolyan.
– Tényleg?
Bólintok, mosolygok.
– Aha. El akar hívni egy jótékonysági estre a jövő héten, és az isten szerelmére, ne légy már olyan merev!
Andrew feláll, kihúzza magát, a borospohara felé nyúl, azonban inkább zsebre dugja a kezét. Mindig nehéz olvasni a gondolataiban, de most kimondottan üres és szürke a szeme.
– Vagy akár te is elhívhatnád randizni. – A hangom megszállott és őrült. – Lefogadom, hogy ráér holnap.
Mit művelsz, Georgie?
Nem törődöm a tudatalattimmal. Minél előbb összejön valaki mással, annál hamarabb adom fel a hiábavaló reményt, hogy talán velem akar lenni. Ebbe kapaszkodom.
– Ne nézz így rám! Hailey mesélte, hogy írtál neki, úgyhogy nem lehet olyan nehéz folytatni.
Egy kicsit visszatartom a lélegzetem, és azt kívánom, bárcsak letagadná. Bárcsak azt mondaná, hogy nem írt Hailey-nek. Én se kaptam egyetlen üzenetet sem tőle.
Nem, te idióta. Semmi üzenet, csak a virágok, a leves, az ölelések, a lasagne meg…
– Hát jó – szólal meg Andrew, félbeszakítva a gondolataimat, mielőtt az agyam, ami még mindig lassan működik, összerakhatná a kirakós darabjait.
– Mi jó?
Vállat von.
– Elhívom randizni.
Úgy érzem, szétreped az arcom, amikor elmosolyodom. Érzésre a szívem is hasonlóképp tesz.
– Csodás. – Beteszek még egy falat lasagnét a számba, bár hányinger kerülget. – Segítsek kitalálni, hogy mit mondj neki?
– Hiszed, vagy sem, máskor is hívtam már el nőket randizni.
Kihívóan felvonom a szemöldököm, mire Andrew tekintete elborul. Kiveszi a telefonját a zsebéből.
Mielőtt megbánhatnám, hogy hirtelen felindulásból efféle kihívás elé állítottam, az ujjai végigsimítanak a kijelzőn. Majd feltartja a telefont.
– Tessék. Írtam a barátnődnek. Boldog vagy?
Nem. Egyáltalán nem vagyok boldog. Közel sem.
Előrehajolok.
– Lehetek az esküvői tanúd? – suttogom.
Andrew felháborodva megrázza a fejét, és nagyot kortyol a borból. Kis híján ledönti az egész pohárral. Aztán lehajol, és felveszi az aktatáskáját.
– Szükséged van még valamire? Még mindig le vagyok maradva a munkával, szóval nem ártana hazamennem, és nekilátnom.
– Nahát, valaki még péntek este is dolgozik! Te aztán tudsz élni! Legalább vidd magaddal a bort.
Az efféle beszélgetések a mi esetünkben teljesen természetesek voltak, ám a szavak most valahogy hamisan és üresen csengenek, amint kimondom őket.
– Sajnálom, hogy kinyitottam – mondja Andrew. – Gondoltam…
Megköszörüli a torkát, én pedig lecsapok a tétovázására.
– Mire gondoltál?
– Semmit. Hagyjuk! Lent visszaadom a kulcsod – indul el az ajtó felé. – Nincs több váratlan látogatás.
Erre már nem jut eszembe semmilyen szarkasztikus megjegyzés, úgyhogy csak bólintok. És mosolygok. Legalábbis azt hiszem, hogy mosolygok. Leginkább egy romhalmaznak érzem magam.
Tudom. Már biztosan mindenkinek elege van belőlem. Én is így érzek. Általában túlságosan őszinte vagyok, most viszont nem bírom elmondani ennek a pasinak, hogy… tetszik nekem. Nagyon tetszik.
Eddig sosem okozott problémát, hogy elmondjam egy pasinak, mit érzek.
De azt hiszem, még sosem éreztem ilyet. Soha.



Georgie
Szombat este
 
Vannak napok, amikor az ember mindent megtesz, mégis amiatt aggódik, hogy lószart sem csinál az életben.
Vannak napok, amikor az ember már azt is óriási teljesítménynek éli meg, ha képes megmosni és megszárítani a haját. Meg felkenni a szempillaspirálját.
A mai nap az utóbbiak közé tartozik.
Százszor jobban érzem magam, mint tegnap, és milliószor jobban, mint csütörtökön, igaz, még mindig nem vagyok abban a hangulatban, hogy a világ elé lépjek.
Anyunak megígérem, hogy bepótoljuk a vacsorát, és holnap együtt reggelizünk.
Ahhoz pedig végképp semmi kedvem, hogy a többiekkel elmenjek a barátnőnk, Jackie szülinapi bulijára, úgyhogy az alól is keresek kibúvót.
 
Biztos? – érkezik Marley üzenete, amikor megmondom neki. – Ezer éve nem láttalak. Már azelőtt remeteként viselkedtél, hogy megbetegedtél. Minden oké?
 
Legszívesebben azt felelném, hogy nem, semmi sem oké. Nem oké, ugyanis az a hülye ügyvéd a házból elhívta randizni az egyik barátnőnket. Nem oké, mert voltam olyan hülye, hogy rábeszéljem.
Valójában azonban azt írom vissza, hogy:
 
Teljesen. Jövő hétre jobban leszek, csak mostanában jobban érzem magam itthon.
 
Visszaír, hogy:
 
Beugorhatok ám pár italra, mielőtt találkozom a többiekkel, ha szeretnéd.
 
Kísért a gondolat, hogy a szaván fogjam. Talán jobban érezném magam, ha kisírhatnám magam valakinek a vállán.
De néha a beszélgetés csak ront a helyzeten. Biztos mindenki ismeri az érzést, amikor az ember sírni tudna, de összeszedi magát, és visszatartja, egészen addig, míg egy kedves lélek meg nem kérdezi, hogy jól van-e, és az a néhány egyszerű szó átszakítja a gátat.
 
Jól vagyok. Menj csak bulizni! Én ma az HBO-val randizom.
 
Jól van, akkor legyél egy kis rohadék. Azért hiányozni fogsz nekünk – írja Marley.
 
Félre kell tennem a telefonom, nehogy megkérdezzem, ki az a nekünk – hogy Hailey is a csapattal tart-e ma este.
Jackie és Hailey elég jóban vannak, nem? Hailey biztos nem maradna le a barátnője szülinapjáról, csak azért, mert egy pasi randizni hívta.
Az órára pillantok. Pár perccel múlt hat. Haragszom magamra, amiért nem kaptam ki Andrew kezéből azt a hülye telefont, hogy kiderítsem, pontosan mit is írt Hailey-nek – hogy ma estére hívta el valahová, vagy jövő hétre. Azt hittem, nem akarom tudni, de az, hogy nem tudom, most sokkal alattomosabb érzés.
Beletúrok a hajamba, majd leengedem a karom, megrázom a kezem, és mély levegőt veszek. Szedd össze magad, Georgie! Nem az a lány vagy, aki összezuhan egy pasi miatt.
A konyhaszekrényhez lépek, kiveszek egy borospoharat, kitöltök egy kis pohárral a borból, amit Andrew tegnap este nyitott ki, és nem vagyok hajlandó arra gondolni, milyen jó érzés volt spontán együtt eszegetni azzal a gyökérrel.
A nappaliba viszem a borom, bekapcsolom a tévét, és vakon nyomkodni kezdem a távirányítót, hogy találjak valami nézhetőt. Semmi nem ragadja meg a figyelmemet. Még az is megfordul a fejemben, hogy el kellett volna fogadnom Marley meghívását.
Kikapcsolom a tévét, és belekortyolok a borba. Pont ekkor kopognak.
Az ajtó felé kapom a fejem, és a szívem zakatolni kezd a… nos, hát, igen, a reménytől.
A bort a pultra teszem, és kikukucskálok a lyukon. A remény rügyéből virág fakad, ahogy megpillantom az ajtó másik oldalán azt az ingerült, mogorva tekintetet.
Óvatosan letörlöm a mosolyt az arcomról, és kitárom az ajtót.
– Jó estét, Andy.
Csípőre tett kézzel áll, és beletelik egy másodpercbe, mire rájövök, hogy még sosem láttam ezt a verzióját. Sötét farmert és fekete inget visel, aminek az ujját a könyökéig feltűrte.
Láttam már Beteg Andrew-t, Dolgozó Andrew-t, Edzős Andrew-t, de ez új. Ez itt Randizós Andrew.
Fantasztikusan néz ki, de nem akarok túlságosan izgatottá válni miatta. Nyilván azért néz ki egyszerre lazán és istenien, mert épp el akar vinni vacsorázni egy nőt.
– Elfelejtettél valamit?
Andrew az egyik kezével megtámaszkodik az ajtófélfán, a másik továbbra is a derekán, igazi mintaképe egy bosszús férfinak.
– Tudod, miért írtam Hailey-nek? – hajol előre.
– Öhm, azért, hogy elhívd? – Ösztönösen hátralépek a tekintetében rejlő harag elől.
– Úgy értem, a tegnap előtt.
Megvonom a vállam.
– Azért, mert tudni akartam, melyik kicseszett virág a kedvenced. Csakhogy nem tudta, melyik fajtát szereted, úgyhogy a semmiért írtam neki, ráadásul most meg is kell fizetnem érte.
– Hogy… tessék? Összezavarodtam.
– Aha, én is – csattan fel Andrew. – Honnan tudod egyáltalán, hogy írtam neki?
– Ő mondta.
– Miért? – emeli fel a másik kezét, így már azzal is az ajtófélfába kapaszkodik. Mintha szándékosan nem engedné, hogy elhagyjam a lakást. Vagy a beszélgetést.
Elkapom a tekintetem, de Andrew a hüvelyk- és mutatóujja közé csippenti az állam, és visszairányítja magára a tekintetem.
– Miért, Georgiana? Miért érdekelne téged, hogy írtam-e a barátnődnek?
– Mert nekem sosem írtál!
– És?
– És a múltkor én írtam neked, de te azóta sem írtál vissza.
– Hadd tisztázzak valamit! – kezd bele morgó hangon, miközben az ujja finoman végigfut az államon. – Arra az egy szem üzenetedre nem válaszoltam, amiben annyi állt, hogy szia, és te ezt úgy értelmezed, hogy a barátnőddel akarok randizni?
– Nos, ha így állítod be, egy kicsit nevetségesen hangzik, de…
– Nem, ez nagyon nevetségesen hangzik – helyesbít, majd felém lép, mire én hátrálok egy lépést.
Felemelkedik a keze. Az ujjai a hajamba csúsznak. Megtámasztja a tarkómat, a másik kezével pedig becsapja a bejárati ajtót.
A reményteljes boldogságtól zakatol a szívem.
– Tudod, miért nem válaszoltam az üzenetedre, Georgiana? – Az ujjai finom, de határozott nyomással a fejbőrömbe mélyednek.
Megrázom a fejem.
– Azért, mert ha rólad van szó, úgy tűnik, mindent elszúrok. Mert néha jobb, ha nem mondok semmit, nehogy valami rosszat szóljak. És bocsáss meg nekem, ha tévedek, de az egyetlen üzenet, amit valaha küldtél nekem, nem volt valami világrengető, igaz?
Idegesen megnyalom az ajkam.
– Lehet, hogy elefántot csináltam a bolhából ezzel az egész üzenetküldős dologgal.
Felvonja a szemöldökét.
– Úgy gondolod?
– De tegnap este írtál Hailey-nek, hogy elhívd randizni. Láttalak – folytatom, miközben fészkelődve próbálok kiszabadulni.
Andrew körém fonja a másik karját, a tenyere a hátamra simul, nem enged megmoccanni.
– Haragudtam – mondja. – Elhamarkodottan cselekedtem.
A szemébe nézek.
– Ez az első alkalom?
– Hogy meggondolatlanul cselekedtem? Talán igen. Hogy haragudtam rád? Biztos, hogy nem.
– Akkor elmész vele?
– Az volt a terv. Foglaltam asztalt. Felöltöztem.
– Hogy engem büntess.
Andrew fáradtan felsóhajt, és a homlokomnak dönti a fejét.
– Hogy továbblépjek.
Pár perce még elszántan hajtogattam, hogy a szomorúság nem fog legyűrni, de ez a boldogság, amit érzek… Ez lehet, hogy kicsinál. Majd felrobbanok tőle.
A mellkasára fektetem a tenyerem, a szememet pedig arra a gombra szegezem, amit csak azért babrálok, mert rémesen szégyellem magam. Ez határozottan most fordul elő velem először.
– És sikerült? – kérdezem puhatolózva, bár nem biztos, hogy tudni akarom a választ.
– Mi?
Összeszedem a bátorságom, és ráemelem a tekintetem. Andrew is engem néz.
– Továbblépned?
– Ez vicces – mondja lágyan. – Egyszer csak azon kaptam magam, hogy lemondom a randit, és pár másodperccel később, már a te ajtódon kopogtatok.
– Valószínűleg azért, mert mérges vagy rám – jegyzem meg, épp csak egy icipicit morcosan.
– Valószínűleg – mosolyodik el Andrew halványan. Majd rekedt hangon hozzáteszi: – Félrevezettelek valamivel kapcsolatban.
– Hmm? – Még mindig nem tudok betelni a közelsége melegével.
– Amikor a múltkor megcsókoltalak. – Az ujjai széttárulnak a hátamon, és közelebb édesgetnek hozzá. – Az nem volt hiba. Kurvára nem volt az. Ha az is volt, azt szeretném újra és újra elkövetni.
Alig várom a csókot, így a szája érintése nem kéne, hogy sokként érjen, azonban ahogy a meleg gyönyör az egész testemet felperzseli, az ajkamtól a lábujjamig, az egy kissé váratlan. Talán kissé ijesztő is, tekintve, hogy mennyire vágytam már erre a pillanatra.
Arra, hogy vágyjon rám.
Andrew félredönti a fejét, a szájával szétnyitja az enyémet. Ahogy elmélyíti a csókot, az élvezettől felsóhajtok.
Ha a járdán megesett csók a szexuális feszültség tetőpontja volt, akkor ez valami jóval fontosabb dolog tetőpontja, még ha nem is tudom pontosan megnevezni, mi az.
Átadom magam Andrew-nak. Az arcára simítom a kezem, tetszik, ahogy a délutáni borosta karistolja a tenyerem, és a fürtjei selymesen bújnak át az ujjaim között.
Miközben felfedezi a számat, továbbra sem engedi, hogy megmozdítsam a fejem. A csókja lassú, alapos, pont olyan, mint ő.
A másik keze rajtam vándorol, szüntelenül odatéved a hátamra, a fenekemre, a csípőmre…
Felcsúszik az oldalamon, és mindketten szisszenünk egyet, amikor a tenyere éle hozzáér a mellemhez. Mivel azt terveztem, hogy otthon maradok és tévézek, nincs rajtam melltartó.
Andrew elhúzódik, és rám néz. Mindketten kapkodjuk a levegőt, és úgy fest, ő is éppúgy kibillent az egyensúlyából, mint én, ahogy a csók perzselővé vált.
Andrew a két tenyerébe veszi az arcom.
– Georgiana…
Rettegek, hogy valami észszerű dolog következik, amitől az egész csókolózás véget ér, ezért lábujjhegyre állok, és az ajkára tapasztom az ajkamat.
– Légyszi, ne őméltóságoskodd el ezt is – suttogom a szájába.
Halk nevetés buggyan ki belőle, és épp csak egy kicsit húzódik el.
– Az őméltóságoskodás szó nem létezik.
– Dehogyisnem. – Végigszántok az ajkammal az álla vonalán, mivel csak ezt érem el. – Szinonima: piszmogó. Definíció: hajlamos túlgondolni a dolgokat.
Andrew az arcomról a vállamra, majd a csípőmre csúsztatja a kezét, ahol az ujjai birtoklón a fenekembe markolnak.
– Piszmogó, mi?
Megharapdálom az állát.
– Egy kicsit. Néha.
Lehajtja a fejét, és az ajka súrolja az enyémet. Incselkedik. Nem hajlandó elmélyíteni a csókot.
– Lehet. De nem állandóan.
Szétnyitom az ajkam, hogy megkérjem, bizonyítsa be, de ő egy lépéssel előttem jár, és csak egy meglepett sóhaj hagyja el a számat, ahogy hátrahúz, majd könnyedén felemel a konyhapultra.
A torkomra tapasztja az ajkát, és én hátrahajtom a fejem.
– Meg sem kérdeztem – szólal meg Andrew, miközben forró csókokkal halmozza el a nyakam. – Hogy érzed magad?
– Jelenleg? Sosem voltam jobban – suttogom, és visszahúzom a száját az enyémhez.
Andrew keze a pulóverem alá siklik, tenyere végigsimít a hátamon, meleg bőr a meleg bőrön. A légzése reszketeg. A csókjába mosolygok, mert imádom az összes apró rést, amit Andrew Mulroney páncélzatán találok.
Elhúzódik, és kihívóan felhúzza a szemöldökét. Állja a tekintetem, ahogy a keze előrekíváncsiskodik, és az ujjai súrolják a mellemet. Aztán megszakítja az érintést.
Nyöszörgök, ő pedig átható tekintettel figyel. Nem sieti el, hogy újból hozzám érjen. A hüvelykujja a mellbimbóm fölött lebeg, az érintés hiánya úgy kínoz, hogy ívben megfeszül a hátam, akár egy tehetetlen könyörgés.
Semmi piszmogás nincs abban, ahogy megmarkolja a mellem, majd belecsíp az érzékeny bimbóba.
Közelebb húzódom hozzá, és elszántan próbálok megszabadulni a vastag pulóvertől. Megkönnyebbülten sóhajtok fel, amikor Andrew segít áthúzni a fejemen. Félredobom.
Az arckifejezése, amikor meglátja a csupasz felsőtestem, hízelgő, de még jobban tetszik, amikor a szája a mellemre tapad. A nyelve körbejárja az egyik mellbimbómat, majd éhesen beszívja.
Azonban én is ki vagyok éhezve, és csupán egy percig tudom elviselni ezt az édes kéjt, aztán a dereka köré fonom a lábam, a kezemmel pedig a gombjainál fogva tépem le róla az inget.
Gyűlölöm, hogy csak Hailey miatt vette fel, és gyűlölöm, hogy majdnem valaki mással töltötte az estéjét. Ezért most megfizet! Végighúzom a körmeimet a bőrén, és feltérképezem a felsőteste minden porcikáját, ami pont olyan lenyűgöző, mint amire egy kondipatkány szokásai alapján számítottam.
– Nem rossz, ügyvéd úr. – Simítok végig a hasizma tökéletes domborulatain. Andrew behunyja a szemét, miközben felfedezem a bőrét, hevesen fújtat a vágytól, és bár sose vágytam ennyire egy szexuális együttlétre, olyan gyengédség tölt el, amilyet még sose tapasztaltam.
Előredőlök, a számat a torka alatt lévő mélyedésre tapasztom, és gyengéden megcsókolom, hogy kifejezzem mindazt, amit szavakkal nem tudok.
Andrew tenyere az arcomra simul, ujjai a halántékom körüli hajszálakat cirógatják.
Az ajka megtalálja az enyémet, mohó kezünk felfedezőútra indul. Rajtam jóganadrág van, úgyhogy ő előnyben van, könnyedén lehúzza a lábamról, mielőtt esélyem lenne kicsatolni az övét.
Szerencsémre segítőkész hangulatban van, és pár pillanattal később elérkezünk az utolsó akadályokhoz: a tangámhoz és a fekete fecskéjéhez. (Hát persze hogy fecskés pasi, és nagyon szexi.)
Megnyalom az ajkam, ahogy végighúzom az ujjaimat a merevedésén. Andrew szeme résnyire szűkül, a légzése nyers és egyenetlen, ahogy egyik ujjával megpöcköli a fekete csipkebugyim elejére varrt rózsaszín masnit. A tekintetével végigköveti az ujja mozgását.
– Masni – suttogja. – Milyen tökéletesen nevetséges.
Aztán az ujjai a rugalmas anyag alá csusszannak, félrehúzza a bugyimat, és lehajol, hogy megkóstoljon.
Meglepetten felsikoltok a váratlan merészségtől. A kezemmel a fejéhez kapok, ujjaimmal a hajába túrok, ahogy a nyelve finoman, de magabiztosan körözni kezd rajtam.
Még közelebb húz magához, a nyelve könyörtelen és érzéki, a kezével pedig széttárja a lábaimat.
Nem is tudom, mit érzek – eksztázishoz és kínzáshoz hasonló, és talán a döbbenethez, amiért ennyire félreismertem Andrew Mulroney-t.
A férfi, akinek a feje kitartóan mozog a lábaim közt, cseppet sem hasonlít ahhoz a tartózkodó ügyvédhez, aki az elmúlt néhány hónapot azzal töltötte, hogy tudomást sem vett rólam. Ez a férfi nyers és vad, az érintése magabiztos és birtokló, mintha minden porcikám az övé lenne, és mintha ezzel mindig is tisztában lett volna.
Kétségbeesve kapaszkodom a hajába, mindent akarok, és mindenre vágyom, amit csak adhat nekem.
Miközben a nyelve tökéletes ritmusban köröz, az egyik hosszú ujja belém siklik. Nyögök.
Még egy ujj csatlakozik az előzőhöz, a nyelve felgyorsul, és úgy török darabokra a szájában, mint egy kristály, a gyönyör olyan kegyetlenül intenzív, hogy azt sem tudom, hogy éljem túl egyedül.
Csakhogy nem vagyok egyedül.
Mintha Andrew pontosan tudná, melyik az a pillanat, amikor már túl érzékeny vagyok ahhoz, hogy többet elviseljek, felegyenesedik, magához von, és a vállához húzza a fejem. Miközben remegek, ő a hátamat cirógatja, várja, hogy összeszedjem magam.
Amikor végre visszatérek a valóságba, a fülemhez nyomja a száját.
– Piszmogó, hm?
Rövid, kimerült nevetést hallatok.
– Lehet, hogy tévedtem ezzel kapcsolatban.
– Talán nem ártana, ha egyszer és mindenkorra meggyőznélek erről.
A keze a derekamra siklik, előrébb húz, és a pultról leemelve segít lábra állni.
Jobbra mozdulok, mert azt hittem, a hálószobába akar menni, azonban Andrew ujjai a csuklóm köré záródnak, és a szájához húzza a kezem.
Gyengéden a tenyerembe csókol, de ahogy megfordít, és a hasamat a konyhapulthoz nyomja, az minden, csak nem gyengéd.
Felszisszenek a márvány hideg érintésétől, de a kontraszt a meleg bőrömhöz képest meglepően izgató, akárcsak az, ahogy Andrew lerántja a bugyimat. A fehérnemű apró kupacban ér földet a lábamnál.
Félrerúgom, majd felnyögök, ahogy megérzem Andrew vágyának leplezetlen bizonyítékát.
Egy kézzel összemarkolja a hajam, és átdobja a bal vállamon.
Csókot nyom a tarkómra.
– Kell óvszer?
Hívogatón hátrébb tolom a csípőm, hogy megsürgessem.
– Fogamzásgátlót szedek, és lelkiismeretesen járok orvoshoz. És ha tippelnem kéne, te ebben is meglehetősen pedáns vagy.
– Hát akkor, Georgiana – mondja Andrew fojtott hangon. A keze megtalálja az enyémet, és a pult szélére igazítja, miközben kissé előrébb lök. – Jobb, ha kapaszkodsz.
Elakad a lélegzetem, kívánom – akarom –, hogy végre bennem legyen. Ehelyett csak a farka bársonyos hegyét érzem, ahogy szétkeni rajtam a nedvességet. Megvárat. Mindkettőnket megvárat.
Aztán Andrew öle előrelendül, én pedig felkiáltok, ahogy a testem teljes hosszában magába fogadja. Úgy összeillünk, mintha egymásnak teremtettek volna minket.
Andrew ujjai a bőrömbe marnak. Kihúzza a farkát, lassan, ingerlőn. Aztán újra belém hatol, erőteljesen és keményen, engem is hozzápréselve a pulthoz. Minden lökésnél összesimul a testünk, én a pultba kapaszkodom, a hátam ívbe feszül, és úgy mozdítom a csípőm, hogy teljesen egészében magamba fogadhassam.
Andrew ujjai a hajamba gabalyodnak. A másik keze a mellemre simul, összecsípi mellbimbómat. A mellkasához húzza a hátam, és egyre gyorsabban mozog.
Hátrahajtom a fejem, csókért könyörgök. Andrew nyelve a számba csusszan, a keze le a hasamra, két ujját pedig a csiklómra nyomja.
A testem ismét az övé, a szája elnyeli minden kiáltásomat. A teste pedig magába szívja minden rezdülésem. És bár lehet, hogy Andrew Mulroney nem piszmog, de igazi úriember. Megvárja, amíg másodszor is átélem a gyönyört, csak aztán engedi el magát. A karját szorosan a derekam köré fonja az utolsó lökésnél, és a gyönyörét tehetetlen, vad mordulás kíséri.
Az ő mámorát legalább annyira élvezem, mint a sajátomat. Felszínesen lélegzik, a keze szorít, néha önkéntelenül belém markol, és bármi is van köztünk, az elhomályosít mindent, ami előtte történt.
A végén nyirkos homlokát a vállamhoz hajtja. Valahogy sikerül összeszednem az erőm, és az ujjaimmal gyengéden a hajába túrok.
Nyel egyet. Majd megszólal.
– Hiszed, vagy sem, tényleg el akartalak vinni randizni.
Felnevetek.
– Azt hiszem, ez jobban tetszett. Le kellett vezetnünk a feszkót.
Érzem, hogy elmosolyodik.
– Ne légy nevetséges, Georgiana. Még közel sem végeztem veled.



Andrew
Szombat éjjel (vagy talán vasárnap reggel – senki nem nézi az órát)
 
Andrew-t lágy, női sóhaj ébresztette. Beletelt néhány másodpercbe, mire az agya feldolgozta, hogy Georgiana Watkins simul hozzá. A testének jóval kevesebb idő is elég volt.
Andrew nem tudta, mennyi az idő, csak hogy valamikor, miután az összes szexpozitúrát kipróbálták, ami eszükbe jutott, izzadtan és kielégülten elaludtak.
Most pedig…
Még nem ébredt fel teljesen, de a farka egyértelműen igen. Andrew képtelen volt ellenállni a kísértésnek, és a száját Georgiana meleg nyakára tapasztotta, miközben a hüvelyk- és mutatóujja a mellbimbója köré záródott.
Pimaszul elmosolyodott, amikor Georgiana felnyögött.
Most már mindketten felébredtek.
Andrew a másik kezét a nő fenekére csúsztatta, majd bekíváncsiskodott a két lába közé. Ezúttal ő kezdett nyöszörögni, amikor észrevette, hogy a lány már nedves és készen áll rá.
Feljebb tolta Georgiana térdét a mellkasa felé, hogy megnyíljon előtte. Az volt a terve, hogy hátulról teljesen belécsusszan, hogy Georgiana háta a mellkasához préselődjön, azonban valami megállította. Egyfajta vágy. Nem csupán a testére volt szüksége, hanem az egész lényére.
Andrew végighúzta a száját Georgiana vállán, majd a hátára gördítette, és a lány puha, meleg teste fölé mozdult.
Az ujjaival félresöpörte Georgiana arcából a haját. Látni akarta az arcát, miközben belé hatolt. Georgie ismét felsóhajtott, ezúttal inkább szexi, mint álmos hangon.
Olyan közel voltak egymáshoz, amennyire két ember csak lehet.
Egyikünk sem szólt egy szót sem, ahogy Andrew lassú, megfontolt lökésekkel járt ki-be, Georgiana mozgása pedig tökéletes ritmusban igazodott az övéhez.
Nem szabadna, hogy ilyen hamar ilyen jó legyen. Nem szabadna, hogy Georgiana ilyen ismerős és ilyen új legyen. Nem szabadna, hogy ilyen rövid idő alatt ilyen jól megismerjék egymást.
Ez túl sok. Túl sok, mégsem elég, és…
Georgie orgazmusa erőteljes volt, de csendes, Andrew pedig néhány másodperccel később szintén elélvezett, ugyanolyan halkan, mintha mindketten attól rettegnének, hogy valami a felszínre kerülhet, akár a legapróbb nesz hatására is.
Amikor mindkettejük teste lecsillapodott, Andrew kicsúszott Georgianából, és az oldalára fordítva magához húzta. A karja a derekára nehezedett.
Andrew visszaaludt, ám nem álmodott. Nem volt rá szükség. Már az álmaiban élt.



Georgie
Vasárnap reggel, villásreggeli előtt
 
– Azt kell mondjam, Georgiana, nem úgy képzeltem, hogy hétvégén is korán kelsz.
Megtorpanok a mozdulat közben, ahogy a fehérneműs fiókomban kotorászok, és szembefordulok vele. A törülközőt a mellkasomhoz szorítom, így talán végre el is tudok készülni.
– Erről jut eszembe – szólalok meg. – Te mit szoktál csinálni hétvégente?
Andrew résnyire húzza a szemét.
– Megtennéd, hogy kicsit pontosítod a kérdést? Hatvan óráról van szó.
– Ennyire ne legyél jogász! Tudod, hogy értem. Hétfőtől péntekig minden reggel odalent vagy hajnali ötkor. Mindig. Hétvégente viszont nem. Tovább alszol olyankor?
Felvonja a szemöldökét.
– Hiányozni szoktam szombaton és vasárnap, Georgiana?
Elhúzom a szám.
– Kérdéssel válaszolsz a kérdésre. Újabb ügyvédi trükk.
Andrew meztelenül hever az ágyamban, és jóval összeszedettebbnek tűnik, mint kellene, tekintve, hogy hányszor izéltünk. Andrew felül, és nekidől az ágytámlának, de sajnos az egyik kezével magán tartja a takarót, eltakarva előlem az izgalmasabb részeket.
– Hétvégente lazább az időbeosztásom. Legalább hat harmincig nem indulok el az edzőterembe. Néha akár hétig sem.
Rámeredek. Az egyre ismerősebbé váló jeleit kutatom annak, hogy csak viccel. Aztán elröhögöm magam, amikor nem találok semmit.
A pasi halál komolyan gondolta.
– Egészen hat harmincig? Döbbenetes. Szinte kárba is vész az egész nap.
– A bulikirálynő nagyon szeret gúnyolódni! Azt hittem, délig fogsz aludni.
Megvonom a vállam.
– Szombatonként igen. Viszont vasárnap… A vasárnap a villásreggelié.
– Marley-val?
Felé fordulok, a kezemben egymáshoz illő rózsaszín melltartó és bugyi.
– Emlékszel a legjobb barátnőm nevére?
Andrew vállat von, felhúzott térde köré fonja mindkét karját, az egyik kezével a másik csuklóját szorongatja. Annyira otthonosan fest az ágyamban, hogy elgyengül a térdem a vágyakozástól.
– Figyelni szoktam.
– Ha már a barátokról van szó – fintorodom el, ahogy eszembe jutnak a tegnap este körülményei –, Hailey mennyire haragudott amiatt, hogy lemondtad a randit?
– Semennyire. Nem úgy tűnt, mint akit meglep. Megkért, hogy adjam át neked az üdvözletét.
Elmosolyodom. Ez Hailey-re vall. Bár valószínűleg nem ártana felhívnom, hogy meggyőződjem róla, minden rendben köztünk.
Belelépek az alsóneműmbe, és kínos táncot lejtve igyekszem felhúzni a bugyimat, úgy, hogy a törülköző a hónom alatt maradjon. Andrew nyilván látott már mindent, de nem nappali fénynél, és az ember lányának nem árt egy kicsit titokzatosnak maradnia.
– És hol lesz a reggeli? – szól utánam, amikor besurranok a fürdőszobába, hogy felakasszam a törülközőt, és felvegyem a melltartómat.
– A hetvenkettedik és a Madison sarkán – kiáltom vissza.
– Azt gondoltam volna, hogy ti, csajok inkább a Village-be jártok valami divatos helyre.
Elmosolyodom, mert túl jól ismer engem.
– A csajok biztosan. Én azonban ott leszek, ahol minden vasárnap reggel szoktam lenni – dugom be a hajszárítót. – A szüleim házában.
Ha Andrew válaszol is, nem hallom, ugyanis fogom a körkefémet, és bekapcsolom a gépet. Mint mondtam, a hajam a szemem fénye; nem hagyhatom a levegőn megszáradni, mert akkor szörnyen begöndörödik.
Számos – hangsúlyozom, számos – perccel később az ujjaimmal adok egy kis extra textúrát a töveknek, majd egy nagy sütővas segítségével hullámokat varázsolok bele.
Épp akkor lépek vissza a hálószobába, amikor Andrew is belép egy szál alsónadrágban és két bögre kávéval a kezében.
– Főztem egyet a french presszeddel – közli. – Remélem, nem baj.
– Épp ellenkezőleg. – Lelkesen a kávéért nyúlok.
Andrew csodálkozó arckifejezéssel figyel engem.
– Feketén iszod.
Megfújom egy kicsit.
– És?
– Inkább afféle ízesített tejes, extra cukros, fahéjjal megszórt lánynak képzeltelek.
– Régebben ilyen is voltam. De az túl sok kalória – kacsintok rá, majd megfordulok, és a ruhásszekrény felé indulok. – Kell a hely a fánkoknak.
A kávét kortyolgatva veszem szemügyre a szóba jöhető ruhákat. Végül egy burgundi tunika, valamint egy sötétszürke leggings mellett döntök.
Ahogy megfordulok, meg sem lepődöm, hogy Andrew lelkiismeret-furdalás nélkül bámulja a fenekem.
– Mikor kell elindulnod? – A hangja annyira reményteli, annyira pasis, hogy elnevetem magam.
– Túl hamar ahhoz, hogy időt tudjak szakítani arra, amit fontolgatsz. – Leteszem a kávémat a fiókos szekrényre, és magamra kapom a leggingset. – Ráadásul még mindig érzékeny vagyok.
– Ne haragudj.
Felhorkanok, és áthúzom a fejemen a felsőt.
– Látod, a szavaid azt mondják, ne haragudjak, a hangszíned azonban mintha egy pettyet önelégülten csengene.
Belekortyol a kávéba.
– Ezt sem megerősíteni, sem cáfolni nem tudom.
A fiókba nyúlok, és kiveszek egy arany karika fülbevalót.
– Szóval ilyen, amikor az ember lefekszik egy ügyvéddel?
Remélem, nem hallani ki a hangomból, hogy majdnem a járni szót használtam. Haladjunk kis lépésekben.
Azonban Andrew sokkal előbbre jár, mint gondolnám, jókora kezével a bögrét markolja, az alkarjával a térdén támaszkodik, úgy figyeli a készülődésemet.
– Lefekszik. Hát így hívjuk?
– Nos, hacsak nem tetszik jobban a Page Six verziója, miszerint közünk van egymáshoz – jegyzem meg könnyed mosollyal, és próbálom nem visszatartani a levegőt.
– Egész kedves tőlük, hogy így megkönnyítették a helyzetünket. Most már legalább tudjuk, mit akarunk egymástól.
Egy másodpercig csak nézem őt, és próbálok rájönni, hogy mennyire szánta szarkasztikusnak a megjegyzést. Nem tudom megállapítani.
A nyelvemmel megérintem a felső ajkam közepét, miközben azon merengek, mennyire bölcs dolog, amire épp készülök.
Mindegy, a pokolba vele! Belevágok.
– Eljöhetnél a villásreggelire.
Andrew lassan kihúzza magát.
– A szüleiddel?
Az arcára kiült kifejezés olyan mókásan rémült, hogy nem bírom ki. Elnevetem magam.
– Oké – emelem fel a kezem. – Ez a reakció volt a legrosszabb forgatókönyvem, de legalább tudom, hányadán állunk. Túl korai. Nagyon korai…
Andrew megvakarja az arcát. Kerüli a tekintetem.
– Csak…
– Andrew. – Megvárom, amíg a szemembe néz, csak akkor lépek oda hozzá. A kezembe veszem az arcát, és tetszik, ahogy felforrósodik a tekintete az érintésemre. – Ne borulj ki, jó? Nem akarom erőltetni. Mimózát szolgálnak fel, egyesek a Wall Street Journalt olvasgatják, ami egész biztos, hogy a te stílusod, de közben nyilván meg kellene ismerned a szüleimet, és látom, hogy ez nem feltétlenül a te stílusod, és ezzel nincs is semmi baj. Rendben?
Andrew lassan bólint, de továbbra is gondterhelt az arca. Az én hibám. Csak a kezdők csinálnak olyat tizenkét órával azután, hogy összejöttek egy pasival, hogy bedobják a közös reggelit a szülőkkel. Legalábbis igyekszem bemagyarázni magamnak, hogy csupán ennyiről van szó – túl gyorsan haladtam. Nem akarom fontolóra venni a másik lehetőséget: hogy bár a testünket egymásnak teremtették, az ágyon kívül nem illeszkedünk a másik életébe.
– Még kezdenem kell valamit az arcommal, és húsz percen belül kilépek az ajtón – mutogatok a fürdőszoba felé. – Addig maradsz, ameddig szeretnél, megihatod az összes kávét. Bár fogadok, hogy már tiszta ideg vagy amiatt, hogy még nem értél oda az edzőterembe.
Andrew nem mosolyodik el, de nem is számítottam rá.
– Georgiana…
Megtorpanva felé fordulok. Ő kifújja a levegőt. Imádnivalóan ideges.
– Velem vacsorázol este?
Elmosolyodom, és a szívem nagyot ugrik örömében. Ezek szerint az elmúlt éjszaka nem egyszeri alkalom volt az ő szemében.
Az enyémben semmiképp nem.
– Jól hangzik – mondom derűs mosollyal és könnyed hangon.
Andrew halovány mosolyt villant rám, de a tekintete óvatos. Lehetséges volna, hogy a vacsorameghívás csupán kibúvó az alól, amit valójában akar mondani?



Andrew
Vasárnap este, vacsora
 
Andrew belekortyolt a borába, és elámulva figyelte, ahogy Georgiana élénken cseveg a felszolgálóval.
Nem a napi ajánlatról, nem a borlapról, hanem a pasas új yorkie-poo kutyájáról, amit Andrew a jellemzés alapján egy előkelőbb patkányként tudott elképzelni.
Amikor már azt hitte, hogy a férfi valami olyan őrültséget tesz, mint például felveszi a rendelésüket, Georgiana fényképekért kezdte noszogatni.
Andrew rezignáltan dőlt hátra a széken, míg a pincér elővette a farzsebéből az iPhone-ját, és megmutatta Georgianának a végtelen képgyűjteményét a Macaroon nevű ölebéről, aki – mint kiderült – nemrég kapott egy új pulóvert. Nevetséges. Nem csoda, hogy ennyire lenyűgözte Georgianát.
Andrew-t néhány hete még idegesítette volna az efféle hivalkodás, ma viszont azon kapta magát, hogy… elbűvöli.
A lány annyira eleven volt, hogy minden lélegzetével maga köré vonzotta az embereket. Mindenki kedvelte Georgianát.
És Georgiana őt választotta. Ez a gyönyörű, lenyűgöző teremtés valamiért vele akarta tölteni az idejét.
De vajon meddig? Andrew tudta, hogy egy időzített bombán ülnek, a lány viszont nem. Legalábbis Andrew úgy vélte, hogy nem tud róla. Kideríthetné, ha beszélne vele, ahelyett, hogy a gluténmentes kutyakajákról folyó diskurzust hallgatja.
Georgiana elkapta a pillantását, és rákacsintott, amitől azonnal enyhült a vállában lévő feszültség. Gyönyörű volt ma este, bár Andrew gyanította, hogy ez minden este így szokott lenni.
Hosszú haját hátrafogta, és a feje tetejére tűzte, néhány tincs hullott csak a vállára – a vállára, amely tökéletes kombinációja volt az éles szögeknek, a puha bőrnek, emellett vaníliaíze volt.
Andrew örült, hogy Georgiana pulóvert viselt. Nem akarta, hogy bármelyik másik férfi is úgy ismerje azt a vállat, ahogy ő. Egyetlen porcikáján sem akart osztozni, még a feltűnő külsejű pincérrel sem, akiről nagyjából sejthető volt, hogy cseppet sem érdeklik Georgiana testrészei.
Basszus! Neki annyi. Hogy lehet, hogy a lány, aki korábban a kora reggelei idegesítő fenyegetését jelentette, mostanra az élete középpontjává vált?
Abban a másodpercben, amikor ma reggel kilépett az ajtón, és elindult a villásreggelire, Andrew fájdalmasan vette tudomásul, hogy mennyi az idő, mert elkeserítő volt a tény, hogy hány óra fog eltelni, amíg újra láthatja.
A pincér végre odébbállt. A rendelésüket persze elfelejtette felvenni, de ez nem különösebben zavarta Andrew-t. Nem bánta, ha hosszabbra nyúlik a vacsora.
Ekkor Georgiana kidugta a nyelvét, és elkapott egy borcseppet, Andrew pedig mégiscsak bánni kezdte, hogy tovább maradnak. Azt akarta, hogy Georgiana az ágyában legyen, a haja a párnáján, lágy idomai pedig alatta.
Georgiana őt fürkészte.
– Andy, te ráncolod a homlokod.
– Talán azért, mert Andynek hívsz?
– Nem tehetek róla. Ez a büntetés, amiért még mindig Georgianának hívsz, azok után, hogy…
Andrew felvonta a szemöldökét.
– Azok után, hogy… – Pislogott egyet. Megdöbbentő volt, de… – Georgiana! Te elpirultál?
A lány belekortyolt a vízbe.
– Nem. Csak nagy itt a forróság.
Andrew előrehajolt.
– Talán még nagyobb lenne a forróság, ha távoznánk.
– Ne is próbálkozz! Megígérted, hogy megetetsz. Nincs nyúlkálás, amíg nem kaptam enni. Láttad előbb azt a fish and chipset? Mennyei!
– Minden bizonnyal az, ha szereted a transzzsírban sült ételeket.
– Öhm, mindenki szereti az ilyen kajákat – nyitotta ki Georgiana az étlapot.
Andrew ismét belekortyolt a borba.
– A szüleiddel elköltött heti reggelin is efféle rémálomba illő kalóriabombákat fogyasztotok?
– Attól függ. Minden héten változik. Régebben anya eléggé egészségtudatos volt, mindig aggodalmaskodott apa koleszterinszintje miatt, de az elmúlt pár évben ez sokat lazult. Talán rájött, hogy az élet túl rövid ahhoz, hogy időről időre ne kapjon be egy croissant-t.
– Te élvezed ezeket a… reggeliket?
Georgiana ránézett, és elmosolyodott.
– Ez úgy hangzott, mintha próbálnál megérteni egy ismeretlen kultúrát, csak nem tudnád felfogni a különös szokásaikat.
– Nem tagadom, veled kapcsolatban minden egy kicsit ismeretlen, Georgiana.
– Nos, már az is komoly lépés lenne, ha végre nem a hivatalos, teljes nevemen szólítanál. Ha már a nevekről beszélünk, mi a második neved?
– Michael. Miért?
A lány becsukta az étlapot.
– Mert szeretek tudni pár részletet a férfiakról, akikkel lefekszem. Kedvenc szín?
– Nincs ilyen. Nem vagyok gyerek. – Éles rúgást érzett a sípcsontján. – Te most belém rúgtál?
Georgiana higgadtan mosolygott.
– Kedvenc színed?
– Piros.
– Érdekes. Miért? – Megfogta a borospoharát, és félredöntötte a fejét.
Andrew felsóhajtott.
– Ez mostantól így megy majd?
– Micsoda megy majd így?
Veled járni. Majdnem kimondta a szavakat, de még időben elharapta őket. Nem tetszett neki, hogy sebezhetővé tette a gondolat. Hosszú ideje nem érezte magát ennyire bizonytalannak, és ezt cseppet sem élvezte.
Georgiana társaságát azonban igen. És pont ebben rejlett a probléma.
– Mi a te második neved? – kérdezett vissza, csak hogy elterelje Georgiana figyelmét.
– Frances.
Ellenállt a késztetésnek, hogy elmosolyodjon.
– Georgiana Frances? A szüleid bizonyára teljesen más gyermekre számítottak.
– Ugye? A két nagymamám után neveztek el, és kénytelen vagyok azt gondolni, hogy mindenki azt hitte, rendszerető és pedáns leszek.
– De nem az lettél. – Andrew-nak tetszett a lelki szemei előtt megjelenő kép: Georgiana kislányként is féktelen, elbűvölő lehetett.
– Egy cseppet sem. Sokkal inkább az a típus voltam, aki hercegnős zsúrokat akart tartani, és nyolc éven át rózsaszín pónit követelt magának.
– Ezek szerint a rózsaszín a kedvenc színed?
– Nem, a piros. – Georgiana vidáman előredőlt. – Tudod, hogy ez mit jelent?
– Hogy szenvedélyes vagy?
– Nem, azt jelenti, hogy van bennünk valami közös. Fel tudod ezt fogni egyáltalán?
– Őszintén? – Andrew belekortyolt a borba. – Nem igazán.
– Tudod, mi tetszik a legjobban ebben az egészben? – mosolygott Georgiana. – Hogy cseppet sem változtál meg. Tetszik, hogy már minden porcikámat láttad, és még mindig zsémbesen viselkedsz.
Andrew elfojtott egy nevetést.
– Nem tudom, melyik a problémásabb: a porcikám szó, a zsémbes szó, vagy a tény, hogy egy mondatban használtad a kettőt.
– Amúgy beszéltem Hailey-vel – jelentette be Georgiana bármiféle átmenet nélkül. Tipikus.
– Tényleg? – Andrew megdermedt. Már a gondolatát is gyűlölte, hogy kis híján kihasznált egy abszolút kedves nőt, csak azért, hogy lecsapjon arra a nőre, akire valójában vágyott.
– Aha, ittunk egy kávét reggeli után, és mindent elmeséltem. Nem akartam, hogy egy újabb Page Six-posztból értesüljön róla.
– Amikor azt mondod, mindent elmeséltél…
Amióta ismerte Georgianát, most először suhant át bizonytalanság az arcán.
– Úgy értem, én csak… elmeséltem, hogy te meg én… – Megakadt a nyelve.
Andrew-ba beléhasított a megkönnyebbülés. Ezek szerint nem ő az egyetlen, aki nincs elemében.
Georgiana kifújta a levegőt.
– Oké, tudod, ki az az Ash Morrigan?
Andrew pislantott egyet. Nem gondolta – nem remélte –, hogy Georgiana ezzel folytatja.
– A színész?
– A szuper szexi színész – helyesbített Georgiana.
Mi a…
– Mindegy – legyintett Georgiana –, pár hónapja itt járt New Yorkban, ugyanabban a klubban, ahol a csajokkal buliztunk. És… Úgy tűnt, felkeltettem az érdeklődését.
Andrew erősebben szorította a borospoharát. Egyáltalán nem tetszett neki, amerre a beszélgetés haladt.
– Mire akarsz kilyukadni?
– Arra, hogy megszereztem a számát. Mondta, hogy hívjam fel, hogy szeretne újra látni, és hogy elröptet Los Angelesbe.
Andrew nagyot kortyolt a borból, és azt kívánta, bárcsak valami erősebb lenne a helyén. Ash Morrigan szerepelt az elmúlt év összes kasszasiker akciófilmjében, a romantikus vígjátékok felében, meg még valami kosztümös filmben is, ami miatt Oscar-jelölésről kezdtek sutyorogni. Ő meg ezzel akar versenyre kelni? A kibaszott Ash Morrigannel?
– Jól van, látom, hogy félreérted – vetette közbe gyorsan Georgiana. – Arra akarok kilyukadni, hogy… Végül nem hívtam fel. Nem tudtam rájönni, miért nem. Arra gondoltam, hogy biztosan túl ideges voltam, pedig nem igazán szoktam ideges lenni. Aztán derengeni kezdett, hogy talán azért nem hívtam fel, mert… Hát, miattad.
Andrew szíve megállt a dobogásban, majd újra verni kezdett.
– Tetszett Ash – vallotta be Georgiana halkan. – Vicces volt, sármos, meg persze híres is… De ahányszor azon gondolkoztam, hogy felhívom, és próbáltam izgatott lenni a lehetőség miatt, rájöttem, hogy én akkor vagyok a legizgatottabb, amikor kora reggelente összefutunk a házban.
Andrew nem tudta, mit mondjon.
– Nahát, ez nehezebb, mint gondoltam – motyogta Georgiana, és belekortyolt a borba. – Na, jó, mindegy. Megadtam Hailey-nek Ash számát. Gondoltam, ez talán enyhíti a fájdalmát, miután tegnap este lemondtad a randit, bár, hogy őszinte legyek, szerintem amúgy is tök jól kezelte volna az egészet. És ennyi.
Aligha. Aligha, Georgiana. Még közel sem értek a végére annak, amit… Nos, bármit is műveltek.
– Te elcserélted rám Hollywood egyik leghíresebb emberét? – kérdezte meg Andrew, csak hogy biztos legyen benne. Muszáj volt biztosra mennie.
– Ne csinálj belőle ekkora ügyet; csak a telefonszáma volt. Nem olyan, mintha Hailey meg én zsákot húztunk volna a fejetekre, és kicseréltünk volna titeket – magyarázta Georgiana, de az ujjai kissé idegesen játszottak az asztalon.
Andrew átnyúlt, megfogta a kezét, és megvárta, míg a szemébe néz.
– Mit csinálsz jövő csütörtökön?
Georgiana rámeredt.
– Tényleg olyan lánynak tűnök, aki négy nappal előre tervez?
– Tegyél kivételt! A cégem egyik üzlettársa nyugdíjba vonul. Előkelő, nagy bulit rendeznek. Valami jachton, vagy ilyesmi, már nem emlékszem.
– És?
Hát persze hogy nem könnyíti meg a helyzetét. Hát persze.
– Gyere el velem – mondta ki egyszerűen.
Georgiana ajkán lassú, vidám mosoly terült szét, és a fenébe is, ez őt is boldoggá tette.
– Andrew.
– Igen?
– Mi most járunk?
Röviden megszorította a kezét, majd hátradőlt a széken. Fogta az étlapot, de nem nézett rá.
– Amikor megadtad Hailey-nek Ash számát, ezzel együtt ki is törölted a saját telefonodból?
Georgiana felhorkant.
– Ööö, nem. Ash Morriganről van szó, Andy.
– Georgiana.
– Hmm?
Andrew elmosolyodott, és állta a tekintetét.
– Töröld ki azt a számot!
A lány mosolya arról árulkodott, hogy tudja, mit akar sugallni. Az enyém vagy.



Georgie
Szerda, valamivel este 7 előtt
 
Oké, ez a töltött csirke saltimbocca jóval egyszerűbbnek tűnt abban a főzős műsorban – és jóval esztétikusabbnak.
Kifújom a hajam az arcomból, iszom egy korty bort, és a szétcincált csirkemellre, prosciuttóra, zsályára és sajtra meredek.
– Giada, te áruló! – pillantok a receptre Andrew iPadjén.
Igen, jól hallottátok. Andrew iPadje. Ez azt jelenti, hogy az ő konyhájában vagyok. Az ő borát iszom. Vacsorát főzök neki. Nos, igazából magunknak.
Tudom. Kész háziasszony lettem, nem? Egy kicsit úgy érzem, mintha papás-mamást játszanék, közben viszont egy kicsit… boldog is vagyok.
Nem, nagyon boldog vagyok!
De nehogy bárki azt higgye, hogy feladtam az eddigi életem, és háziasszony Barbie-t játszok egy munkamániás mellett! Közlöm, hogy bár az elmúlt néhány estét az új… pasimmal(?) töltöttem, ma este elmegyek itthonról.
Hiányoznak a lányok. Hiányzik a tánc.
Mindkét énemet szeretem: a bulizós Georgie-t is, meg a vacsorafőzős-filmnézős Georgie-t is.
Mindig azt hittem, hogy lesz egy nagy váltás – hogy egyik nap még bulizni fogok, és pezsgőt iszom, másnap pedig már jön az esküvő meg a kisbabák. Lehet, hogy vannak nők, akiknél tényleg így történik, én viszont inkább úgy érzem, mintha most fedezném fel az énem egy új részét.
Azt, amelyik nem bír rájönni, hogyan töltse bele a csirkébe a sajtot.
Újabb korty bort iszom, és felkészülök rá, hogy újrakezdem, azonban a kopogás az ajtón kizökkent.
Fintorogva pillantok az órára, és gyorsan kezet mosok. Andrew általában hét körül ér haza, de ő nem kopogna a saját ajtaján. Hacsak nem felejtette itthon a kulcsát…
Belenézek a kukucskáló nyílásba, és a szívem abbahagyja a végtelenül izgatott dübörgést. Nem Andrew az. Azonban a kíváncsiságom egyből felcsillan. Egy nő áll az ajtó túlsó oldalán.
Nem kéne kinyitnom az ajtót. Ezt mondogatom magamnak. Négynapnyi együttlét még nem hatalmaz fel arra, hogy kinyissam Andrew ajtaját.
De azért csak kinyitom.
– Helló! – mondom széles mosollyal.
A nő meglepetten hőköl hátra, a tekintete a lakás számára ugrik; láthatóan azt hiszi, rossz ajtón kopogtatott.
– Jaj, bocsánat. Azt hittem, hogy ez…
– Andrew Mulroney lakása? – Rendkívül büszke vagyok magamra, amiért nem teszem hozzá, hogy Őméltósága.
A nő tétován elmosolyodik.
– Itt van?
– Nincs, sajnálom. – Az ösztöneim azt súgják, hogy invitáljam be a nőt, de nem engedhetek be egy vadidegent valaki más lakásába magyarázat nélkül.
– Aha. Szóltam neki, hogy hét körül jövök. Lehet, hogy elfelejtette?
– Egy barátja vagy? – Gondolatban keresztbe teszem két ujjam, és azt kívánom, ne egy volt barátnő legyen. Igaz, a nő karikagyűrűt visel, és nem tűnik Andrew esetének. Van benne valami lágy barátságosság, amit Andrew simán porrá zúzna az ádáz tekintetével. Ráadásul jó pár évvel idősebbnek tűnik nála.
– Pam Mulroney vagyok. Andrew sógornője. Szerepel a porta listáján a nevem, úgyhogy felengedtek…
– Ó! – kiáltok fel. Hát jól van, mégsem hagyhatom, hogy egy családtag kint ácsorogjon a folyosón. – Gyere csak be! Bármelyik percben hazaérhet.
Pam elmosolyodik, ahogy belép.
– Elvehetem a kabátodat? – Ekkor kezd el csörögni egy mobil.
– Ó, gondolom, ez ő lesz – kotor bele Pam a táskájába, és elővesz egy több generációval korábbi iPhone-t.
– Szia, Andrew! – üdvözli. Egyre szélesedő mosolya arról árulkodik, hogy a kapcsolatuk azért vállalható szinten van. – Nem, semmi baj! Nem baj, ha várnom kell. Sőt, igazából egy nagyon kedves lány beengedett a lakásodba.
Felragyogok. Nagyon kedvesnek nevezett. Szinte hallom, ahogy Andrew a szemét forgatja a telefonban.
A konyhába megyek, hogy egy kicsit magára hagyjam Pamet, de egy másodperccel később már le is teszi.
– Azt mondta, nagyjából tíz percen belül itt lesz. Megcsúszott egy telefonhívás miatt – magyarázza Pam, miközben a szemével végigpásztázza a konyhát.
Ekkor esik le, mekkora hibát vétettem. Házilag készült vacsorával akartam meglepni Andrew-t, amikor hazaér, de eszembe sem jutott, hogy épp úgy, ahogy én is fenn akarom tartani a korábbi életemet, neki is vannak kötelezettségei a sajátjában. Olyan dolgok, amikről semmit sem tudok.
– Bocsánat, hogy így idepofátlankodtam. – Nekiállok összepakolni. – Meg akartam lepni. Nem tudtam, hogy programja van…
Pam félbeszakít.
– Saltimbocca?
Lepillantok a vágódeszkán uralkodó káoszra.
– Az akar lenni.
A poharamra mutat.
– Tölts nekem egy olyat.
Megteszem, amit kér, és amikor megfordulok, már átvette a helyem a vágódeszka mellett. Magabiztos mozdulatait látva teljesen egyértelmű, hogy ügyesebben mozog a konyhában, mint én.
– Nem muszáj ám megmentened. Gyorsan feltakarítok, és Andrew sosem szerez tudomást a mészárlásról.
Pam keze meg sem áll, miközben leteker egy darab műanyag fóliát, ráteríti a csirkére, hogy jobban kiklopfolhassa, de egész végig rám figyel.
– Még sosem hallottam olyat, hogy egy nő főzött volna neki.
Apró vállvonás. 
Zavarban vagyok. Nem is kéne itt lennem. Pam családtag, én viszont… Nem is tudom. A barátnője vagyok, gondolom. A gondolat boldoggá tesz.
– Ülj le – biccent Pam a bárszékre.
Teszem, amit mond, miközben ő a szart is kiveri a csirkéből.
– Vékonyabbnak kell lennie, hogy nagyobb felületen tudj dolgozni – magyarázza. Meg is mutatja a teljesen kilapult csirkemellszeletet. – Könnyebb feltekerni, látod?
Tényleg könnyűnek látszik. Figyelek és tanulok, miközben a fejemben fogaskerekek pörögnek, hogy mit is kérdezhetnék tőle.
Hagynom kellene, hogy Andrew meséljen magáról, mindent a maga idejében, de az valószínűleg évszázadokba telik majd, úgyhogy…
– Te vagy Andrew bátyjának a felesége?
Pam bólint.
– Peteré. New Jersey-ben élünk.
– Gyakran jártok errefelé? – Próbálok finoman puhatolózni. Azt mégse kérdezhetem meg nyíltan, hogy Andrew bátyja miért nem tartott vele.
– Nem igazán. Peter utálja Manhattant. A dudálást, a szirénákat, az embereket…
– Téged nem zavar?
– De, igen – feleli Pam barátságos mosollyal. – Viszont személyesen kell megbeszélnem valamit Andrew-val. Egy szívességről lenne szó.
Bólintok. Ha visszakérdeznék, akkor már tényleg úgy tűnne, hogy faggatózom.
– Azt mondta, Georgiana a neved – vált témát Pam, és a tepsibe helyez egy szépen feltekert csirkemellet, amit én már kibéleltem alufóliával.
– Georgie. A házban lakom, és mi… – Pam felvonja a szemöldökét, én pedig menthetetlenül elpirulok. – Barátok vagyunk.
– Rettentő kedves, hogy mint a barátja, csirke saltimboccát próbálsz neki sütni – kacsint rám Pam. Kézfejével hátratűri szőke haját a homlokából.
Pamet könnyű megkedvelni. Meleg, barna szeme van, és a megjelenése barátságos, de nem hivalkodó. Azonban kissé szomorkásnak tűnik.
– Mióta vagytok házasok Peterrel?
– Ó, ezer éve – feleli egy nevetéssel. – A középiskolában szerettünk egymásba, és tizenkilenc évesen keltünk egybe. Hat évvel vagyunk idősebbek Andrew-nál, úgyhogy gyerekkora óta ismerem.
– Milyen volt? – Nem bírom megállni, hogy ne kérdezzem meg. Előredőlök.
Pam egy pillanatig hallgat.
– Amilyennek elképzeled. Csendes. Komoly. Halálosan okos.
– Halálosan okos – ismétlem, mert meglep a különös szópárosítás. – Mint egy tudós? – Jó ég, lehet, hogy valami zseniért vagyok oda ennyire?
Pam a fejét csóválva teszi le a negyedik darab csirkét is a sütőpapírra, majd a mosogatóhoz lép, hogy kezet mosson.
– Gyűlöli a címkéket, de igen, gyanítom, hogy az IQ-ja magasabb az átlagnál. A szülei sem tudták, hogy mihez kezdjenek vele. Szerencsére volt néhány jó tanára, akik észrevették, hogy az agya gyorsabban forog, mint a többi gyereké, de néha úgy érzem…
Megvárom, hogy megtörölje a kezét és összeszedje a gondolatait.
– Néha azon tűnődöm, vajon jó volt-e így – fejezi be a mondatot felém fordulva. – Alapvetően kedvesek és figyelmesek voltak vele, azonban nem tett jót neki, hogy idősebb gyerekekkel került össze. Nem tudták, hogy viszonyuljanak egy két évvel fiatalabb gyerekhez, és ő sem tudta, hogyan viszonyuljon hozzájuk.
A szívem belesajdul, ha arra gondolok, hogy a kis Andrew-t kiközösítették az idősebb osztálytársai.
– Közel álltak egymáshoz Peterrel?
– Nem igazán. A hat év korkülönbség túl sok volt nekik, még Andrew túlfejlett intelligenciája mellett is. Fontosak voltak egymásnak, és egész jól kijöttek egymással, meg nem is nagyon veszekedtek, de sosem lettek közeli barátok, ahogy a korban egymáshoz közelebb álló testvérek szoktak.
Szürcsölgetem a bort. Pam is belekortyol.
– Voltak barátai egyáltalán? – kérdezem halkan. – Mármint Andrew-nak.
– Persze. Néhány, igen. Keményen próbálkozott, de…
Nem fejezi be a mondatot, de ez mindent elárul, amit tudnom kell. Nem csoda, hogy annyira szívbemarkolóan magányosnak tűnik. Szegény pasi nem tudta megtanulni, hogyan barátkozzon.
– Kérlek, mondd, hogy most már vannak barátai – kérlelem könnyed hangon. – Megölsz!
Pam félredönti a fejét.
– Te nem is tudsz ezekről?
– Hát, mi viszonylag… újak vagyunk egymás életében.
– Á! Jól van. Van néhány közeli barátja. A középiskolában elég durva volt a helyzet, de a fősulin javultak a dolgok. A legjobb barátja a jogi karon végzett. Paul. Bostonban él. És az a benyomásom, hogy egyik-másik kollégájával is elég jól kijön.
Valamelyest megnyugszom. Andrew nem tudja, de épp most menekült meg a Georgie Watkins-féle barátszerző küldetéstől.
Jaj, kit akarok átverni? Attól még belevághatok. Mindenkinek szüksége van új barátokra.
Pam nekilát letakarítani a vágódeszkát, mire felpattanok a székről.
– Eszedbe ne jusson. Te csak ülj le!
– Azért egyezem bele, mert fiatal vagy, rugalmas, és jóval több energiád van, mint nekem – kacsint megint rám.
– Oké, még egy kérdés. – Igyekszem könnyed hangot megütni, mialatt mosogatószert spriccelek a konyhakésre.
Pam felsóhajt.
– Andrew meg fog ölni engem, igaz?
– Sosem fogja megtudni. Barátnők? Bármi komoly?
– Nahát, ti aztán tényleg nem nagyon ismeritek egymást, mi?
Rápillantok a vállam fölött.
– Te évtizedek óta ismered. Szerinted mennyire könnyű megismerni?
– Jogos. – Pam egyetértően csücsörít a szájával. – Szóval, volt barátnők… Ó, igen.
Megpördülök, mosogatólé csöpög a földre.
– Jó, azért nem kell így mondani!
Elneveti magát.
– Te kérdezted!
– Mert azt hittem, azt fogod mondani, hogy vérbeli stréber volt, aki gyakorlatilag cölibátusban élt!
Pam nevetése még vidámabb lesz.
– Jaj, édesem, az arcod… Na, mondom, hogy nézett ki. A gimiben nem sok minden történt női fronton. Mint mondtam, két évvel fiatalabb volt, és a tizenhat éves lányok nem különösebben érdeklődnek a tizennégy éves fiúk iránt, akiknek minden dolgozatuk jeles.
– De? – szorítom össze a fogaimat.
– Viszont a főiskolán megváltoztak a dolgok. Hirtelen már nem zavarta a lányokat annyira a két év korkülönbség. Az okos hirtelen szexi lett. Az sem volt hátrány, hogy későn indult növekedésnek, és felfedezte magának az edzőtermet.
Megtörlöm a kezem a konyharuhában.
– Ezt nem tudom elhinni! Egy playboyjal járok.
– Igen is, meg nem is. A fősulin eléggé… Nos, nekem nem mesélt róla. Akkoriban én egy idős, házas asszony voltam a szemében. Viszont, ha összerakom a kirakós darabkáit, azt mondanám, hogy jóval több időszakos ágyastársa volt, mint komoly barátnője.
– És mi történt a főiskola után? – Majd’ belehalok, hogy többet tudjak, de közben egyáltalán nem akarom tudni.
– A jogon egy időre megállapodott. Volt egy elég komoly kapcsolata, bár diploma után szakítottak, amikor a lány visszament Texasba, ha jól emlékszem.
– Pam! Kérlek, tedd meg azt a szívességet, és mondd azt, hogy ezt követően szerzetesi életet élt.
Pam épphogy csak elmosolyodik.
– Mint említettem, nekem nem sokat mesélt.
Felsóhajtok, és a mosogató felé fordulok.
A bejárati ajtó hangja akadályozza meg, hogy tovább szaglásszak Andrew életében. Nem is baj. Nem biztos, hogy többet szeretnék megtudni a szerelmi életéről.
Kissé megfeszülök, amikor rápillantok. Vajon mit gondol, hogy egy szobában talál engem, a házi készítésű vacsorát meg a sógornőjét?
Nem kell aggódnom. Andrew rám se néz. Leteszi az aktatáskáját és a sporttáskáját, majd egyből Pamhez indul, magához húzza, és puszit nyom a feje tetejére.
– Jó látni, Pammy!
Pammy. Engem nem hajlandó Georgie-nak hívni, őt viszont Pammynek szólítja? Hát, jó. Legalább tudom, hogy nem reménytelen eset.
– Köszi, hogy időt szakítottál rám. – Pam testvériesen megpaskolja a mellkasát.
– Bármikor. Sajnálom, hogy nem értem ide időben.
– Semmi gond. Addig összebarátkoztam a te Georgie-ddal.
Az ajkamba harapok. Milyen érzés lehet, hogy az egyik családtagja az ő Georgie-jának nevez? Felkészülök a hűvös, hátrébb az agarakkal tekintetre.
Andrew arca tényleg nem mosolyog, ahogy rám néz, a tekintete azonban – döbbenet! – meleg, és talán egy kicsit… boldog is?
– Georgiana – mondja.
– Andy.
A pulton uralkodó káoszra pillant.
– Mit műveltél a konyhámban?
– Főztem, de elég rosszul sült el. Maradnom kellett volna a levesnél. Pamnek kellett megmentenie. Nem tudtam, hogy programod van, én meg betolakodtam, és óriási kupit hagyok magam után.
– Csak a szokásos Georgiana Watkins – jegyzi meg Andrew. Viszont mosolyog. Nocsak, meddig jutottunk!
– Majd én összepakolok – ajánlja fel Pam. – Ez a legkevesebb, amit megtehetek, amiért tönkretettem a meglepetésedet. Nem fog sokáig tartani, amiről beszélni akarok, aztán vacsorázhattok is.
Nyilvánvalóan lerázott, de érthető. Ha képes volt bejönni a városba, amit nem is szeret, hogy a sógorával beszéljen, biztosan fontos dologról lehet szó. És talán nem olyasmi, amit egy idegen előtt akar megvitatni.
– Rendben, élek a lehetőséggel – mosolyodom el, hogy megnyugtassam, nem sértődtem meg, amiért kirúg a lakásból. – Mondanám, hogy hagyd csak a kupit, és majd később intézem, de szerintem a mi rendmániás Andynk szívrohamot kapna.
– Mi történt itt egyáltalán? – mutat Andrew egy darabka sajtra, ami közelében sincs sem a vágódeszkának, sem a csomagolásának, majd végighúzza az ujját a pultot borító lisztrétegen.
Megpaskolom az arcát.
– Talán nem ártana elfogadnod, hogy időnként elég zűrös a közelemben lenni.
– Erre már hónapokkal ezelőtt rájöttem. – Andrew liszttel borított ujjával megérinti az orromat. Aztán az ujjai a csuklómra kulcsoldónak, mielőtt elrebbenhetnék, és magához húzva lágy csókot lehel az ajkamra. – Írok majd, jó?
Bólintok, összepréselem az ajkaimat. Bárcsak máris újra megcsókolhatnám. Igazából egész éjszaka csókolnám.
Andrew rám kacsint, mintha olvasna a gondolataimban, és hátrálnom kell egy lépést, mert nagyjából két másodperc választ el attól, hogy rávessem magam.
– Örülök, hogy találkoztunk, Pam – törlöm le a lisztet az orromról. – Köszi még egyszer a csirkés mentőakciót!
– Nagyon szívesen, Georgie.
– Látod? – kérdezem Andrew-tól, és Pamre mutatok, miközben a bejárat felé hátrálok. – Georgie. A sógornődnek elsőre sikerült. Amúgy, Pam, tudtad, hogy Andrew-val mindketten szeretjük a piros színt? Szerinted ez nem jelenti azt, hogy lelki társak vagyunk?
– Viszlát, Georgiana – mondja Andrew elgyötört hangon, miközben elővesz magának egy borospoharat a szekrényből.
Kinyitom a lakása ajtaját, és csókot dobok felé. Amit nem kap el, nem is viszonoz, de legalább mosolyog.
Én pedig kezdek kikészülni. Egy kicsit legalábbis. Irtóra tetszik, hogy az élete része vagyok. Túlságosan is tetszik.
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– Georgie Francie Watkins, hol a pokolban voltál?
Épp csak belépek a VIP-részlegbe, a ruha a bőrömre tapad. Hevesen kapkodom a levegőt, miközben a legjobb barátnőm becsípve magához ölel.
– Ne haragudj – csitítgatom, megsimítom Marley buksiját. – Tudod, hogy te vagy az egyetlen, aki Georgie Francie-nek hívhat, úgyhogy ez már valami.
Marley kienged a mackós ölelésből, és cuppanós puszit nyom az arcomra. Aztán elhúzódik tőlem, és szemügyre vesz.
– Ó, baszki – mondja tettetett sóhajjal.
– Mi van?
– Te boldognak tűnsz – közli enyhén sértett hangon. – Mármint ragyogsz, elégedettnek tűnsz, és… boldognak.
Elnevetem magam, és az arcomhoz emelem a kezem.
– Örülök, hogy itt lehetek.
– Talán – csücsörít Marley. – De ez valami más. Te szerelmeeeeees vagy. – Úgy nyújtja el a szót, mintha tizenkét éves lenne.
– Nem vagyok! – tiltakozom. – Még csak egy hete járok ezzel a pasival.
– Persze, de mivel az előjáték hónapokig tartott, felgyorsultak az események. – Marley átkarolja a vállam, és odahúz az asztalukhoz, ahol mindketten lehuppanunk a bokszban. Gyerek még az éjszaka, így a barátaink egy része itt sincs, a másik fele a táncparketten ropja, tele energiával.
– Már majdnem kiborultam, amikor ideértem az asztalhoz, és nem voltál itt. – Marley hálásan rámosolyog az odasiető pincérre, aki egy vodka tonikot tesz le elé. – Azt hittem, felültettél.
Lemutatok a tánctérre.
– A DJ-nek beakadt Beyoncé. Tudod, hogy nem bírok ellenállni a Királynőnek.
– Ha már Bey Királynőről beszélünk, szerinted hasonlítok rá ebben a ruhában? – tárja szét Marley a két karját, majd egy kicsit megrázza a mellét.
Szőke barátnőm apró termetű, a mellkasa lapos.
– Teljesen – hagyom rá.
Marley helyeslően bólogatva mutat végig a pánt nélküli, csillogó arany ruhán.
– Múlt héten szúrtam ki az Intermixben, és azt gondoltam, hogy na, ott jön az én szilveszterem!
Kiveszek egy üveg vizet a jegesvödörből.
– Várj, mennyi időre kerültem ki a körforgásból? Nem jövő héten lesz… halloween?
– Jó, hát úgy döntöttem, hogy a ruha túl csodás ahhoz, hogy januárig kispadra tegyem. De kit érdekelnek a ruhák, amikor a fiúkról is beszélgethetünk?
Nem tudom elrejteni a mosolyom.
Marley jóízűen felnevet.
– Sokszor eszembe jutott már, hogyan fog állni neked.
– Micsoda?
– A szerelem – feleli Marley önelégülten.
– Már máskor is voltam az! – jelentem ki felháborodottan. – Egy csomó pasim volt.
– Egy csomó pasid, igen. De szerelemes… még nem voltál. Na, légy őszinte, szerinted ez az arany csillogás túl csiricsáré koszorúslányruhának? Szerinted melyik évszakban lesz az esküvő? Csak mert szerintem őszre vagy télre szuper lenne ez a ruha!
Ó, egek! Nem terveztem többet inni, de ha ez így folytatódik, akkor szükségem lesz vodkára.
Nem mintha kikészülnék az esküvőktől. Hanem épp azért, mert nem készít ki. És mert egy pillanat erejéig belegondoltam, hogy milyen lenne az esküvőm. Nem is annyira Marley koszorúslány-ruhájára gondoltam, inkább a vőlegényre, és, hát…
Jó ég, tényleg egyre durvábban vigyorgok?
– Szóval miatta nem jöttél velünk vacsorázni? – Marley a kezére támasztja az állát.
Tekergetni kezdek egy hajtincset, aztán rájövök, hogy pont úgy festek, mint egy szerelmes diáklány, ezért elengedem.
– Olyasmi.
– Hova mentetek? Kezdek ráunni a megszokott éttermekre, adhatnál tippet.
– Igazából otthon maradtunk.
– Rendeltetek?
– Izé. Főztem.
Marley rám mered.
– Te főztél?
– Tudod, ez egy létező dolog. Edények, serpenyők, tűzhely…
Belecsíp a karomba.
– Persze, de te mégis mióta csinálsz ilyet? Vérbeli manhattani vagy!
– Nos, hogy őszinte legyek, nem teljesen én csináltam. Úgy értem, hogy megpróbáltam, nem sikerült, és meg kellett menteni.
– Óó, hát ő is főz? – csillan fel Marley szeme.
– Nem egészen. Beugrott a sógornője.
A barátnőm álla leesik. A szemére szorítja a kezét.
– Csak… várj egy pillanatot! Fel kell dolgoznom egy csomó mindent. Már találkoztál is a családjával? Ki fog túrni a koszorúslány posztról, igaz? Ő lesz helyettem a tanúd.
– Nem tudom. Elég jó csirkét sütött.
– Ő is veletek vacsorázott? Körbeadtátok a krumplipürét az asztalnál, és menő porcelánból ettetek? Volt damasztszalvéta is?
– A konyhapultnál ettünk, és papírtörlőt használtunk, ő pedig hazament, mielőtt nekiláttunk.
Marley bólint, beleszürcsöl az italába.
– Ez jó jel a tanú státuszomra nézve.
Azt nem említem Marley-nak, hogy elképzelhető, hogy Pam több időt tölt majd a városban az elkövetkezendő napokban. Azért nem mesélek erről, mert nagyon személyes a dolog, de Pam látogatásának oka egyrészt nagyon édes, másrészt kissé szívet tépő.
Pénzt akar kölcsönkérni… a termékenységi kezelésekhez.
Összeszorul a szívem, ha csak rágondolok. Kiderült, hogy Peterrel évek óta nem sikerül összehozniuk a babát, pedig nagyon próbálkoznak. Az orvos egy új kezelést javasolt, ami borzasztóan drága. Peter túl büszke ahhoz, hogy pénzt kérjen az öccsétől, Pam azonban jobban vágyik a gyermekre, mint amennyire ragaszkodik a büszkeségéhez.
Andrew írt neki egy üres csekket, egy kérdést sem tett fel, és a szívem…
Az ismerős parfüm illata, és a csodás, vöröses fürtök látványa miatt nem bőgöm el magam.
– Helló, drágáim! – üdvözöl bennünket Liv Dotson, és lehuppan velünk szemben. Smaragdzöld nyakpántos felsője gyönyörű kontrasztot alkot rozsdabarna hullámaival.
Marley-val váltunk egy pillantást, hogy ez meg mi a franc, anélkül, hogy igazából egymásra néznénk. Ahogy a legjobb barátnők szokták.
Ez… fura. Lehet, hogy barátságosan viselkedünk Livvel, de közel sem vagyunk barátnők. A baráti köreink elég gyakran fedik egymást, ezért elég gyakran fordul elő, hogy ugyanazon a helyen lyukadunk ki, de hogy ugyanannál az asztalnál? Nem túl jellemző.
– Na – hajol közelebb Liv, és játékos magabiztossággal ráncolja az orrát. – Meghalok, hogy végre megtudjam! Elhoztad ide? – Körülnéz a VIP-teremben, mintha keresne valakit.
– Kit?
– Andrew-t – feleli Liv, mintha nyilvánvaló lenne.
– Jaj, hát mindenki látta azt a cikket a Page Sixen? – szorítom a homlokomra az ujjaimat. Különösebben nem zavar, de a csóknál nem sok bensőségesebb pillanat létezik, márpedig az a pillanat egyértelműen a csókról szólt. Egy kicsit nehezményezem, hogy az egész világgal meg kell osztanom.
– Nagyjából – feleli Liv és Marley egyszerre.
– Szóval itt van? – kérdezi Liv.
Az Ugyan, kérlek! pillantásommal nézek rá.
– Találkoztál vele. Szerinted?
Liv felnevet.
– Jogos. De nem bánja, hogy te itt vagy?
Megvonom a vállam.
– Nem. Mondta, hogy érezzem jól magam.
– Na, ez jól hangzik – jegyzi meg Liv a fejét csóválva, és köszönetképp int a pincérnek az ujjával, amikor az megjelenik egy pohár pezsgővel. – Értékelni kell azokat, akik hagyják, hogy azt csinálj, amit akarsz, és nem nyafognak meg bizonytalankodnak. Átadta az üzenetem?
– Öhm, nem. 
Az asztal alatt Marley-t rugdosom a tűsarkúmmal. A nyálát csorgatja örömében, hiszen egy hajszál választja el attól, hogy Liv Dotson megerősítse a szóbeszédet, miszerint megbízott egy válóperes ügyvédet.
Liv legyint egyet.
– Nekem kellett volna megkérdeznem téged. Csak mondtam neki, hogy valamikor tök jó lenne négyesben együtt vacsorázni. Szerintem Chris és Andrew jól kijönnének egymással. Egy kissé mindketten félénkek és szarkasztikusak.
Az nem kifejezés.
Amúgy meg, várjunk csak, micsoda? Liv azt akarja, hogy a válóperes ügyvédje meg a leendő exe együtt vacsorázzanak?
Marley nem bír tovább magával.
– És honnan ismeritek egymást Andrew-val?
Liv Marley-ra pillant, az arckifejezése hűvösebbé válik.
– Gondolom, a hölgyek már összerakták a kirakós darabkáit, amikor együtt láttak Andrew-val a Del Friscóban. Chrisszel akadtak… gondjaink. A gyávább utat választottam, a válás egyszerűbbnek hangzott, mint megoldani a problémákat.
– Múlt időben beszélsz – állapítom meg reményteljes mosollyal.
Liv pislant egyet.
– Hát, igen. Lefújtam. Andrew nem mesélte?
Mindketten engem bámulnak. Nyelek egyet. Nem, nem mesélte. Most, hogy belegondolok, egyáltalán nem sokat mesél. Sokat fejlődtünk a korai időszakhoz képest, amikor egyáltalán nem beszélt velem, ám az idő nagy részében még mindig a saját fejében létezik, hacsak nem húzok ki belőle valamit harapófogóval.
– Abszolút komolyan veszi az ügyfelei bizalmas információit. – Drámaian forgatom a szemem, mintha nem lenne nagy ügy.
Mindketten megértően mosolyognak, ám Liv arckifejezése kétkedő. Szinte hallom is a gondolatait: komolyabban, mint a kapcsolatát?
Lerázom magamról az érzést. Tudtam, mibe megyek bele, amikor egy munkamániás, nagyeszű férfival kezdtem járni.
– Basszus, te nem vicceltél, amikor azt mondtad, hogy a DJ rákattant Beyoncéra! – szólal meg Marley, amikor a zene átvált a Single Ladies remixverziójára. A tánctér felé biccent. – Megyünk? Ez a mi számunk! Vagyis… volt. – Marley egy kacsintással oldalba bök.
Mosolyt erőltetek magamra, miközben felállok, és végignyomom a Single Ladies koreográfiájának rövidített változatát.
Liv nevetgél.
– Jó bulizást! Majd szóljatok a vacsora miatt!
Persze. A vacsorameghívás. Még valami, amit Andrew szintén nem említett.
Nem nagy ügy. Igaz?
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És újra itt vagyunk.
Próbálom bebeszélni magamnak, hogy csak Ramon kedvéért térek vissza a bevett szokásaimhoz. Andrew betegsége, az én betegségem, illetve az… ööö… éjszakai tevékenységeink mellett szegény Ramont megfosztottam a kora reggeli fánkjaitól!
A rózsaszín fánkos dobozzal a kezemben belépek az épület forgóajtaján, és mindenáron igyekszem úgy tenni, mintha nem bántana a zavarba ejtő felismerés, hogy mennyire keveset tudok a pasiról, akiért odavagyok.
– Jó reggelt, Ramon – trillázom. Magas sarkúm hangosan kopog a csendes előtérben.
Andrew-nak semmi jele.
– Hiányoztam? – kérdezem kacsintva, közben leveszem a doboz fedelét, és Ramon felé tolom a dobozt.
– Ez hiányzott – feleli áhítatosan, és kivesz egy juharszirupos-baconös fánkot. – És annak is örülök, hogy látom, Ms. Watkins.
– Ne butáskodjon! Nekem tökéletesen megfelel, ha csak második vagyok a sorban a szalonnás-cukros kombó után. Mi újság? Hogy van Marta?
– Nyűgös – motyogja Ramon –, és gyönyörű – teszi hozzá sietve.
Elnevetem magam.
– Ne feledje, a terhes nőnek mindig igaza van.
– Majd észben tartom. És ön hogy van? Mr. Mulroney említette, hogy múlt héten leterítette valami.
– Á… – Idegesen felnevetek, ahogy hirtelen belém hasít, milyen kínos is, ha az ember abból a házból jön össze valakivel, ahol lakik. A személyzet minden szokásukat ismeri, számon tart minden reggelt, amikor nincs ott valaki, és időnként még azt is, hogy miért nincs.
 Ramon udvariasan úgy néz, mintha semmit sem sejtene, és felém pöcköli a dobozt.
– Látok ott egy fahéjas-cukrosat, amire mintha az ön nevét írták volna.
– Hát, jó. Egye fene.
Kiveszem a még meleg fánkot a dobozból, Ramon pedig elővarázsol egy szalvétát az asztal mögül.
A cukor első mennyei szemcséi már a nyelvemre peregtek, amikor megváltozik a levegő az előtérben.
Amikor megfordulok, egyszerre önt el a déjà vu és valami csodálatosan új érzése.
Fekete edzőpóló? Pipa. Fekete edzőnadrág? Pipa. Piros cipő? Pipa.
Ugyanez a helyzet az aktatáskával, a sporttáskával és a ruhatartó zsákkal, meg azzal a nyamvadt pohárral, amiről most már tudom, hogy csokis-banános proteinturmix rejlik benne (fúj).
Azonban Andrew ma valahogy máshogy lépdel felém.
Mosolyog.
– Jó reggelt! – üdvözöl mély és bensőséges hangon. A tekintete Ramonra siklik. – Üdv, Ramon!
Pislantok. Ez meg mi? Komolyan a keresztnevén szólította Ramont? Kezdek… hatással lenni rá?
Andrew megáll előttem. A szívem úgy zakatol, mintha most látnám őt először. A tekintete végigsimít az arcomon.
– Cukros a szád.
Az arckifejezése arról árulkodik, hogy ha kettesben lennénk, ő maga nyalná le onnan, azonban úgy fest, annyira nem haladó szemléletű, hogy nyilvánosan is kimutassa az érzéseit.
Lenyalom, szándékosan lassan, mire Andrew résnyire húzza a szemét.
– Hogy telt az éjszaka? – érdeklődik, majd a pultnak dől, és szemügyre vesz.
A francba! A francba vele, hogy ilyen szívdöglesztő! Hogy nem ítélkezik felettem, amiért eljárok éjszakázni, hogy tegnap este felajánlotta, összepakol vacsora után, hogy én elkészülhessek. Hogy nem gyanakszik, és nem féltékenykedik. Hogy egyszerűen csak…
Kedvelhető.
Szerethető.
– Pam mesélte, hogy a lányok kedvence voltál – bököm ki.
Elneveti magát.
– Tessék?
Igen, tessék? Hát, ez még engem is váratlanul ér. A plusz egy pohár pezsgőt hibáztatom érte.
Nagyot harapok a fánkból, majd leteszem a recepció asztalán heverő szalvétára. Zavarban vagyok, nemcsak a kinyilatkoztatásom miatt, hanem azért is, mert Ramon jelen van.
– Beszélhetünk egy pillanatra?
Andrew bólint, és az előtér túlsó felén elhelyezett ülőhelyek felé terel.
– Várj, a fánkom – tiltakozom.
– Nevetséges – motyogja Andrew. Azonban fogja a fánkot, meg néhány plusz szalvétát is.
– Na – ül le mellém a kényelmetlen kétszemélyes padra. Legalább Ramon hallótávolságon kívül van. – Mi a baj?
– Nem tudom. – A szalvétával babrálok.
– Nem tudod, vagy nem akarod elmondani?
– Te tényleg egy zseni vagy?
Andrew feje megrándul.
– Látom, ti aztán jót beszélgettetek Pammel.
Bólintok.
– Eléggé. Azt mondta, hogy halálosan okos vagy.
– Ez túlzás.
– De átugrottál két évfolyamot. Ez nagyon durva kockasági szint, Andy. Einsteinhez képest hol helyezkedsz el a skálán?
Résnyire húzott szemmel néz rám.
– Komolyan ez zavar téged? Az IQ-m?
– Téged zavar?
Andrew vállat von.
– Okos gyerek voltam. Beletelt egy kis időbe, mire hozzánőttem az agyamhoz, de bízom benne, hogy az esetlenséget már kinőttem.
Együttérzően nézek rá, és megpaskolom az arcát.
Andrew a kezébe veszi a kezem, és puszit ad a tenyeremre.
– Mondd el, mi a baj. De komolyan.
Hmm. Milyen figyelmes. Tényleg kinőtte az esetlenséget. Mégis…
– Összefutottam Liv Dotsonnal az éjjel – kezdek bele. Andrew tekintete egyből óvatossá válik.
Pislog egyet.
– Értem.
– Nem említetted, hogy lefújta a válást.
Megint pislant.
– A rend kedvéért, konkrétan azt sem említettem, hogy el akar válni.
– Nos, arra magamtól rájöttem. Mármint, mi másért ebédeltetek volna együtt?
– Talán mert a lányok kedvence vagyok? – veti fel Andrew alig észlelhető mosollyal.
– Most komolyan? Épp ma kellett megtalálnod a humorérzékedet? – Elveszem a bögréjét, és belekortyolok, bármilyen rémes is benne az a lötty.
– Figyelj, Georgiana. – Ismét megfogja a kezem. – Mindig lesznek olyan részei a munkámnak, amelyekről nem beszélhetek. Érted, ugye?
A tekintete furcsán intenzív, mintha a válaszom rengeteget jelentene számára. Lassan bólintok.
– Azt értem. Csak egy kicsit zavarba ejtő volt, mert Liv úgy viselkedett, mintha tudnám, de igen… Értem. Leszámítva, hogy…
– Leszámítva mit?
– Említette, hogy meghívott minket vacsorázni. Biztos, hogy ezt sem adhattad volna át? Állandóan azon agyalok, miért nem szóltál róla.
Andrew tekintete icipicit türelmetlenné válik.
– Ez nem nagy ügy, Georgiana. Csak… Most nem a vacsorapartikra akarok fókuszálni.
Kibukik belőlem egy nevetés.
– Persze. Ezek a csacska ostobaságok az olyan embereknek valók, mint én, igaz?
Andrew kifújja a levegőt.
– Ne forgasd ki a szavaimat.
– Nem tenném, ha kicsit többet beszélnél. Áruld el, hogy mi jár itt bent. – Megütögetem az ujjammal a halántékomat.
Ő viszont a tarkómra csúsztatja a kezét.
– Mi ütött beléd? Mi folyik itt?
Kerülöm a tekintetét.
– Csak hirtelen belém hasított, hogy annyira más világban élünk. Mármint, kezdjük a ténnyel, hogy hajnali ötkor szoktunk találkozni. Viszont míg te akkor kelsz ki az ágyból, én épp oda tartok. És szinte sosem tudom, hogy mi jár a fejedben. És csupa rend vagy, és fegyelem, valószínűleg még az alsóneműidet is vasalod. És azt a borzalmas, egészséges löttyöt iszod, én meg fánkot zabálok, egyébként mit gondolsz Beyoncéról? Utálod? Félek, hogy igen, és akkor…
– Nevetséges vagy – mormogja Andrew, és végighúzza a hüvelykujját az ajkamon. – Egyébként meg nem igaz, hogy semmi közös nincs bennünk. Mindketten szeretjük a piros színt, rémlik?
Elnevetem magam.
– Jaj, tényleg! Akkor biztosan lelki társak vagyunk.
– Na, ez már tetszik – mondja halvány mosollyal. – Most mennem kell, de fél hatkor itt leszek. Ihatunk egyet nálam, mielőtt elindulunk a buliba?
– Tökéletes – felelem, és komolyan is gondolom. Nem csupán a hangulatomat dobta fel meleg, váratlan kedvessége, de neki köszönhetően támadt egy ötletem is, hogy mit vegyek fel estére.



Andrew
Csütörtök este
 
– Azt a rohadt, Mulroney! Nem elég, hogy neked van az egyik legmagasabb óradíjad a városban, még a magánéletedben is tarolsz?
Andrew eddig Georgianát figyelte, aki újabb és újabb mosolyt csalt ki az egyébként nehézkes üzlettársából meg a hárpia feleségéből, de most odafordult a hang forrásához.
Katherine Hopkins mindentudó tekintettel figyelte.
– Ő az igazi, ugye?
Andrew belekortyolt a gin martinijébe, és a nővel szembefordulva kitért a kérdés elől.
– Jim hova szökött el?
Katherine elvett egy pohár vörösbort az arra járó pincér tálcájáról, kicserélve az üres poharával.
– Marlene férjével beszélget a hokiról. De kit érdekel? Hogyan találkoztatok Georgie-val? És nehogy azt hidd, hogy megfeledkeztem róla, amikor néhány hete még azt mondtad, hogy az igaz szerelem a veszteseknek való, meg ilyenek.
Andrew visszapillantott Georgianára. Úgy tűnt, ő valahogy megérezte ezt, mert Andrew felé fordult, röviden intett neki, de közben sem hagyta abba a sztorizgatást, bármiről is volt szó, ami túláradó mimikát és kézmozdulatot tartalmazott.
– Egy házban élünk – magyarázta Andrew.
– Á! Nos, ha egy ilyen lány lakna a házamban, én is lecsapnék rá. Nagyon dögös – jegyezte meg hangos suttogással Katherine.
A dögös szó túl kevés volt, hogy Georgianát jellemezze. Ma mindenképpen kevés volt.
Világosbarna haja lágy hullámokban omlott a vállára, tökéletesen felvitt sminkje hatalmasnak mutatta a szemét, a szája csalogatott, de a ruha volt az igazi főszereplő. Ferdén szabták, Georgiana egyik vállán egy vékony pánt tartotta csak, ferde szegélye a combja közepétől a térdéig takarta, és tökéletesen passzolt hozzá.
Azonban a színe fogta meg Andrew-t igazán. Piros. Az ő kedvéért.
Dögös volt, igen, és ezt mindenki észrevette. Azonban ő mögé látott, és tudta, hogy éles észjárás, hatalmas szív és jóízű humor rejlik mögötte.
Georgiana nem egyszerűen dögös volt. Hanem bűbájos.
Andrew pedig el volt bűvölve.
– Akarsz beszélni róla? – Katherine játékosan oldalba bökte a vállával.
– Fogd be, Katherine – közölte Andrew halvány mosollyal.
A nő visszamosolygott rá.
– De most komolyan, jó látni, hogy boldog vagy.
– Mindig is boldog voltam.
– Mmm – billentette oldalra a fejét a nő, némán arra utalt, hogy blöffszagot érez. – Nem így.
Nem, gondolta Andrew. Ilyen boldog sosem volt.
Azonban ahelyett, hogy a magasba repítette volna a gondolat, hirtelen levertség telepedett rá. Ha a pályafutása során megtanult valamit, az az, hogy minden kapcsolatban létezik egy tetőpontja a boldogságnak. Onnantól csak egyfelé vezet az út.
Lefele.
Ha valaki rá tudná venni, hogy megváltoztassa a véleményét, az Georgiana Watkins lenne, de…
Ő nem rendelkezett az összes információval. Andrew viszont igen.
– Katherine – szólalt meg, mielőtt meggondolhatta volna magát –, kérdezhetek valamit?
– Persze. – Úgy tűnt, Katherine örül a kérdésnek. – Viccelsz? Ezer éve erre a pillanatra várok. Van fogalmad róla, milyen érzés olyasvalakit mentorálni, aki tizenhárom évvel fiatalabb nálad, majd ráébredni, hogy szinte mindenben megelőzött téged? Ez egyszer hadd legyek én a te Yodád!
Andrew elrántotta a tekintetét Georgianáról, és a barátjára nézett.
– Mit teszel, amikor olyan információ van a birtokodban, ami fájdalmat okozhat valakinek, de nem neked kéne elmondanod neki?
Katherine mosolya egyből lehervadt.
– Hú, te aztán nem kímélsz.
– Bocs.
– Hát. – Katherine kifújta a levegőt. Körmével a borospoháron dobolt. – Ez nem fog tetszeni, de sajnos te nem sok mindent tehetsz. Ha tényleg, ha komolyan nem figyelmeztetheted arra, ami várható, a legjobb, amit tehetsz, ha támogatod a másikat, amikor beüt a fájdalom. És… – Elhallgatott.
– És? – noszogatta Andrew, kissé kétségbeesetten.
– És jobb, ha te magad is felkészülsz – tette hozzá Katherine halkan.
Andrew nyelt egyet.
– Mire?
– A nők nem szeretik a titkokat, Mulroney – válaszolta kedvesen. – Még azokat sem, amelyekről tudjuk, hogy szükségesek. Összetörik a szívünket.
– Hát az szívás.
– Szívás.
Ugyanis előbb-utóbb muszáj lesz elmondania Georgianának.



Georgie
Csütörtök este, a parti után
 
Az ajtót egy vidám sóhajjal nyitom ki, a táskám a pultra teszem, és szembefordulok Andrew-val.
– Ez az este szinte tökéletes volt.
– Szinte? – csukja be maga mögött az ajtót.
– Kilencvennyolc százalékig. Nem is mondtad, hogy Roy ilyen imádnivaló! Meg Bertha is. Csodásak.
Andrew a szemét forgatja.
– Roy egy kíméletlen rohadék, aki a felnőtt férfiakat is megríkatja, Bertha pedig kisfiúnak szokott nevezni.
– Hát, nekem nagyon szimpatikusak voltak – veszek ki két poharat a szekrényből, majd töltök magunknak egy kis vizet.
– Mi a hiányzó két százalék? Azt mondtad, kilencvennyolc százalékban volt tökéletes.
– Hmm? Ó! Nem volt tánc! Ha esetleg lett volna egy kis lassúzás, mondjuk a Lady in Redre, a kis buksimban boldog glitterfelhők robbantak volna fel.
– Nevetséges. – Andrew halvány mosollyal ejti ki a szót, miközben elveszi a vizet, azonban a mosolya nem ér el a szeméig.
– Jól vagy? – döntöm félre a fejemet. – Kicsit csendes vagy.
– Fáradt vagyok – teszi le a poharat a pultra, anélkül, hogy beleivott volna. – És egy kicsit ideges is, amiért ilyen csajom van. Mondtam már, mennyire tetszik ez a ruha?
– Párszor. 
Elmosolyodom, én is félrerakom a poharamat, és végighúzom a kezem Andrew fekete nyakkendőjén.
Ő közelebb lép, és lehajol annyira, hogy a kezét végighúzhassa a combom hátsó felén.
– És azt említettem már, hogy az még jobban tetszik, ami alatta van?
Megcsókolom az állát.
– Nem is tudod, mi van alatta.
A tenyerébe veszi a fenekem, majd az ujjai felfedezőútra indulnak, és végigsimítanak a bugyim felső szegélyén.
– Georgiana. Nem tűnik valami praktikusnak az alsónemű, amit viselsz.
– Igen. Egyesek azt mondanák rá, hogy… nevetséges.
Andrew élénken csillogó szemmel húzódik el tőlem.
– Erről személyesen is meg kell bizonyosodnom.
Térdre ereszkedik, a kezével a combom elején is végigsimít, aztán a derekamig felhúzza a ruhát, hogy szemügyre vehesse az aprócska, piros csipkét.
Kifújja a levegőt, és végigfuttatja rajtam egy ujját.
– Említettem már, hogy rajongok a pirosért?
Nem bírok válaszolni. Nem, mert az ujja becsusszan a csipke alá, ahol forrón és nedvesen várom. Nem, mert félrehúzza a csipkét, és mindenféle figyelmeztetés vagy felvezetés nélkül a csiklómra szorítja a nyelvét.
A vállába kapaszkodom, miközben kényeztetni kezd, a nyelve és az ujjai lassú, érzéki mozdulatokkal dolgoznak, és tökéletes magabiztossággal, hiszen ismeri a testem. Két ujja is bennem van, a szája éhesen mozog, és túlságosan be vagyok indulva ahhoz, hogy zavarba hozzon a villámgyors orgazmus.
Andrew nem enged elmozdulni, előtte hullok darabokra.
Még magamhoz sem tudok rendesen térni, máris elindul felfelé a testemen. A ruhámat is húzza magával, én meg csak állok ott a pántos szandálban és a hozzáillő fehérneműben, miközben Andrew még a nyakkendőjét sem lazította meg.
Az ujjaim mozdulnak, hogy leszedjem róla, ő azonban gyorsabb, a keze mögém siklik, könnyedén felemel, és a konyha falához nyom.
Olyan erővel dönt neki, hogy mintha valahol leesne egy kép a falról, de nem érdekel. Nem érdekel, mert a szája a mellemen, az állával tűri félre a textilt, hogy a szájába vehesse a mellbimbómat, és erősen megszívja.
Felszisszenve kulcsolom a lábam a dereka köré, a kezemmel a vállába kapaszkodom.
– Mi van veled? – bököm ki két sóhaj között, amikor Andrew áttér a másik mellbimbómra, és a nyelvével megpöccinti.
Mindig elszánt és szenvedélyes szerető, de ez most más. Olyan… sürgető. Kétségbeesett.
Amire a saját kétségbeesésemmel válaszolok. Megrémülök attól, hogy valami, ami ennyire jó, ennyire tökéletes, nem tarthat örökké. Hagyjuk is a nyakkendőt! 
Megragadom az övét, és bár meg kell küzdenem a ruhadarabokkal, valahogy sikerül letolnom a csípője alá a nadrágját és az alsóját, miközben Andrew továbbra is forró csókokkal halmozza el a mellemet.
– Vezess! – dünnyögi mély hangon, és ujjai a fenekembe markolnak. – Vezess magadba!
A tekintetünk egybeforr, és Andrew szeme elsötétedik, ahogy köré fonom az ujjaimat. A másik kezemmel igyekszem félrehúzni a tangámat.
Azonban ahelyett, hogy magamba vezetném, mindkettőnket kínozva végighúzom a férfiassága bársonyos hegyét a lábam közti nedvességben. Éreznie kell, hogy mit művel velem.
– Georgiana.
– Georgie – javítom ki, és előrehajolva a fogaim közé veszem az alsó ajkát.
Amikor a farkát a nyílásomhoz érintem, Andrew egyből átveszi az irányítást. Lök egyet, és a falhoz szegez.
Újra. És újra. És újra.
Dugás közben megcsókol, és a szánk ugyanolyan mohó, akár a kezünk, egyre többet követel a másiktól. Mindent.
Andrew zihálva szakítja el a száját az enyémtől.
– Gyerünk, Georgiana. Élvezz el! Most!
Durva parancsa megindít bennem valamit. A testem összerándul körülötte, fél másodperccel később pedig felsikítok.
A csókjával fojtja belém a hangot, nyers kiáltása egybeolvad az enyémmel. Belém élvez. A válla meg-megrándul az erőfeszítéstől, ahogy tart, még akkor is, amikor ő is remegni kezd.
Amikor már nem érzem úgy, hogy a szívem mindjárt kiugrik a mellkasomból, a vállába harapok és fészkelődni kezdek, hogy tegyen le.
Andrew szorítása enyhül, én pedig lecsúszom róla. A lábam földet ér.
Nyelek egyet.
– Nos.
Cseppet sincs zavarban attól, ami az imént történt, felrángatja magára a nadrágját, becsatolja az övét, és visszatér a megszokott Andrew Mulroney Őméltósága, aki maga a tökéletesség.
– Nos.
Hirtelen végigfut rajtam egy váratlan – és eddig nem tapasztalt – szeretethullám, felé nyúlok, és a kezemet az arcára simítom.
– Kedvellek.
Andrew gyengéden a helyére húzza a melltartóm pántját, és a szeme követi a mozdulatot, ahogy a másik oldalon is megismétli. Ahogy igazgat, attól elolvadok.
– Én is kedvellek.
– Akkor ez azt jelenti, hogy mostantól a rendes nevemen fogsz hívni?
– Georgiana Frances? Ha szeretnéd.
– Andy, egy nap úgyis megtörsz, és Georgie-nak fogsz hívni – paskolom meg az arcát, majd félretolom, mert most aztán tényleg szükségem van a vízre.
A pulthoz lépek, és három korttyal kiürítem a poharat. Ő is a sajátját.
– Itt maradsz éjszakára? – kérdezem.
– Szeretnéd?
Nagyon. Bólintok.
Andrew tekintete a nappali felé téved.
– Van rá bármi esély, hogy megnézhetem az ESPN-ismétlést? Kíváncsi vagyok a baseball-összefoglalóra.
– Attól függ. Ha odabújhatok hozzád egy vödör jégkrémmel, és beledumálhatok a hírolvasó szövegébe, amikor csak kedvem tartja.
– Attól függ – vág vissza Andrew. A nappaliba indul, fogja a távirányítót, és bekapcsolja a tévét.
– Mitől?
Hátrapillant.
– Én is kapok egy vödör jégkrémet?
Teátrálisan felcsuklom.
– Úristen, lehetséges? Megtaláltam a gyenge pontodat az egészségtelen kaják terén?
Andrew kacsint egyet, majd leül a kanapéra, nem lehuppan, ugyanis mégiscsak Andrew-ról van szó.
Ám a mozdulat olyan könnyed, olyan természetes, olyan tökéletes…
Elakadt a lélegzetem. Többé nem tagadhatom, nem tagadhatom meg a szívem.
Ez kell nekem.
Ezt akarom, és nem csak addig, amíg lehet, hanem örökre.



Georgie
Vasárnap reggel, villásreggeli
 
Most már hivatalos: kezdek ráérezni erre az egész párkapcsolati dologra, és, öhm, egészen jó vagyok benne.
Andrew-val sikeresen megtaláltuk valahogy az időbeosztás szent grálját, hogy eleget kapjunk egymásból anélkül, hogy a korábbi életünknek búcsút kellene intenünk. Továbbra is úgy dolgozik, mint egy eszelős, és úgy edz, mint Superman. Én továbbra is Marley-val meg a lányokkal ebédelek, amikor úgy tartja kedvem. De újabb lépést tettünk afelé, hogy a világunk közelebb kerüljön egymáshoz. Ott volt például az a munkahelyi buli csütörtökön, tegnap este pedig ő jött el vacsorázni a barátaimmal.
Aztán mielőtt táncolni indultunk, ő hazament, mert hát… kis lépések.
Ettől függetlenül szökdécselve dobom le a táskám a bejárati ajtó melletti asztalra, amikor megérkezem a szüleim lakására, és magamban dudorászok.
Andrew inkább az edzőtermet választotta, ahelyett, hogy velem tartott volna. Valami olyasmit magyarázott, hogy mostanában kevesebbet edz, mert egész éjjel ébren tartom. Nem mentegetőztem miatta.
Azonban szinte biztos vagyok benne, hogy csak idő kérdése, és sikerül eljutnunk a szülőkkel való találkozásig.
Mármint, három munkamániás egy helyiségben! Pillanatok alatt össze fognak barátkozni. Inkább nekem kéne aggódnom. De ha már itt tartunk, mostanában azt fontolgatom, hogy megkérem apát, hadd dolgozzak nála.
Tudom. Tudom. Most azt kérdezitek, hogy micsoda? Igaz, hogy imádom az életemet – őszintén imádom –, valahogy sikerült elfogadnom, hogy egy icipicit unatkozom. Nem sok a jótékonysági esemény mostanában, és az utóbbi időben belém fészkelte magát a gondolat, hogy ez inkább szól a társadalmi státuszról, mint a konkrét üggyel való törődésről.
Valami olyat keresek, amire tényleg ráharapok.
Most azonban csak egy mimózára vágyom, meg hogy ráharapjak egy kis szalonnára, és…
Az étel és a pezsgő gondolata azonnal szétszóródik, amikor belépek az étkezőbe. Több milliószor megtettem már, csakhogy most más kép fogad.
Apa nem a megszokott helyén ül, az asztal végén. Anya szintén nem a megszokott helyét foglalja el, az asztal másik végén, a füléhez ragadt telefonnal.
A szüleim egymás mellett ülnek, egymás kezét fogják, és dermedt az arckifejezésük.
Más szóval: a rémálmok szoktak így kezdődni.
Egyszer láttam már ilyet: amikor elmondták, hogy Georgie nagymama meghalt.
Úgyhogy bármit is fognak mondani, az biztosan nem jó hír.
Nyugtalanul ereszkedem le a szokásos székemre, szemben velük.
Egyikükről a másikukra kapom a tekintetemet, próbálom kitalálni, milyen hírek várnak, mielőtt ledobják a bombát. Valamelyikük beteg?
Kettejük közül apa fest rosszabbul. Sápadt, és nyoma sincs a megszokott, könnyed mosolyának. Anya csupán feszültnek látszik, de hát mindig is kiváló pókerarca volt.
Egyikük arca sem túl árulkodó.
– Ne kelljen rákérdeznem – suttogom remegő hangon.
Apa előremered, anya pedig nyel egyet.
– Georgie, kicsim. Apád és én úgy döntöttünk, hogy elválunk.
A vállam kissé leereszkedik a megkönnyebbüléstől. Nem betegek. Nem haldokolnak. A megkönnyebbülés azonban rövid életű, amikor leülepedik bennem a valóság. Annak ellenére, hogy a tagadás mély, borzalmas szintjén tudtam, hogy ez a vég elkerülhetetlen, a hír mégis megdöbbent.
– Ne! Miért? – Összepréselem a két kezem az ölemben, és zavar, hogy a szemem elé könnyfátyol úszik, mintha nem huszonhat, hanem hatéves lennék.
Anya mosolyt erőltet magára, de az nem ér el a szeméig.
– Időnként…
Felemelem a kezem.
– Kérlek! Kérlek, csak azt ne mondd, hogy időnként az emberek eltávolodnak egymástól.
Anya összepréseli a száját.
– Jack! – csattan fel. – Esetleg segítenél?
Apám megköszörüli a torkát. Végre rám néz, és az állam megremeg, amikor meglátom a szemében összegyűlő könnycseppeket.
– Nem tudom, Georgie. Én csak…
Felemeli a kezét, végighúzza az arcán, a reakciója mindent elárul.
A pillantásom anyámra siklik, és bár nyilván őt is megérintette a dolog, közel sincs úgy összetörve, mint apa.
– Már hivatalos?
Anyám félrenéz, látszik, hogy rájött, a kérdést neki szántam. Tisztában van vele, hogy tudom, pontosan ki akarja ezt a válást.
– És akkor most mi lesz? A családunknak… annyi?
– Georgie…
– Mi az? – csattanok fel, majd kilököm magam alól a széket és felállok. Tudom, hogy éretlenül viselkedem, de egyszerűen… Azt akarom, hogy ugyanúgy szeressék egymást, mint régen. Legalábbis ahogy hittem, hogy szeretik egymást. Vagy csak gyerekszemmel néztem a dolgokat?
– Próbálkoztatok egyáltalán? – kérdezem megtört hangon.
Hosszú csend következik, majd apa az, aki megszólal.
– Georgie, tudom, hogy fáj, de attól, mert anyád és én úgy döntöttünk, hogy jobb, ha különválunk, egyikünk sem fordul el tőled.
– Soha – teszi hozzá anya együttérzően.
Megtörölgetem a szemem. Tudom, hogy ettől jobban kéne éreznem magam, de csak arra tudok gondolni, hogy nincs több vasárnapi villásreggeli hármasban. Nincs több családi sétálgatás karácsonykor az Ötödik sugárúton, se nagyszabású Oscar-házibulik, vagy a nyári hétvégék a Hampton-vidéken…
Semmi. Az egésznek vége.
– Kicsim, ülj le, kérlek. Rendeltem fahéjas csigát. Apád és én arra gondoltunk, hogy közösen kiötölhetnénk a módját, hogy mindkettőnkkel minőségi időt tudj együtt tölteni, és…
Megrázom a fejem, és teszek egy lépést előre.
– Túl korai, anya. Ez még túl korai.
– Georgie…
– Ne! – vágok közbe éles hangon, miközben apára nézek. – Nem tudom, hogy nektek mennyi időbe telt feldolgozni ezt az információt, de nekem kell egy kis idő, mielőtt képes lennék értelmes felnőtt módjára beszélgetni róla. Csak kell egy kis… tér. Oké?
Egyikük sem szól egy szót sem, ahogy elindulok kifelé az étkezőből. Fogom a táskám, és kiviharzok a lakásból, a hangulatom konkrétan száznyolcvan fokos fordulatot vett azóta, hogy pár perccel korábban beléptem.
Pár perccel korábban? Mintha évek teltek volna el.
Vagy talán csak azért, mert úgy érzem, mintha évekkel idősebb lennék.
A kézfejemmel megtörlöm az orrom, ahogy kirongyolok a járdára. 
Azonnal hazafelé indulok, és előveszem a mobilomat, hogy írjak Marley-nak. Ám hirtelen megállok.
Pár hete még Marley-nak írtam volna. Most azonban úgy érzem, másra van szükségem. A szívem pontosan tudja, hogy az egyetlen dolog, ami most segíthet, ha Andrew magához ölel.
Hazaérek, tajtékzom a dühtől, szétrobban a fejem, és be sem ugrom a lakásomba, hanem egyenesen az övéhez indulok. Néha megállok a recepciónál, és elkérem a vendégkulcsát (már az én nevem is szerepel a listáján, ami azért egész romantikus), de most ehhez is túl szétszórt vagyok, úgyhogy azon kapom magam, hogy tenyérrel verem az ajtaját, amíg ki nem nyitja.
– Georgiana, mi…
És ekkor omlok össze. A jövőtől való minden félelmem, a széthulló családom miatt érzett minden fájdalom kérlelhetetlen zokogás formájában tör elő belőlem.
Andrew elfojt egy hangot, és szó nélkül magához húz. A karja védelmezőn ölel, a másikat a fejemre teszi, és a mellkasához húzza.
– Itt vagyok – suttogja.
Pontosan ez az, amit hallanom kell, és ettől még hevesebben zokogok, az ujjaim belevájnak puha pólójába, ami a könnyeimtől percről percre egyre nedvesebb lesz.
Csak sírok és sírok, annyi időre húzódom csupán el, amíg letörlöm az elkenődött szemfestéket.
– Most biztos azt gondolod, hogy nevetséges vagyok – suttogom sírástól rekedt hangon.
– Mindig. – Andrew ajka végigsimít az arcomon. – Meséld el, mi a baj.
– A szüleim – szipogom. – Elválnak.
Nem várok tőle hosszú mondatokat, de azért valami pasis mormogásnak, ami szerinte megnyugtató, örülnék.
De Andrew egy szót sem szól.
Ahogy felnézek rá, egy teljes ütemet kihagy a szívem.
Lesújtottnak tűnik, de nem lepődött meg. És ami a legmeghökkentőbb, hogy… bűntudatot látok rajta.
Teszek hátrafelé egy apró lépést, a szívem ismét dobogni kezd, de zakatoló, riadt ritmussal.
– Andrew?
– Georgiana.
Ekkor már tudom. Tudom.
Kinyújtja a kezét, de eszelős nevetéssel kitérek előle.
– Te tudtad.
Andrew egy szót sem szól. Előrevetem magam, és meglököm a vállát.
– Valld be, hogy tudtad!
Beszívja a levegőt, a mellkasa felemelkedik, majd bólint. Csak egyszer. De az is elég.
– Igen. Tudtam.



Andrew
Vasárnap délután, villásreggeli után
 
Andrew tudta, hogy el fog érkezni ez a pillanat. Azt hitte, készen áll rá. Azonban amikor meglátta Georgiana fájdalmát…
Az ilyesmire nem lehet felkészülni.
Nem lehet felkészülni arra, ha az ember olyasvalakit tesz tönkre, aki ijesztően rövid idő alatt vált a mindenévé.
Georgiana megrázta a fejét.
– Honnan? – kérdezte olyan vékony hangon, hogy Andrew legszívesebben pofán vágta volna magát. – Honnan tudtad?
Majd becsukódott a szeme, és összerakta a darabokat.
– Úristen. Úristen! Valamelyikük téged bízott meg?
Nyelt egyet.
– Édesanyád.
Georgianából kibukott egy örömtelen nevetés, ami széttépte Andrew lelkét.
– Hát persze. Nyilván téged bérelt fel. Istenem! Úristen, hát én ültettem el a gondolatot a fejében! Én hoztalak szóba, és… Úristen, erről az egészről én tehetek, mert voltam olyan ostoba, hogy egy válóperes ügyvédbe zúgtam bele?
Andrew gondolatai megakadtak. Georgiana mesélt róla a szüleinek? És belezúgott? Egy keserédes pillanat erejéig olyan mély öröm száguldott végig rajta, hogy majdnem térdre esett. Azonban mielőtt erre rátérhetnek, ezt meg kell oldaniuk.
És meg fogják oldani. Muszáj! Csak rá kell bírnia Georgianát, hogy gondolkodjon észszerűen.
– Tudnod kell, hogy nem vállaltam el a munkát. Továbbítottam az egyik üzlettárshoz.
Georgiana felkapta a fejét. Megbántották. És dühös volt.
– Ettől most jobban kéne éreznem magam? Attól még elmondhattad volna! Mikor keresett meg téged?
Andrew felemelte a kezét, hogy megdörzsölje a nyakát. Hiába tudta, hogy a legjobb az őszinteség, rettegett tőle.
– Pár hete.
Georgiana barna szeme elkerekedett.
– Pár hete?
– Aznap, amikor bejöttél az irodámba, és elmentünk ebédelni. Jött egy telefon…
– És menned kellett – fejezte be helyette Georgiana. – Jó ég, az az anyám volt?
– Nem, az egyik vezető üzlettárs. Az összes potenciális ügyfél hozzá fut be először, és ő osztja szét őket, aszerint, hogy kihez passzol.
– De anyám téged akart. Aznap.
Andrew bólintott.
– Hát persze. – Georgiana a szemgödrébe mélyesztette a tenyere élét. – Hiszen te vagy a legjobb, és neki a legjobb kellett, amikor úgy döntött, elhagyja apát.
Nyers volt a hangja. Andrew tett felé egy lépést, át akarta ölelni, de Georgiana ellökte a kezét.
– Ne!
Nem számított többre, azonban a visszautasítás így is lesújtotta.
– Georgiana, megértem, miért vagy mérges. Tudnod kell, hogy el akartam mondani neked, de a titoktartási kötelezettség…
– Az anyámról volt szó, Andrew! A családomról! – kiabálta. – Értem én, hogy időnként olyan vagy, mint egy robot, de felfogod, hogy a szüleimnek segítettél elválni? És hogy az egyikük nem is tudott róla?
– Értem, de…
– Nincs de – jelentette ki Georgiana, és látszott rajta, hogy felrobban a dühtől. Most már Andrew vállát püfölte, az eszelős mozdulatok jobban fájtak a szívének, mint a testének. – Hacsak belegondolok, hogy miközben én elkezdtem végre hinni a szerelemben, te azon munkálkodtál, hogy tönkretedd.
Andrew nyelt egyet, a vád nyílként fúródott a szívébe.
– Ez nem fair. Nem ezt érdemlem.
– Talán nem. – Georgiana lehajtotta a fejét. Fáradtnak tűnt. – Talán nem. De ez nem változtat azon, hogy mi vagy.
– Mi vagyok? – csikorgatta Andrew a fogát, és tudta, hogy fájni fog a válasz.
Georgiana tekintete világos volt. Vádló.
– Te vagy a Bádogember. Nem ő az, akinek nincs szíve? Lehet, hogy igazad volt, és én pedig a Madárijesztő vagyok, akinek nincs agya. A mai nap is ezt bizonyíthatja, ugyanis egyáltalán nem gondoltam volna, hogy ez megtörténhet. De inkább vagyok kissé szeleburdi, mint rideg. Inkább legyen csöpp agyam, mint csöpp szívem.
A fájdalom éles, ismeretlen érzéssel hasított Andrew-ba, és dühbe gurult tőle.
– Georgiana. Fejezd be! Csak fejezd be. Tudom, hogy feldúlt vagy, de ne reagáld túl, inkább gondold végig észszerűen.
Andrew már azelőtt tudta, hogy hiba volt ezt mondania, mielőtt Georgiana halálosan mozdulatlanná vált. Rámeredt.
– Túlreagálom? Széthullik a családom, te titkolóztál előttem, és én túlreagálom? Ja, és észszerűséget akarsz? Ezt kapd ki, robot! Nem lehet minden észszerű. Bizonyos dolgok jóval kuszábbak ennél, és…
– Azért, mert te kuszálod össze őket! – kiáltotta Andrew, mert olyan dühös volt, hogy képtelen volt uralni a helyzetet. – Mondjak valamit? Ezt kapd ki: nem minden működik úgy, mint a hülye filmjeidben. Sőt, a legtöbb dolog nem. Ez a való élet, Georgiana! Nőj fel!
Nyers volt a hangja, de nem annyira, mint a kirohanását követő csend.
Georgiana sírt, a könnyek zűrös áramlata patakzott le az arcán, hiszen ő maga is zűrös volt. Zűrös, érzelmes és…
Georgiana dühösen letörölte a könnyeit, közben elkente a szemfestékét, de úgy tűnt, ez cseppet sem izgatja.
– Akkor – szólalt meg kimérten. – Végeztünk?
Hogy végeztek-e? Dehogy, a legkevésbé sem. Sem most, sem máskor.
Andrew mély levegőt vett, hogy megzabolázza az indulatait és az idegességét.
– Mi lenne, ha azután beszélnénk, hogy lehiggadtál?
Ezt sem kellett volna mondania. Rövid, örömtelen nevetés bukott ki Georgianából, és hátradöntött fejjel pislogott a mennyezetre.
Amikor ismét Andrew-ra nézett, az a gyönyörű szeme rideg és zord volt, és cseppet sem hasonlított a nőre, akit ismert. A nőre, akit imádott.
– Tudod mit, Andrew? Ha a felnövés és a lehiggadás azt jelenti, hogy egyre jobban fogok rád hasonlítani, akkor ezt inkább passzolom.
– Georgiana…
Georgiana felkapta a kezét.
– Tudod, egészen eddig azt hittem, hogy a legnagyobb akadály közöttünk az eltérő időbeosztás, és ha kitaláltuk, hogyan alkalmazkodjunk egymás életéhez, minden rendben lesz. De ez sokkal reménytelenebb, igaz? Ugyanis én mindig is olyan lány leszek, aki tündérmesébe illő befejezésre vágyik, te viszont sosem leszel az a pasi, aki ezt megadja nekem. Így van?
Andrew mellkasa összeszorult a rémülettől. Nem tudta, mit mondjon. Nem tudta, hogy reagáljon olyasvalakivel szemben, akit az érzelmek, nem a tények vezérelnek. Márpedig az tény, hogy az emberek ritkán lovagolnak el a naplementébe. Minél hamarabb elfogadja ezt Georgiana, annál boldogabb lesz. Annál boldogabbak lesznek.
– Jól érezzük magunkat együtt – szólalt meg Andrew halkan. – Haladjunk szép lassan, és meglátjuk, mi lesz belőle.
Georgiana már a fejét rázta, és az ajtó felé hátrált.
– Az nem elég jó, Andrew.
– És mi lenne neked elég jó? – kérdezte az idegességtől egyre emelkedő hangon. – Mi az ördögöt vársz tőlem? Tőlünk?
Georgiana megpördült. A könnyek eltűntek, az arca dühös volt.
– Olyan férfit akarok, akinek ezt a kérdést nem kell feltennie. Olyan férfit akarok, aki ugyanannyira tudja, hogyan kell ezt használni – bökött Andrew mellkasára –, mint ezt – mutatott a fejére. – És te nem ez vagy. Ezt mindketten tudjuk.
Andrew szerette volna megcáfolni őt. Vissza akarta rángatni, könyörögni egy új esélyért.
De nem tette. Semmit nem tett, csak hagyta, hogy Georgiana Watkins elmenjen, ugyanis igaza volt.
Ő tényleg nem az a pasi.



Georgie
Kedd este
 
Beletelik pár napba, mire készen állok rá, hogy kimerészkedjem a világba, és amikor végre nekilátok, apró lépésekben teszem meg.
Kinyitom a bejárati ajtót Marley-nak, aki egy doboz pizzát tart a kezében, két tömb mozzarellával a tetején.
– Öhm.
– Hát – rongyol be a lakásba –, rendeltem pizzát, és kértem hozzá extra sajtot. De aztán arra gondoltam, hogy mi van, ha nem lesz elég a sajt? Úgyhogy megálltam, és vettem még egy kicsit, mert hát… sajt.
Helyeslően bólintok.
– Ezért vagyunk legjobb barátnők.
Leteszi a pultra a dobozt, ledobja a táskáját, és kitárja a karját.
– Gyere ide Marley mamához! Hogy vagyunk?
Hálásan fogadom az ölelését.
– Elcseszetten.
– Anyu és apu miatt, vagy a fiú miatt?
– Mindenki miatt – vallom be. – Bár, ami a válást illeti, többé-kevésbé sikerült megbeszélnem magammal, hogy kezeljem felnőttként a helyzetet. Szar érzés, de megoldom. Viszont Andrew…
– Megbántott.
Megvonom a vállam.
– Leginkább egy idiótának érzem magam. Annyira fellelkesültem, gyakorlatilag már az esküvőnket tervezgettem, miközben ő abban segédkezett másoknak, hogy elhagyják a házastársukat. Hányingerem van ettől.
– Csüccs! – utasít Marley. Kinyitja a hűtőt, és kivesz egy üveg bort, majd előszed két poharat. – Beszéltél vele a szakítás óta?
A gyomrom összerándul a szakítás szó hallatán, bár nem tudom, mi másnak nevezhetnénk.
– Nem – motyogom bele a borospohárba, amit a kezembe nyomott.
– És tényleg szakítás volt, nem csak egy veszekedés?
Elgyötörten nézek fel.
– Nem tudom. Szerintem igen. Azt hiszem, egyszerűen csak többre vágyom annál, mint amit adni tud.
Marley nem figyel rám. A konyhaasztal felé indul, ahol három hatalmas csokor virág áll.
Rám pillant, majd egyik virágkölteményről a másikra mutat, miközben a borát szürcsölgeti.
– Magyarázatot kérek!
Sóhajtva átnyúlok a pulton, és odahúzom magamhoz a kártyákat. Milliószor elolvastam őket, ez látszik is rajtuk. Az egyikre vörösbor fröccsent, a másik meg úgy néz ki, mint ami könnyekben ázott. Talán így történt; már nem emlékszem.
– Tökéletesen nevetséges – olvassa fel Marley. Feltartja. – Öhm, tessék?
– Andrew – mondom rosszkedvűen. – Belső poén. Először még működött. Másodszor már nem.
Megnézi a második kártyát.
– „Georgiana. Kérlek. Megbeszélhetnénk ezt értelmes felnőttek módjára?” – Marley arca megrándul. – Jaj!
Felhorkanok.
– Ez semmi. Hallanod kellett volna, amikor azt mondta, nőjek fel.
Marley felolvassa a harmadik kártyát:
– „Ne csináld ezt!”
Az arca ellágyul, ahogy leteszi a kártyát.
– Elég kétségbeesettnek tűnik, George.
– Nem. Csak szerintem nincs hozzászokva ehhez. Nem viselkedem logikusan, és ez bosszantja.
– És nem is hiányzik?
Elfacsarodik a szívem. Dehogynem hiányzik. Szeretem azt a rohadékot. A baj csak az, hogy nem bírnám ki, hogy olyasvalakit szeretek, aki lassan akar haladni.
Elkeseredetten nézek a legjobb barátnőmre.
– Többre vágyom, mint amit adni tud.
– De…
– Marley? – Mosolyt erőltetek magamra. – Asszem, nem nagyon akarok erről beszélni. Még nem.
Felém nyúl, és megszorítja a kezem.
– Egy szót se többet! Rengeteg bort fogunk inni, telezabáljuk magunkat pizzával, és megnézzük azt a Disney-filmet, amit annyira szeretsz…
– Nem – szakítom félbe. – Semmi Bűbáj.
– Komolyan? Azt mondtad, ez az a film, amit sosem fogsz megunni.
– Nem untam meg, csak… Most nem jó emlékek fűződnek hozzá.
– Jaj, szívem, ne! Megengedted, hogy tönkretegye neked a Bűbájt?
A homlokomat dörzsölgetem.
– Nem rémlik, hogy bármit is megengedtem neki. Egyszerűen csak hirtelen ott volt mindenhol, minden pillanatban, az életem minden csücskébe betört.
– És te imádtad – jegyzi meg Marley együttérzően.
Összeszorítom a szemem.
– Nagyon is.
– Szeretted őt?
Bólintok. Megint könnyezni kezdek. Olyan jó érzés bevallani valakinek, még ha fáj is.
Marley közelebb lép, és egyik karjával magához ölel, de úgy, hogy közben mindketten nyugodtan kortyolgathassuk a borunkat, ugyanis ő megért engem.
– Jól van, szívem. Tudom, hogy most borzasztóan fáj, de meg kell ígérned valamit.
– Mit? – kérdezem morcosan.
Megpuszilja a fejemet.
– Ígérd meg, hogy nem mondasz le a szerelem csillámporos változatáról. Te vagy a legoptimistább ember, akit ismerek, aki még hisz a happy endben. Ha neked nem sikerül, akkor senkinek sem fog.
– De a szüleim…
– Nem működött. De ők nem te vagy, édesem. Rád viszont ott vár a happy end, ebben biztos vagyok. Rendben?
Bólintok, mert ezt szeretné. És mert nem akarom hangosan kimondani, amit gondolok: hogy a boldogan éltek, míg meg nem haltak forgatókönyv Andrew Mulroney Őméltósága nélkül egyáltalán nem tűnik happy endnek.



Andrew
Szerda, délután 3 óra
 
– Úgy viselkedsz, mint egy darab szar.
Andrew felpillantott a bátyjára, aki vele szemben ült a váróban.
– Sajnálom. Kellemetlenséget jelent, hogy próbálok itt lenni veled és a feleségeddel? – kérdezte savanyúan.
Már több mint harminc perce vártak, míg Pam odabent volt az orvosnál, hogy kiderüljön, alkalmas-e az új termékenységi kezelésre. Andrew nem volt benne biztos, hogy amikor a bátyja felhívta az időponttal kapcsolatban, ezzel együtt őt is meghívta-e, de nem akart máshol lenni. Három megbeszélést is másik időpontra tett emiatt.
Peter vállat vont, és keresztbe tette a karját a hasán, ami már nem igazán volt laposnak nevezhető.
– Csak mondom.
Andrew ellenállt a késztetésnek, hogy a szemét forgassa. Peterrel így szoktak lezajlani a beszélgetéseik. Közöl valamit, ami jó esetben ködös, rosszabb esetben sértő, és amikor az ember kéri, hogy fejtse ki bővebben, csupán annyit tesz hozzá, hogy csak mondom.
– Na, és szakítottatok a kis katicával?
Andrew már épp lehajtotta a fejét, de most újra felkapta.
– Katica?
Újabb vállrándítás.
– Pam mesélte, hogy volt egy csajod. Egy cuki lány. Vacsorát főzött neked, és elcseszte.
Andrew halványan elmosolyodott az emlékre. Olyan jó érzés volt arra hazaérni, hogy Georgiana ott van. Az pedig még jobb volt, hogy az egyik családtagjával beszélgetett. Imádta, milyen diszkréten távozott, hogy megbeszélhessék a dolgaikat Pammel, és hogy amikor egy órával később felhívta, és bocsánatot kért, nem volt rá szükség.
Mert Georgie ilyen. Jó. Megértő. Könnyű vele. Megbocsátó.
De neki is megvoltak a határai.
– Mi történt? – Peter hangja unottan csengett, de Andrew-t nézte, és Andrew ismerte annyira a bátyját, hogy tudja, fontos Peternek; csak egy érzelmi analfabéta.
Családi vonás.
Andrew megdörzsölte az arcát.
– A rövid verzió jó lesz? Az anyja megbízta a cégemet a válásával.
– Jaj. Akkor csak azért van kiakadva, mert te voltál a rossz hír vivője. Majd lenyugszik. Rájön, hogy nem a te hibád.
– Hát…
Peter felmordult.
– Nem tőled tudta meg?
Andrew megrázta a fejét.
– Mennyi idő telt el aközött, hogy az anyja kapcsolatba lépett veled és hogy a lány megtudta?
– Pár hét.
Peter sóhajtozva megcsóválta a fejét.
– A csajoknak az egy örökkévalóság.
– Miért, te mit tettél volna? – meredt rá Andrew a bátyjára. Kétségbeesetten tudni akarta, mit mond erre Peter. – Nem az én dolgom volt közölni vele.
Külsőre egyáltalán nem hasonlítottak. Peter magasabb volt, valóságos óriás. Lágy, ahol Andrew feszes. A haja vörösebb, és elég gyakran felejtett el borotválkozni. Vagy lehet, hogy ez szándékos volt, Andrew nem tudta.
Azonban belül, a korkülönbség, illetve annak ellenére, hogy ő ügyvéd volt, Peter pedig autószerelő, Andrew mindig is úgy érezte, hogy valamilyen szinten megértik egymást. És mindig Peter volt az, akihez fordulhatott, ha személyes téren tanácsokra volt szüksége.
– Talán nem – jelentette ki a bátyja. – De gondolom, vérbeli seggfejként kezelted a helyzetet.
– Lehetetlen beszélni vele – motyogta Andrew. – Nem képes józanul gondolkozni.
– Ahogy mondtam – állapította meg Peter, és felvett egy magazint. – Seggfej.
Andrew nem tudott vele vitatkozni. Tényleg kicsit seggfej volt. Csak… Nem tudta, hogyan viselkedjen másképp. Nem tudta, mit vár tőle Georgiana.
Előrehajolt, kezével a hajába túrt.
A bátyja visszadobta a magazint az asztalra, anélkül, hogy kinyitotta volna.
– Mindig is tudtam, hogy egyszer megtörténik.
– Micsoda? Hogy egy olyan lánnyal fogok járni, akinek az anyja megbíz a válásával?
– Nem. Hanem hogy a végtelen magas IQ-d visz a sírba.
Andrew felnézett.
– Komolyan? Évek óta nem csesztettél már ezzel!
– Azért, mert az a böszme nagy agyad nem okozott annyi problémát, miután kikerültél az egyetemről. Mostanáig.
Andrew a szemét forgatta, de a bátyja előrehajolt, és megvárta, míg Andrew hajlandó ránézni.
– A legtöbb témában okosabb vagy nálam – folytatta Peter halkan. – De bízz bennem, én mondom neked, hogy az efféle dolgokhoz én értek jobban.
– Miféle dolgokhoz? – mordult fel Andrew.
A bátyja elvigyorodott.
– A szerelemhez.
Andrew mozdulatlanná vált, résnyire húzott szemmel kémlelte a testvérét, és az agya automatikusan elutasította a gondolatot. A szerelem csupán fantázia – az agyi kémia tetőpontja, amitől az ember teljesen megőrül.
– Látod? – mutatott rá Peter. – Azt, ott. Pontosan ezzel cseszted el a dolgokat. Mindig csak gondolkozol, ahelyett, hogy egyszerűen éreznél.
Andrew vitatkozásra nyitotta a száját, ám eszébe jutott Georgiana utolsó mondata – miszerint olyan férfira vágyik, aki a feje mellett a szívét is használja.
Ropogtatni kezdte az ujjait – rossz szokás, amikor ideges, nem képes rá figyelni, pedig azt hitte, a főiskolán már kinőtt belőle.
– Nem lehetne mindkettőt? Gondolkozni és érezni?
– Mondd meg te. – Peter közömbösen megvonta a vállát.
Andrew rámeresztette a szemét.
– Most komolyan, bátyó? Ez a te csodatanácsod?
– Nem. De arra úgysem vagy kíváncsi, amit valóban hallanod kéne.
– Tegyél próbára!
– Rendben – egyezett bele Peter, és megint kézbe vette a magazint. – Nem azért ragaszkodsz az észszerűséghez, mert az jobb, hanem mert biztonságosabb. Nem az a baj, hogy a lány képtelen józanul gondolkozni, hanem, hogy megijedtél.
– Lószart. Mitől?
Peter lapozott egyet.
– Hogy elveszíted. Az agyad amiatt aggódik, hogy ha túlságosan fontossá válik számodra, és jobban fog fájni, ha végül mégsem működik.
– Hát, igen. De már úgyis elvesztettem, nem igaz? Böszme nagy agy ide vagy oda.
– Igaz. És milyen érzés?
Andrew kinyitotta a száját, hogy válaszoljon, azonban Pam ekkor lépett ki a váróba.
Peter a méreteihez képest meglepő fürgeséggel pattant fel a székről, hogy a feleségéhez lépjen, és megfogta a kezét.
– Pam?
Andrew is felállt, de elkapta a tekintetét az intim pillanatról. Itt akart lenni, bármilyen híreket is kapjanak, de ha rossz a hír, készen állt arra, hogy hátrébb lépjen.
– Nem vagyok alkalmas a kezelésre – közölte Pam vékony hangon.
Andrew válla meggörnyedt. A bátyjáé is.
Peter magához húzta a feleségét.
– Akkor majd találunk valami mást. Egy másik megoldást.
Pam tett hátrafelé egy lépést, és a két kezével keretbe fogta Peter arcát. A tekintete derűsen csillogott.
– Azért nem vagyok rá alkalmas… mert már terhes vagyok.
– Micsoda? Micsoda? – kérdezte Peter, és a suttogása kiabálássá fajult.
Pam boldogan bólintott.
– Elvégezték az előzetes vizsgálatot, aztán vért vettek, és… Úristen! Kisbabánk lesz, Pete!
Andrew-nak gombóc nőtt a torkában, ahogy a két legfontosabb ember az életében egymást átölelve állt és sírt.
Annyira boldogok voltak! Hát persze hogy azok voltak.
És akkor rájött.
A boldog pillanat nem biztonsági játékból született, nem a tényekhez és észszerűséghez való ragaszkodásból. Ha ők is így tettek volna, hallgattak volna a tucatnyi orvosra, akik azt mondták, hogy nem lehet gyerekük. Most mégis boldogok, mert hajlandóak voltak mindent egy lapra feltenni, és harcolni azért, amire vágytak. Egymásért. Egy babáért. Egy családért.
És Georgiana Watkins is ezt a boldogságot hajszolta minden egyes nap. Andrew tévedett. Georgiana nem vakon reménykedett valamiféle tündérmesében; csak elég okos volt ahhoz, hogy higgyen abban, hogy megérdemli.
És valóban megérdemelte. Mindenkinél jobban megérdemelte a „boldogan éltek, míg meg nem haltak” befejezést. A francba, ő is megérdemelte! És ami ennél is fontosabb: akarta. Ő is akarta a „boldogan éltek, míg meg nem haltak” befejezést. Méghozzá Georgianával.
Andrew tévedett, amikor arra utalt, hogy nincs agya, de a lány is tévedett. Ő nem a Bádogember – van szíve.
Ami már Georgiana Watkinsé volt.



Georgie
Csütörtök reggel, botrányosan korán
 
Lihegve, és baromi szomjasan vergődök el a bárpultig. Felmehetnék a VIP-részlegbe is, ahol a társaságunknak asztala van, de nekem szóda kell.
Amúgy is halálosan unom a műmosolyt, amit magamra erőltettem, mintha mesésen érezném magam. Nem mondom, hogy rosszul telik az éjszakám, de lehetek őszinte? Most először jöttem el bulizni a barátaimmal, amióta tudomást szereztem a szüleimről és összevesztem Andrew-val, és próbálok helyre rázódni. Tényleg. Azonban minden mosolyt egy hazugságnak érzek, és minden nevetést üresnek.
A pultos azonnal felém fordul. A figyelmét valószínűleg az egyik botrányosabb ruhámnak, egy V kivágású, fekete darabnak köszönhetem, ami a testemre simul, és sem fent, sem lent nem takar túl sokat.
Marley beszélt rá, hogy vegyem fel. Bosszúálló ruhának nevezte.
És amikor felpillantok, és meglátom, hogy egy barna hajú és sötétkék szemű, jóképű pasi tart felém, már értem, mire gondolt.
– Szia!
Elfojtok egy sóhajt. Micsoda indítás!
– Helló.
– Jason. Táncolunk?
Most komolyan? A falra pillantok, hátha meglátom a barlangrajzokat rajta. Egyáltalán nem lennék meglepve, ha a pasi úgy oldaná meg a következő étkezését, hogy bunkósbottal leüt egy állatot, és megkéri a nőtársát, hogy gyűjtsön bogyókat.
Azonban mivel nem áll szándékomban felvenni a nőtárs szerepét, és mivel teljesen józan vagyok, tarthatnám is magam az elveimhez…
– Aha persze – felelem egy vállrándítással. – Táncolhatunk.
Hagyom, hogy Jason a tánctérre vigyen, és igyekszem figyelmen kívül hagyni a tényt, hogy a keze túl nagy és túl puha. Viszont ahogy magához húz, egyre kevésbé tudom nem észrevenni, és… egyszerűen irritál.
Arra se veszem a fáradságot, hogy felsóhajtsak. Mégis mire gondoltam, de komolyan?
Sajnos nem ismerem fel a dalt, úgyhogy megbecsülni sem tudom, mennyi ideig kell még bírnom a kínzást, ahogy összefogdos.
Összeszorítom a fogam, és végiggondolom a kifogásaim végtelen skáláját, hogy találjak egyet, ami kevésbé hangzik bunkón.
De úgy fest, nem lesz szükségem egyre sem.
Jason olyan hirtelen lép hátra, hogy kis híján elesem, azonban erős kezek tartanak egy helyben.
Nem Jason keze.
Megdermedek, mert tudom, kié az a kéz. Ismerem erős magabiztosságát és puhatolózó gyengédségét.
Mély levegőt veszek, és megfordulok.
Hiába tudom, ki a gazdája annak a kéznek mögöttem, mégis megdöbbenek, hogy itt látom Andrew Mulroney-t. Egy diszkóban.
A villódzó fények miatt az arca elmosódik, de egészen biztos, hogy nem mosolyog.
– Egy pillanatra, Georgiana.
Jason előrelép.
– Hé, haver! Én láttam meg először.
Andrew egy pillantással felnyársalja a nagyobbik férfit.
– Nem, haver. Kurvára nem.
– Srácok – vágok közbe nyugtalanul.
– Fogd be, Georgiana! – mordul Andrew.
Megragadja a csuklóm, és olyan férfias tekintéllyel vonszol végig a tömegen, ami nem sokban különbözik Jason ősemberhez méltó viselkedésétől, azonban nekem ezerszer jobban tetszik.
Az oldalsó ajtónál álló kidobó próbál minket megállítani.
– Ha kimentek, utána nem jöhettek vissza.
– Hála istennek – motyogja Andrew.
Egy pillanattal később megcsap a hideg levegő. Hűvösebb az idő, mint máskor, még a kora novemberhez képest is, és a ruhám… Nos, az nem sokat véd ellene.
Andrew elereszti a csuklómat, és a ruhámra pillantva elkáromkodja magát:
– Idekint még kisebbnek látszik – motyogja. Leveti a zakóját, és minden felvezetés nélkül rám teríti, magához húz, és a karját körém fonva rabul ejt.
– Hogy találtál meg? – Fészkelődni kezdek, hogy kiszabaduljak. Nem enged a szorításán.
– Próbáltam hívni Hailey-t, de nem vette fel. Úgyhogy órák óta járom a klubokat, hogy megtaláljalak.
– Andrew, ez kész őrület, nem tudtál volna csak…
– Fogd be, Georgiana Frances Watkins! Csak fogd be egy rohadt percre, mert néhány dolgot el kell mondanom.
– Hadd találjam ki! – Még elszántabban próbálok kiszabadulni. – Azért jöttél, hogy közöld, nevetséges vagyok. És gyerekes, amiért nem vettem fel neked a telefont. Ki akarsz oktatni. Hogy túlságosan érzelmes vagyok, és ha egy kicsit lehiggadnék, és a józan eszemre hallgatnék…
– Ha egy kicsit lehiggadnál, és a józan eszedre hallgatnál, akkor látnád, hogy épp próbállak visszaszerezni! – szakít félbe kiabálva.
Meglepetten pislogok párat. 
A körülöttünk folyó beszélgetések susmorgássá fonnyadnak, ahogy az emberek rájönnek, mi zajlik épp.
Keresztbe teszem a karom, és Andrew-ra nézek.
– Nagyon dühös vagy, mi? – kérdezem, mert nem vagyok hajlandó megkönnyíteni neki a dolgokat. – Dühös vagy, mert miattam összekuszálódott az időbeosztásod, mert nem azt csinálom, amit kellene, és mert nem rendezett ez az egész.
– Igen, egy kicsit – morogja Andrew.
Elnevetem magam, hogy leplezzem a sértettségem, és hátrálok egy lépést.
– Nem. A francba! A francba, csak várj egy percet, amíg…
– Amíg végiggondolod? – kérdezem lágyan. Mert bármilyen dühös vagyok, és bármennyire is meg vagyok győződve róla, hogy nincs közös jövőnk, megértem ezt az embert. Megértem, hogy a maga módján fontos vagyok neki, csak nem tudja, hogyan dolgozza fel az eseményeket, amelyeket nem lehet, nos… feldolgozni.
– Menj haza, Andrew – suttogom, majd odalépek hozzá, és az ajkammal megérintem az arcát.
– Várj, Georgie… – Az ujjai a vállamhoz kapnak. – Adj egy másodpercet, beszéddel is készültem.
Rámosolygok, még ha össze is törik a szívem.
– Nem érted, Andrew. Nekem nem a szép, eltervezett beszéddel készülő pasi kell. Hanem az a pasi, aki nem fél spontán lenni, ha arra van szükség, akit nem zavar, ha zűrösre fordul az élete, mert a szerelem zűrös.
Andrew szeme felcsillan. Az ujjaival elkapja az állam.
– Erről van szó? Szeretsz engem?
A kérdés fájdalmas szikraként perzsel végig, és teszek egy lépést hátra, anélkül, hogy válaszolnék.
– Georgiana…
Elfordulok. A szememet könnyek homályosítják el. 
A tömeget pásztázom, hátha kiszúrom Marley-t. Vagy egy ismerős arcot. Találnom kell valakit, aki kirángat ebből a fájdalmas pillanatból. Valakit, aki visszafog, mielőtt még átadom magam a kísértésnek, hogy egy olyan pasi mellett cövekeljek le, aki nem hisz a tündérmesében.
A tömeg továbbra is csendesebb a megszokottnál, úgyhogy az ismerős dalszöveg tisztán és érthetően jut el az agyamig, még ha egy kicsit hamis is.
Valaki az Így jössz majd rát énekli a Bűbájból. Teljesen ledermedek. Lehunyt szemmel várom, hogy felébredjek az álomból.
Amikor újra kinyitom, még mindig hallom a szavakat. Ezúttal közelebbről. A hang mély, durva és férfias, cseppet sem hasonlít Amy Adams szopránjára, de végtelenül kedvesebb a szívemnek.
Lassan megfordulok, és sírni kezdek, ahogy a még mindig éneklő Andrew-ra nézek. Igazán méltányos, hogy egy ilyen szép archoz ilyen borzalmas énekhang párosul.
– Komolyan? – kérdezem zokogva. – Most komolyan? Mindenki minket bámul.
Andrew ekkor még jobban rázendít, felemeli a karját, és a tömeg éljenzésére körbepördül. Majd elindul felém.
Csak akkor hagyja abba az éneklést, amikor a keze az arcomhoz ér.
– Így jössz majd rá, Georgiana – hajol le, hogy az ajka a fülemhez érjen, a következő szavakat pedig csak nekem szánja, nem a tömegnek. – Így jössz majd rá, hogy szeretlek.
Meg akarom neki mondani, hogy én is szeretem, de képtelen vagyok abbahagyni a bőgést. A nyaka köré fonom a karom, és közelebb húzom.
Andrew viszont nem lazul el, az ujjai követelőzve szorítanak.
– Mondd, hogy te is szeretsz. Kérlek, mondd, hogy te is szeretsz!
A nyakába fúrom az arcom.
– Nevetséges vagy – suttogom. – Hát persze hogy szeretlek.
Andrew szeme becsukódik, a fejét pedig hátraejti a megkönnyebbüléstől. 
Megkönnyebbült mosollyal néz rám.
– Ha tényleg szeretsz, akkor soha többet nem beszélünk erről az éneklős jelenetről.
Rávigyorgok.
– Ha pedig te is tényleg szeretsz engem, akkor ahányszor csak kérem, kapok ráadást belőle.
A tekintete egy leheletnyivel komolyabbá válik, ahogy az ujjait végighúzza az ajkamon.
– Komolyan szeretlek, Georgiana. Annyi bocsánatkéréssel tartozom neked, amiért aznap úgy beszéltem veled.
– Szívesen meghallgatnám őket – állok lábujjhegyre, hogy megcsókoljam. – Esetleg később? Az ágyban? Meztelenül?
– De…
– Légyszi, ne kelljen könyörögnöm azért, hogy vigyél haza – nevetem el magam.
Andrew lassan és alaposan megcsókol, de túl hamar elhúzódik, és az órájára néz.
– Még nem. Csak most múlt három óra.
Felvonom a szemöldököm.
– Ezt elég lazán mondod, ahhoz képest, hogy máskor általában két órával később már fel is kelsz.
– Valójában egy órával később. Többnyire négykor ébredek; csak mindig tébláboltam még egy kicsit, hogy láthassalak reggelente.
– Négykor? Nem tudom eldönteni, hogy ez most aranyos, vagy szemérmetlenül korai.
– Mindkettő. És mikor nyit a fánkozód? – karolja át a vállam, magához húz, miközben a másik kezével leint egy taxit.
– Ötkor, de engem negyvenötkor már beengednek.
– Hát persze – motyogja Andrew. – És addig mit szoktál csinálni?
Megvonom a vállam.
– Beszélgetek a barátaimmal. Elmegyek egyet kajálni. Van egy egész éjjel nyitva tartó kávézó, ahol Disney-karaokét tartanak éjféltől négyig…
– Inkább a kajálás – terel be a taxiba.
– Nem kellene megsértődnöm, amiért nem akarsz a lehető leghamarabb hazavinni az ágyba?
Andrew elmosolyodik, de nem válaszol, csak megadja a taxisofőrnek a kereszteződést, ahol a házunkhoz közeli étkezde található.
Néhány órával később – kávétól, rösztitől és életem szerelmétől boldogan – rájövök, hogy miért húzta Andrew annyira az időt. Azért, mert így felhúzhatta a bal kezem gyűrűsujjára a tökéletes gyémántgyűrűt a házunk előterében, ahol Ramon, Charles és a személyzet többi tagja mimózával várt bennünket.
És ha bárkiben felmerülne a kérdés…
Pontban hajnali öt órakor igent mondtam Mr. Andrew Mulroney-nak.



Epilógus
Egy évvel később, vasárnap este hat órakor
 
– Mi van, ha utálni fog? – hajolok előre, hogy a sütő tükröződő ajtaján is leellenőrizzem göndörödő fürtjeimet.
Andrew odapillant, miközben kinyit egy üveg vörösbort.
– Utált téged valaha bárki?
– Te igen – vádolom meg, és csípőre teszem a kezem. – A legelejétől kezdve.
– Önvédelem volt. – Mindkettőnknek tölt egy pohár bort. – Okos vagyok, rémlik? Már az elején tudtam, hogy fenekestül fel fogod forgatni az életemet.
– Aztán nézd meg, milyen jól sült el! – veszem el tőle a borospoharat, és odanyújtom az arcomat egy pusziért. Andrew engedelmesen megcsókol, és bár én csak egy játékos puszira gondoltam, túl hamar felforrósodik a levegő. Viszont a vacsoravendégeink bármelyik percben megérkezhetnek.
– Nem kéne lemondanunk? – kérdezi Andrew rekedt hangon, amikor finoman eltolom magamtól.
– Szó se lehet róla! Mindenáron jó benyomást akarok tenni apu új barátnőjére. Ráadásul Peter meg fog ölni téged, hogy iderángattad a városba a semmiért.
– Ugye tudod, hogy átlátok rajtad? – Elvesz egy darabka sajtot meg egy kekszet. – Mindenki számára világos, hogy csak a gyereket akarod látni.
– Nem tehetek róla, hogy én vagyok a világ legjobb nagynénije – jegyzem meg könnyedén.
Persze igaza van. Pam néhány hónapja egészséges kislánynak adott életet, és én azonnal beleszerettem az unokahúgomba. Egyébként alig várom, hogy Kimet megörvendeztethessem egy unokatestvérrel, akivel majd együtt játszhatnak, de egyelőre élvezem, hogy álmaim férfijának a felesége vagyok.
Az élet… egészen őszintén csodálatos.
Andrew és én múlt hónapban keltünk egybe, az esküvő a lehető legtökéletesebbre sikerült. Természetesen Marley volt a tanúm, bár végül lebeszéltem az arany glitteres ruhájáról, és inkább egy gyönyörű, levendulaszínű koszorúslányruhát vett fel.
Az én ruhám – gondolom senkit sem fog meglepni – fehér volt, ragyogó és hatalmas. Legalább tíz percbe telt, mire Andrew lehámozta rólam az est végén, de végül megérte.
Ami a szüleimet illeti, ők, nos… megvannak. Anya kimondhatatlanul élvezi a szingli életet, és bár még mindig fáj, hogy már nincsenek együtt, be kell vallanom, hogy él és virul. És boldog. Úgyhogy én is boldog vagyok.
Apa is boldog, azóta pedig még inkább, hogy találkozgatni kezdett a titokzatos Melindával, akit ma este fogok megismerni.
Andrew és én havonta legalább egyszer együtt vacsorázunk Liv Dotsonnal és a szexi jenki középkülsőjével, Marley pedig egy fogorvossal jár, akiért oda meg vissza van. És képzeljétek… Brody végül feleségül vette a gyermeke középnyugati anyukáját. Iowában élnek, és úgy hallottam, Brody még sosem volt ilyen boldog.
Szóval ezzel csak azt akarom mondani, hogy végül mindenki boldogan élt, amíg meg nem halt.
Főleg én.



 
Mindenkinek, 
aki hisz a Disney-féle 
„boldogan éltek, míg meg nem haltak” 
befejezésben…



Levél az olvasóhoz 
és köszönetnyilvánítás
Helló mindenki, itt Lauren Layne!
Köszönöm, hogy időt szántál rá, és elolvastad az Egy házban az ellenséggel című könyvemet. Személyes tapasztalatból tudom, hogy rengeteg csodálatos könyv létezik, amivel az ember eltöltheti az idejét, úgyhogy igazán hálás vagyok, hogy úgy döntöttél, most Georgie-val és Andrew-val töltöd az idődet.
Bár kétség nélkül kijelenthetem, hogy mindegyik könyvemet szeretem, azt is elárulhatom, hogy bizonyos könyveim jobban kifognak rajtam a többinél. Ezek rendesen megizzasztanak, mire elégedett vagyok velük.
Míg más könyvek csak úgy… Elkészülnek.
Az Egy házban az ellenséggel az utóbbi kategóriába esik – az a fajta történet, amikor a legnagyobb problémám az, hogy elég gyorsan tudjak gépelni, hogy a fejemből a papírra vessem a történetet. Ha legalább feleannyira élvezted az olvasást, mint én az írást, akkor már boldog szerző vagyok.
Biztosan senkit nem fog meglepni, hogy ez a könyv leginkább egy szerelmes levél a szerelemhez. Amellett, hogy nyilvánvaló tisztelgés a Bűbáj című film előtt (amit nagyjából kétmilliószor láttam), szerettem volna odabiccenteni néhány másik abszolút kedvenc szerelmi történetemnek is. Nem tudom, hogy a „boldogan éltek, míg meg nem haltak” jegyében álltam-e neki az írásnak, de végül úgy fejeztem be, és nem is lehetnék elégedettebb a végeredménnyel.
Akárcsak a többi könyvem esetében, természetesen ezúttal sem egyedül végeztem a munkát. Minden könyv mögött ott áll az egész LL-csapat, kezdve a férjemmel, aki mindig nagylelkűen átenged a kitalált főhőseimnek, amikor írási fázisban vagyok, megengedi, hogy beleszeressek valaki másba, még ha csak egy rövid időre is.
Ezután átadtam a könyvet Sue Grimshaw, az én csodálatos szerkesztőm, több mint szakavatott kezébe, aki zseniálisan átlátja, hogy miként legyen valódi könyv az első kusza piszkozatomból. J
Köszönöm Kristi Yantának, aki (szinte) minden könyvemet a leggyatrább stádiumában olvassa el, és mintha mindig értené, hogy mit akarok elmesélni a történetemmel, és tudja, miféle fortélyokkal érhetjük el, hogy ragyogjon az egész.
Hatalmas köszönet Janet Wygalnak valamint a produkciós csapat többi tagjának, akik olvasóbarát formába öntik a könyvet, illetve Erika Seyfriednek, valamint Madeline Kenney-nek az elképesztő szervezőkészségükért és marketinges elképzeléseikért, aminek hála az olvasók felfedezhetik a könyveimet.
Köszönet Gina Wachtelnek és Matt Schwartznak a látásmódjukért és támogatásukért, illetve azért, mert gondoskodtak mindenről, amiről nekem így nem kellett.
Hosszú, drámai, lassú tapsot kérek Lynn Andreozzinak és a fantasztikus dizájncsapatának, ugyanis ez a borító… Ez egy csoda!
Nagy ölelés a fantasztikus ügynökömnek, amiért mindig türelmes volt velem, amikor hetekig nem vettem fel neki a telefont, amikor bevackoltam magam az íráshoz, utána pedig több tucatszor hívogattam, amikor két napra feljöttem levegőért.
Ugyanez érvényes Lisa Filipére, aki a világ összes csokiját megérdemli, amiért elviselte a hisztijeimet, és tartotta a frontot, amikor napokra (hetekre? hónapokra?) eltűntem a felszín alatt.
Végül pedig köszönet a csapatom többi tagjának, meg az összes hűséges LL-rajongónak, az ő lelkesedésük tart életben, amikor túlterheltnek vagy letörtnek éreztem magam. Egyszerűen csak… Nagyon szeretlek titeket. (*esetlen ölelés, ugyanis nagyon bénán ölelek*)
Ha egészen eddig eljutottatok, KÖSZÖNÖM. Köszönöm, hogy elolvastátok az Egy házban az ellenséggel című könyvemet, és hogy támogattok bennünket, szerzőket a szenvedélyünkben.
A legfrissebb Lauren Layne-hírekért, valamint az összes Lauren Layne-könyvért kattintsatok a weboldalamra!



A szerzőről
Lauren Layne eddig több mint húsz romantikus regényt írt, a New York Times bestsellerszerzője. Az egykor Seattle-ben élő, online kereskedelmi marketinggel foglalkozó Lauren 2011-ben New Yorkba helyezte át a székhelyét, otthagyta a vállalati életet, hogy minden idejét az írói karrierjének szentelhesse. Hobbijai közé tartozik a dizájnertáskák iránti függősége, valamint a délutáni koktélpartikon való részvétel. Lauren a középiskolai szerelmével él Manhattan közepén, ahol romantikus történeteket ír, épp csak annyi szexi felhanggal, amibe anyáink még belepirulnak.



Méltatások
„Lauren Layne sosem okoz csalódást, és ez az Egy házban az ellenséggel esetében sem történt másképp! Ez a regény megpengette a szívem húrjait, és egész végig drukkoltam a boldog végkifejletért!”
– Sarah Robinson, 
író
„Az Egy házban az ellenséggel eddig a kedvenc olvasmányom idén! A szexi civódástól és az Andrew meg Georgie közt röpködő szikráktól annyira szórakoztatóvá vált az egész, hogy nem tehetek róla, de mindkettejükbe beleszerettem.”
– A. L. Jackson,
New York Times bestsellerszerző 
„Nem tudtam elég gyorsan forgatni az oldalakat! Imádnivaló évődés, perzselő kémia és fülledt szexjelenetek. Annyira jól szórakoztam!” 
– Christi Barth, 
író
„Jókedvűen vigyorogtam végig ezt az üdítően derűs történetet, ami telis-tele van okos humorral, elmés civódásokkal, gyors szócsatákkal és perzselő vonzalommal.”
– Books and Bindings
„Georgie és Andrew miatt te is el fogod hinni, hogy a szerelem mindent legyőz, és hogy ami jó, az jó… Nem számítanak a különbségek, mindig a szív fog győzni. És ha úgy szereted a szerelmet, ahogy én, az egy nagyon jó dolog. Jó szórakozást!”
– The Book Hookup
 
„Szexi, szellemes és imádnivalóan romantikus.” 
– What’s Better Than Books?
 
„Imádom Lauren Layne könyveit… Csodás regényeket ír, és ez alól az Egy házban az ellenséggel sem kivétel.”
– All About Romance
 
„Az Egy házban az ellenséggel egy olyan bűbájos történet, hogy egy ültő helyemben elolvastam. Ki sem lehetett volna tépni a kezemből.” 
– Happily Ever After
 
„Jó, akkor kimondom: eddig ez volt Lauren Layne legjobb könyve! Annyira imádnivaló! Mindent szerettem ebben a könyvben. Olvasás közben szeleburdi diáklánynak éreztem magam.” 
– AC Book Blog
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